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Hiszek .egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

.Amen. 

A magyar hadsereg. 
Ahogy május negyedikén hadseregünk díszfel

vonulását néztük, szomszédaink jutottak eszünkbe 
s szemünk a kémek légióját kereste, amely el
árasztja országunkat, hogy minden katonát, min
den kardot és minden szál puskát számbavegyen. 
Eszünkbe jutott, hogy az egy Bulgárián kívül mi 
magunk .vagyunk a világon olyan nemzet, amelyi.l<~ 
nek tilos annyi ka toná t tartania s ka tonái t úgy 
felfegyvereznie, amint azt az ország léte - vé
delme megköveteli. Kiszolgáltatottságunk keserű
sége fojtogatottJ mikor a díszmenet első százada 
ért a szemünk elé, de amint aztán a századok egyre 
jöttek, mikor akakastoll meglendült a fák alatt, 
mikor az ütegek alatt feldübörgött az Andrássy-út 
kövezete, mikor huszárjaink menet.e fi.i.lünkbecsat
tant, mikor elsuhan tak a kerékpárosok és valahol 
távol motorrobaj hangzott fel, a keserűség egyre 
enyhült a lelkünkben s elfoglalta helyét a diadal
mas öröm büszkesége. 

Már nem né~tük ,és nem számoltuk a mérete
ket, a mennyiséget, hiszen az egész magyar nem
zet egyetlen hatalmas hadsereg s ami belőle az 
Andrássy-úton felvonult, az ennek a nagy had
seregnek magva csupán. Láttuk, hogy ez a mag 
kicsi, de erős; adott esetben vihartálló fa virul fel 
belőle. Számtalan hadtörténelmi példa bizonyítja 
- elég csak a világháborúig visszamennünk -, 
hogy a csaták sorsát nem mindig és nem elsősor
ban a katonák száma s nem az ágyúk ü.rmérete 
dönti el, hanem a belső katonaérték. 

Ebben pedig nem volt hiány ezen a felvonulá
son. S ha netán azt hinné valaki, hogy a díszmenet 
csak parádé és mindenképpen csak külsőség, téved. 
A szemekben, testtartásban, mozdulatokban, az 
utolsó kis szíjon és csaton is meglátja a látó ka
tonaszem a belső értéket. Az öntudatot, erőt és biz
tosságot. Az áldozatkész fegyelmet és azt, hogy 
ennek a hadseregnek minden porcikája tisztában 
van a feladatával. Nem láttunk egyetlen fölösleges 
és színpadias mozdulatot, hanem csupa erőt, nyu
galmat, szilárdságot. Láttuk, hogy a magyar em
ber egyszerű és rendíthetetlen komolysága és 
szívóssága ma is, a legnehezebb napokban is, ki
meríthetetlen kútforrása a legtökéletesebb katona
erényeknek. Láttuk, hogy a magyar hadsereget 
lehet létszám ában és fegyvereiben korlátozni, de a 

katonát a magyar emberből csak úgy lehetne ki
ölni, ha az utolsó magyart is eJ.temetnék. 

KelleH ez a díszmenet, mert sokan hajla
nak közülünk a csüggedésre. Riadt szemmel nézik 
a határokon túl a szuronyerdőket és ezernyi ágyú
kat. N em a háboru óhajtása szól belőlünk, hogy ez 
alkalommal is felrójuk úgynevezett közvélemé
nyünk egy részének azt a túlbékesóvárgó hangját, 
amit nemzetközi nyelven pacifizmusnak neveznek. 
Ez a túlhangos, mindenáron - ezt jegyezzük meg: 
akármilyen áron is! - békét követelő hang sOK
SZOl' megy át azon a határon, amit a természetes 
és józan békevágy és az igazi humanizmus indokol
hat. Ez a hang nem számol azzal, amit veszítet
tünk s amit egyszer, valahogyan, bármilyen áldo
zatok árán is vissza kell szereznünk és nem számol 
azzal sem, hogy az egyoldaJúan felfújt béke
mohóság kü1lönösen a mi sorsunkban egyenlő min·· 
den remény feladásával, egyenlő magával az ön
gyilkossággal és egyenlő még ennél is súlyosabb 
sorssal : ellenségeink lenézésével, megvetésével. 
Ebből az egyoldalú békeszerelemből burjánzanak 
ki a különböző medenceelméletek, ebből születik és 
betegszik hitvánnyá a meghunyászkodó közhangu
lat, amely nem bánja, ha már az · önérzetéből és 
utolsó ütőerejéből is kivetkőztetik, csak a napi 
falnivalóját hagyják meg neki. 

Igy nézve a dolgokat, nem csak szép májusi 
délelőtt, nem tavaszi parádé volt számunkra ez a 
nap, hanem megmutatása és újabb felismerése an
nak, hogy igenis: van még erőnk. Amelyik nemzet 
a legnehezebb viszonyok között ilyen hadsereget 
tud alkotni önmagából, szükség esetén ennél több 
katonai teljesítményre is képes. Sokkal többre. 

tA világon mindenki tudja ezt, csak itthon nem 
Gkarja mindenki hinni és tudni. Tudják ezt rólunk 
ellenségeink elsősorban, máskülönben minek ala
kult volna meg ellenünk három túlnagyra növe
kedett ország hadiszövetsége. ~ A kisantant ,azért 
született, mert a magyar katonaerényt ismerik 
szomszédaink s bármennyire kellemetlen is szá
munkra ez a nekünkszegezett kisantanthaderő, 
egyetlen feJemelő vonás mégiscsak van benne : el
ismerése erőnknek. 

Hát legalább ezt az egyetlen' jót lássuk meg 
benne és legalább annyira higyjünk mi magunk is 
a magyar katona erejében, amennyire azzal ellen
ségeink tisztában vannak. Reméljük, hogy az 
Andrássy-úti díszmenet erőteljes biztatás azok
nak, akik eddig is hittek s még erőteljesebb inte
lem azok felé, akik azt hirdetik, hogy nekünk már 
beszélni is csak suttogva szabad, különben kis
antantbácsi végighúz rajtunk anádpálcával. 
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Az agnoszkálás. 
Irta: TOLDI ÁRPÁD százados. 

lA' csendőrnek ama feladata, midőn talált hulla 
kilétét kell megálla:Mtania, nem tart04ik a ritka 
esetek közé. Erdőn, mezőn, elhagyott tereprészeken, 
folyók partján és a h egyek között épúgy, mint for
galmas útvonalakon, vasúti vágányokon és lakott 
helyeken is nem egyszer bukkannak a csendőrök 
emberi hullám: balesetek, öngyilkosságok és bún
cselekmények szerencsétlenjei feküsznek véresen, 
e~torzult küls~,vel, "megcsonkí~va, ~etl~g ronccsá 
Zllzva a csendor elott. A megolt vag"y kItett csecse
mőtől kezdve az aggastyán ig a legkülönbözőbb tár
sadalmi állású ismeretlen férfi- vagy nőáldozatok 
kerülhetnek a járőr elé akár nyíltan, akár elásva 
vagy elrejtve s nem egyszer csak a véletlen által 
feltárva. A csendőri nyomozások gazdag anyaga a 
legváltozatosabb, sőt egészen különleges esetek 
hosszú sorát tárja elénk s bőven szolgál értékes 
tapasztalatokkal, tanulságokkaL Azt megállapíthat
juk, hogy bizony sokszor rendkívüli - nehézségekkel 
kell a csendőrnek megbirkóznia, hogy azt a talált 
ismeretlen hnlláról feléje meredő egyszerú kérdést 
- kicsoda az áldozat? - tisztázhassa. Olyan nyo
mozói feladat elé kerül a csendőr, melyet felkészü 
lés és hozzáértés nélkül megoldani nem igen lehet. 
Példák mutatják, hogy esetenként még a legszak
képzettebb, legügyesebb nyomozó sem képes tovább
jutni beható tudományos > szakértői vizsgálatok 
segítsége nélkül. Vegyük pl. azt az esetet, midőn 

Pillanatfelvételek. 
Irta: DIENES ANDOR g. főhadnagy. 

VII. 

A nyugdíjas. 

Háromszor talállwztam vele, Először a leszel'e
lésnél, a raktárállványok előtt láttam, ahol beöltö
zött nyugdíjasnak. Kemény gallért vett fel, barna 
cipőt, sötétszürke felöltőt. Az összes begombolható 
gombjait begombolta, a cipőzsinór végét éldugta és 
a nyakkepdőjét úgy kötötte meg~ - kétszer körül·· 
hurkolva - mint egy kardbojtot. KesztyíH húzott 
és puha kalapot tett a fejére. Elegáns lett ' és meg
vénült hirtelen. Utoljára a fegyverzeti cikkeit adta 
át. A puskából egy gyakorlott mozdulattal' rántotta 
ki a zárdugattyút. 

- J ó puska volt, - mondta csöndesen - ige~ 
jó puska volt. , 

És utánanézett a raktári puskák rendezett töme
gében eltílnő tömzsi karabélyának, ahogy utánanéz 
az ember valakinek, aki elmegy s többé nem látjuk. 

veremásásnál gyanútkeltő emberi csontok és fosz
lott ruhadarabok kerültek elő, amelyek alapján egy 
10 év előtt .elkövetett gyilkosság rejtélyére sikerült 
fényt deríteni. Előfordul, hogy különböző helyek
ről csak egyes hullarészek kerülnek elő és ezek alap
ján kell nemcsak kétséget kizáróan az áldozatot fel
ísmerni, de a mögöttük lappangó bílntény minden 
részletét is visszapergetni az ügyes nyomozás ösz
szefüggő filmszalagján. 

A korszeiríl színvonaIon álló csendőrségi n;yomo
zás megkívánja, hogy az agnoszkáláshoz ma már 
minden csendőr (nyomozó) értsen. Tudnunk kell 
mi a mi teendőnk és tudnunk kell, miképpen járjunk 
el helyesen - a legnehezebb esetekben is. Segítsé
günkre van ugyan ebben a magasra fejlett búnügyi 
tudomány - is minden felkészültségével, annyira 
azonban minden nyomozónak tájékozottnak kell 
lennie még a tudományos szakértőkhöz tartozó kér
désekben is, hogy adott alkalommal a rendelkezésére 
álló adatok alapján felismerjen mÜlden lehetőséget. 
Szakavatott hozzáértéssel, körültekintő alaposság· 
gal a legnehezebbnek látszó feladatok is sikerrel 
megoldhatók. Midőn erről a kérdésről beszélek és 
itt összefoglalom az idevágó tudnivalókat, ezzel 
olyan útbaigazítást akarok nyujtani, amely általá
nosan minden előforduló esetné-! . érvényesíthető, 
tehát szükség szerint alkalmazható beJple a . legegy
szerűbb esettől kezdve a legbonyolultabbig az, arn5t 
a célszerílség épen megkövetel. A nyomozás agnosz· 
kálási feladatáról természetesen valójában csak 
olyankor beszélhetünk, midőn bonyolultabb, rejté-

- Kicsit jobbra hord, - ennyit szólt m ég. -
Ebben bírálat volt és a búcsú utáni tárgyilagosság. 

n1ikor kiment az ajtón, a kal apját két kézzel 
illesztette a fejére, mint a katonák a sisak ot. 

Másodszor egy Február Tizennegyedikén láttam. 
Ott ült ő is a fehér asztalnál. Sötét civilruhában, 
fehér hajjal, arca ünnepi volt és töprengő. Nem volt 
idegen itt, és nem volt gazda. Vendég volt. Régi dol
gokról beszélt és régi emberekről, nehéz utakról, 
nagy hegyekről, nagy országról. Keveset beszélt s 
ha kérdezték, mikor volt ez, maga elé fnjta az ün
nepi szivarfüstöt és elgondolkozott: 

-- Talán kilencvenhatban ... 
No igen, ez a mult század. A JYIillenium és Biro

dalom kora. Az emberek ilyenkor a poharukba néz
nek, amiben piros bor csillog és megingat ják a fejü
ket. Kilencvenhatban ... 

Tegnap találkoztam harmadszor a nyugdíjassal. 
A tisztviselőtelepen találkoztam vele, három {lj bér
ház tílzfala l{özé szorított telken. A telel( üres volt, 
napfény feküdt szét rajta s középen állt a nyugdíjas. 
Ingujjban. Kapával. A nyugdíjas ültetett. Kru'mÍ)llt 
ültetett a meleg tavaszi földbe. Három oldalról 
bámultak rá a városi házfala·k. A tfrzfalal{, a kormo
sak, a szürkék, négyemeleteselc Mögöttük liftkaUl
)"Iáik sötétlenek, szörnyíl gangok függenek magasan, 
s mélyen pincelakásokba vezetnek meredek lépcsők. 
A nyugdíjas állt a bérkaszárnyák között, fehér ing
ujjban, fehér fejjel s krumplifészkeket vágott a 
szikes földbe. 

- Jóestét - mondtam. - Estét mondtam, m ert 
)<éső délután volt s a tílzfalak .mögött már bukott 
a Nap. 
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lyesebb esetekkel kerülünk szembe; tehát amikor 
szaktudás nélkül nem igen tudnánk sikerrel dol
gozni. (Ugyanúgy, mint ahogy általában a nyomo
zással is állunk: nem beszélhetünk nyomozói mun
káról ott, ahol a főbevert sértett mellett ott áll a 
gyanusított is kezében a lőccsel és legfőbb teendő 
csupán annyi, hogy az adott tényeket leszöge'zzük, 
a s'lrrülés gyógyulási tartamát megállapítsuk.) Min
denese1Jre el keH érnünk annyit, hogy a "megmagya
rázhatatlan rejtélyek világából" lehozzunk mindent 
az érthető tények világos területére. Olyan esetek 
ma már nem fordulhatnak elő, hogy az egész or
szág közönség ét izgalomban tarthassa egy szörnyű 
bűntett, melynek borzalmasan megcsonkított áldo
zatát az utolsó békeévek egyikében a Vág vetette 
partra és ámelyről végre mégis csak kiderült, hogy 
egy elejtett medve megnyúzott hullájáról van szó. 
D,e nem szabad olyan eseteknek sem megtörténniök, 
hogy agyafúrtan kieszelt bűncselekmények áldoza
tait félreismerjük és felületesen öngyilkosságot 
könyveljünk el, amikor éppen az "ál-öngyilkos" 
áldozata fekszik előttünk. 

Ez a ' szó "agnoszkálni" latin szó és szószerint 
annyi, mint "ráismerni, felismerni". Mint nyomozás
szaki fogalom azonban így· honosodott meg és azt 
az eljárást jelenti, amellyel ismeretlen emberi hulla 
(esetleg eszméletlen áldozat) kilétét tisztázzuk. Az 
agnoszkálásnak a célja a kilét megállapítása és 
megbízható azonosítása vagy a nyomozó járőr által, 
vagy mások közbejöttéveL Feladata tehát ezek sze
rint: 1. a f01ismeréshez alkalmas adatok f'elkuta-

Felnézett, köszönt. Nem némán köszönt, hango
san, szóval, mint a civilek, csak a kapáját fogta 
"súlyba". 

-, Talán megvette ezt a telkeU ... 
- Nem vettem meg én. Bérlem. Egy esztendőre 

a/Hák csak, mert ide is házat vernek. Bérház jön 
m're a kicsike földre. 

- Nem futja a telekből. 
- :Majd futja a levegőbőL Három emeletre 

húzzák ki, mondták már a mérnökök... Az is 
háromemeletes ott, ahol most lakom ... 

S a háta mögé mutatott az egyik szürke tűz
falra, amelyik csupaszon meredt az ég felé, tetején 
egy autógumi méteres reklámbetüi ordítottak. 

- Ott lakik1 
- Ott. 
- Melyik emeleten ~ 
- LegfelüL Harmadikon. 
-Hm ... 
Ránézek az-. ingujjas emberre, amint áll előttem 

kapanyélre rakott tenyerével, hajadonfővel, arcán 
sok nyár erős napsütésének nyomaival. 

- Mondja, - mondom neki csendesen, - mért 
nem megy vidékre~ }'alura valahová. Nem jobb ott1 
Nem jobb ott a fáradtnak1 ... 

Maga elé gondolkozik, a rögöket tördeli cipőj e 
orrával: 

- Jobb. Az a jó. Annak, aki fáradt, meg talán 
mindenkinek. A falu a jó ... 

Felemeli a fejét: 
- A gyerekek ... Azok tartanak itt ... 
- Hány van1 
- Három. A nagyobbik fiam, az katona; Az 

altiszti iskolát járta-ki Jutason, huszonkétéves" most 

tás a és összegyüjtése; 2. a mások általi felismerés 
lehetővé tétele; 3. a kétségtelen azonosítás. A fel
adat teljesítéséhez rendelkezésre állanak a követ
kező eszközök és eljárások: 

1. a motozás (átvizsgálás); 
2. a talált adatokból helyes következtetés; 
3. további helyszíni nyomozás (adatgyüjtés); 
4. személyleírás és ujjnyomatlap felvétele; 
5. fényképezés; 
6. az áldozat tárgyainak őrizetbevétele, leírása, 

lerajzolása, lefényképezése; 
7. a megállapítható kísérő körülmények leírása; 
8. szakértői vizsgálat, arc-rekonstruálás, mintá-

zás; 
9. eltüntek megállapítása; 

10. a nyomozati bejelentés és a Nyomozati érte-
sítőben való közlés; 

11. a napisajtóban való közzététel; 
12. rádiófelhívás a közönséghez; 
13. hullanézőben közszemlére való kitétel; 
14. az elhalt ruházatának és nála talált tárgyai

nak közszemlére való kitétele; 
15. az azonosítás. 
Mielőtt az egyes teendőket részletesen tárgyal

wim, megemlítem, hogy az agnoszkálás a nyomozás
nak csak ritkán egyedüli, önálló feladata; a legtöbb 
esetben szoros kapcsolatban van a helyszíneléssel. A 
helyszínelés tisztázza ugyanis, . hogy 13 talált ismeret
len hulla bűncselekményne!k, öngyilkosságnak vagy 
balesetnek az áldozata-e. Ez a megállapítás pedig 
mintegy irányt szab az agnoszkálás célszerű tenni-

lett őrmester. Igen derék gyerek, Debrecenben szol
gál a hajduezrednél. A leányom négy éve végezte a 
képzőt, tavaly óta tanít is, itt' a telepi iskolában, de 
csak úgy... fizetést nem kap. Igérik, hogy jövőre, 
hogy akkor véglegesítik. Inkább miatta vagyok itt. 
Meg a kisebbik fiam miatt is. Az meg inas a főtéri 
drogériában. Már tizennyolc esztendős, de még csak 
inas, félév mulva szabadul. Járt öt gimnáziumot a 
cisztereknél, de aztán kivettem ... 

- Rosszul tan ult ~ 
- Nem tanult az rosszul. Jól se tanult, de nem 

bukott az soha; átcsúszott. Mondom neki, mikor be
végezte a négyet: szegényember vagyok én ahhoz, 
fiam, hogy szellemi szükségmunkást neveljek a vá
rosnak. Ha ötödikben eminens leszel, tanulhatsz 
tovább, ha meg nem: mész inasnak. Igy ... Nem lett 
eminens, ment inasnak ... De sok bajóm van vele 
most is. Tetszik tudni, megette ezt a gyereket a 
város ... 

-,- Hogy érti 1 
_ Nem tudom, hogy van, de nem jól van vala-

hogy. Az üzletben nincs vele semmi baj, a gazdájA. 
szereti, mondja is, hogy ügyes, szemes fiú; meg is 
tartja, ha felszabadul, de nekem nem tetszik a gye
rek. , A mozi annak a mindene. Meg a sportujság, 
mást nem is olvas. S meg kell hallgatni, hogy beszél. 
A barátaira azt mondja: "a srácok", a bicikli, az 
.,bringa", a kés, az "halef", a lány, az "csaj". A mult
kor aztán elöntött a méreg s jól a nyaka közé vág
tam ... 

- Kit keresztelt el' ... 
- Engem. Azt mondja nekem: ,,,fatter" ... Ka-

pott ' egy pofont, azóta - aztán nem beszél velem 
zsidóul. , . 
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valóinak. De fordítva is ugyanez áll, az agnoszkálás 
eredménye mutatja meg a bűntény felderítésének 
helyes irányait! Minden esetben be kell tartani a 
Szolgálati Utasításban előírt szabályokat és csak 
azután lehet az agnoszkálás érdemi munkájához 
fogni. A szolgálati előírások a következők: 

Ismeretlen hulla találását azonnal be kell jelen~ ' 
teni a helysz.ínről az örsparancsnokságnak, az örs 
pedig: 

aj öngyilkosság vagy baleset esetén távbeszélőn 
vagy távirattal a kir. ügyészségnek és a közigazga
tási 'hatúságnak, írásban a budapesti nyomozó osz
tálynak, 

bJ bűncselekmény vagy ennek gyanúja esetén 
távbeszélőn vagy távilrattal aZion'll.al a budapesti nyo~ 
moz6 osztálynak,a }{;erületi nyomQlz.ó alosztálynak, 
a kdT. ügyészségnek (ha kÖIWlle'IJlb varr, járásbk6ság
nalk,) és a közigazgatási (áUami rendőri) hatóságnak 
s íráshan a szárnyparan0snok,ságnak jellenti tovább. 

Mindkét esetben legrövidebb úton a szakasz
parancsnoknak is azonnal jelentést kell tenni. 

A jelentés tartaImát aSzut. 432/2., illetve az 
519. pontja határozza meg. Példaként leírok egy je
lentést: . "Az örs járőre Balmazújvá;rost61 északra 
5 km-re levő Malátom-halom és a Nagy-tanyák kö
zötti réten, a Malátom-halomtól 650 lépésnyire ma 
10 órakor egy ismeretlen férfi hulláját találta. A 
hulla már ' többnapos. Fején zúzott sérülés van. Az 
elhalt valószínűen bűncselekmény áldozata. A járőr 
további intézkedésig a helyszínt változatlanul őrzi. 
A jelentéseket a Os-4. utasítás 9. meUéklet 30. 

Legyint. 
- Olyan, ' mint egy idegen. Tíz év múlva, ha 

élek, talán már a szavát sem fogom érteni ... 
. Látom, fáj neki. Beszéljünk másról. 
- Egyedül bérli ezt a telket 1 . 
- Nem, ketten. Addig a mesgyéig az enyém, 

azontúlOsillik úré, egy nyugdíJas vasúti raktár
noké. Tavaly vettük ki először ... 

- Mit hozott~ . ... 
- Semmit se. .. Ahol nem fagyott ki, ott nem 

termett. Olyan negyedzsák krumplit szedtem fel 
ősszel, annyit, amennyit talá;n bekapáltam .. , Rossz 
föld ez". 

- Akkor minek ke.zdi az idén is' '" 
VáHatvon, hallgat, a kapanyelet fogdossa z,a

vartan. 
- N em is tudom én azt, miért - mondja -, 

cs·ak bahrálok v:ele ... 
És megint vállat von. 
Tényleg nem tudnak ezek munka nélkül élni ~ . 

Ismertem egy nyugdíjast, a;ki mindemnap hesomfor
dált alaktanyába - dolgozni. Többny,ire hazaker
gették pilhenni, de másnap új ra ott volt. Másolni 
akart; gépelni, egyeztetni, bármit, csak "ogy kis 
munkát", Az áHománykönyv volt a gyengéje, azt 
csukni kellett előle, mert ha kézhekapta, még az 
irodai legyeket is állományha vette. Húsz évig volt 
állományvez.ető . " Ez -.,.- és sokan, -- a földre vetik 
rá magukat. Ez nem megszoká;s, ez 'más, atavizmus. 
Hamninc paraszti generáció és száz kaszás ős keH 
hozzá. 

- Saját földje nincs ~ 
- Van nekem. Van nekem Os:anádhan föld~m, 

'légy lánc, meg házam is. Ha lá:bára Ml ez a két gye:-

folyószámának ej pontja szerint tettem meg. N. 
öpk," 

A különböző helyekre megtett jelentéseknek 
szószerint egyezniök kell. E rendkívüli esetről szóló 
jelentésnek az alapja az a jelentés, amit a hullát
találó járőr a helyszínéről az örsparancsnokságnak 

. tesz. Ennek a járőrnek tehát tudnia kell, hogy ml
lyen adatokat jelentsen, mert egy hiányos jelentés 
zavart és időveszteséget okozhat. 

Ha a hatóság (ny. aloszt.) az örssel közli, hogy 
a helyszínre kiszáll, az örsparancsnok erről - de 
arról is, ha nem szállna ki! - azonnal értesítse a 
kintlevő járőrt. Bonyolultabb esetben ő maga is 
menjen azonnal a helyszínre és vezesse a nyomo
zást. (Szut. 419/3.) A helyszínen talált állapotot ha
tósági (nyom. aloszt.) kiszállás eset én változatlanul 
fenn kell tartani. (Szut. 420/3. és 422. p.) Ha a ha
lott kilétének és személyazonosságának megállapí
tása (agnoszkálása) céljából (423.) a hulla megmoz-

. gatását és átvizsgálását elkerülni nem lehet, ezt 
csak a hulla helyzetének részletes megállapítása és 
~efényképezése, lerajzolása vagy leírása után (tehát 
előbb helyszínelés!) szabad foganatosítani. A Szut
ban előírt idevonatkozó szabályok ismertetése után 
áttérek az agnoszkálás már előbb felsorolt eszközei
nek tárgyalására. 

1. és 2. Az agnoszkálást áltaJában motozással 
kezdjük, vagyis az ismeretlen hulla ruházatának, 
tárgyainak és testének átvizsgálásával. A motozás
sal nemrégiben · (Osendőrségi Lapok f. évi 5. sz.-a) 
részletesebben foglaTh!oz1Jam és már ott is megemlítet-

rek, odaköltözöm mindjárt. Mennyi még~ ... másfél . 
esztendő. N em töbh. 

Felnéz ·az égre, a tisz,tára, a kékre, felnéz az, áp
rilisi felhőkre és még egyszer mondja: 

- Nem töhh ... 
S áll a három tűzfal között, mint a börtönben. 

Még másfél év. 
Mikor elmentem, hét órát harangoztak a cisz,te

rek templomáhan s a nagy házak közö,tt vergődött 
a harangszó. A nyugdijas', az öreg, állt az üres telek 
köz,epén, a bérliázak tövében, a reklámbetűk alatt; 
már sötétedett· és lámpák gyultak az utcán IS ő állt 
a sz,ikes teilken, hajtott fejjel, kapanyélre kulcsolt 
kezekkel, döngő har:wgszóhan, mintha mezőn 1enne, 
barna földeken, ahol most tavaszi 'szél . jár a sz,ántá
sok felett és zúgni kezdenek messze a jegenyék ... 

VIII. 

A jelentkezrő. 

Az ajtón kettőt kopogott, -két bátortala~t és 1e
nyomta a kilincset. Tenyérnyire me,gnyitotta az aj-
tót, megállt a küszöbön és köszönt. , 

- Jöjjön csak be, - mondtam neki és félretet
tem a könyvet, amit éppen olvastam. Már vártam .. 

. Otthon voltam azon a nyáron, a falumban, párnapos 
sZ3Jbadságon. Reggel átjött hozzám az anyja -- so
vány kis öreg3Jsszony - és sürü. pislogások köző,tt 
közölte ve,lem, hogy Sándor szeretne délután veTem 
"szót váltani". 

Slindor hejött a szobába, behúzta maga mögött 
az ajtót és még egyszer köszönt. Ez ősi illemszabály 
az Alföldön: a küszöb előtt és a küszöb után kö
sz,önni keH. E igy fiatal falukutató harátom az ezm
éves sátorvárosok egyik ittma.radt hagyományának 
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tem, hogyamotozásnak agnoszkálási feladatai is 
lehetneik. Az agnoszkálrusnál az egyéb nyomozrusi cé
loktól elteldntve, az lesz a motozás fő feladata, hogy 
olyan adatokat tárjon fel, me:lyekből az elhalt kiléte 
megállapítható. Ez a cél 'legyen tehát állandóan a 
szemünk előtt. A motozás minden tárgyánál, min
den részleténél tegyük fel azt a kérdést is, hogy 
mennyiben mozdíthatja elő a felismerést: találunk-e 
olyrunadatot, amely az elhalt kilétét megmorndja vagy 
legalább is utal-e arra~ Az agnoszkálandó megmoto
zása az elhalt kilétére vonatkozóan több-kevesebb 
adattal szolgálhat. Most végig megyek a motozás 
egész területén és rámutatok mindarra, ami az ag
n oszk ál ás t 'lehetővé teheti. 'IlermészeiJsen általá
nosságban minden eshetőség;re gondolva, s oral om 
iel az adoUságokat. Azt azután, hogy az éppen e,lő
forduló esetben mit tehetünk, ezekből mit használ
hatunk fel, azt mindig az elénk táruló lehetőségek 
fogják megmondani. Lehet, hogy azonnal, mihelyt 
a motozást megkezdjük, máris olyan adatok birto
kába jutunk, melyek a kilétet kétségtelenné teszik; 
de állhatunk szemben olyan esettel is, amikor min
dent meg kell kísérelnünk és csak több apróbb 
- egymagában elégtelen - adat ügyes felkutatásá
val és összeklapcsolásáva:l sÍkerütl az eredményt igérő 
utat s módot megtalálni. 

A motozás a felismerést elősegítő következő 
adatokat szolgáltathatja: 

aj Igazolványok fényképpel vagy e nélkül; 
fényképek, okmányok; iratok; levelek; felj.egyz,ések; 
jelvérnyek. 

tartja ezt Szerinte a sátrakon kopogni nem lehetett: 
dZ első köszönés a kopogást he,lyettes'Ítette és csak a 
második - már a sátornyílásom belépve - volt a 
tulajdonképpeni üdvözlés. Azt hi'szem, soha senki
nek nem jutott eszébe még összegyüjteni a falu 
Hlemszabályait, pedig mennyi rejtelmes törvény, 
tradició, multtisztelet, kultúra és történe,lem kal1ód
hatik ebben amegiratlan kódexben. 

Sándor megköszörülte a torkát és megállt: 
- Főhadnagy úr, alázatosan jelentem, felvettek 

az urak csendőrnek. EI,sdén mék felszerelésre, meg 
esküre. 

Azért ilyen katonásan, mert Sándor két évet le
szolgált már bakáéknál. Tizedes volt s hozzá még 
géppuskás. Közepesnél magasabb, vállas, gesztenye
barna legény. Kinyálaz á kabátja belső zsebéből egy 
papírt: . 

- Itt a parancs. Tegnapelőtt kaptam, éppen 
vasárnap. 

- Aikkor JO vasárnapja volt. 
Mosolyog: 
- Jó. 
Komolyan: 
- Megköszönni jöt~em főhadnagy úrnak hoz-

zilln való segítségit. 
Gondolkozik, hogy fejezze be amondatot: 
- '" am ér, hogy felvettekcsendőrnek. 
- Nem jár köszönet, Sándor - mondom - , nem 

tf'cttem én semmit a maga érdekében, csak éppen 
megmondtam, hol kell jelentkeznie. Azért vették 
tel, mert igen jó katona volt s azért is, mert had"!
árva. lillhiheti. 

- lillhiszem - mondja romlatlanul. 
- Most csak kivágja a rezet abban az iskolá-

A fényképes igazolványt teljes értékű azonosÍ
tás eszköze gyanánt csak akkor fogadhatjuk el, ha 
az elhaltat kétségtelenül ~ mint ugyanazt a sze
mélyt - fel lehet ismerni. Ha a hulla arca roncsolt, 
összeégett, vagy oszlásnak indult, vagy ha a fej 
éppenséggel hiányzik, az .a;rcképes igazolvány csu
pán a további nyomozás alapjául szolgálhat. 
U gyanígy kell tekinteni a fénykép nélküli igazol· 
ványokat is: ezek azonosításra csak további megál
lapítások után lehetnek alkalmasak. (Pl. Ha mások 
kétségtelenül felismerik az elhaltban azt a sze
mélyt, akinek neyére a nála talált igazolványok 
szóltak.) Az elhaltnál lehet saját és lehet más fény
képe; saját képnek csak azt kell tekinteni, amely 
megállapíthatóan azonos az elhalttal. Ha ez az ösz
szehasonIítás már nem lehetséges, a kép csak olyan 
adat, amelyet a további nyomozás egyik feltevésé
'nek alapjaként felhasználhatunk. Ezen az úton 
megállapíthatjuk esetleg a fénykép készítőjét és ta
lálhatunk olyanokat, akik felismerik a képen levő 
személyt; hogy azután ez azános-e az ' elhalt tal, azt 
még további teendők fogják tisztázni. Olyan fény
képről, amely megállapíthatóan mást ábrázol, fel
tételezzük, hogya rajta levő személy ismeri az el
haltat és felvilágosításokat adhat kilétét illetően; 
ezt fel kell kutatnunk. Okmányok, iratok, Levelek, 
feIj,egyzések (noteszben, papirosdarabokon, nevek, 
címek, telefonszámok, vények, vevények, számlák, 
stb.) tartalmuknál fogva lehetnek a további nyomo
zás kiindnló pontjai. Megmondhatják a nevet, lak
helyet, ismerősöket és elándhatják a foglalkozást 

ban. Mert ott annyit fog tanulni, hogy a füle is 
Imttéáll. 

- Sz' majd tanulok én - fenyegetőzik Sándor 
s a szeiIlle majd kidülled az ambíciótól - , 0Sak gyöz-
71ék feladni ... 

Hirtelen megkonyítja a fejét és halkabban kér-
de~: '. 

- Milyen könyveket kell ott tanulni, főhad· 
na,gy úr~ 

- Hát egy párat. Büntetőtörvény t, Szolgálati 
Szabályzatot, Ügyvitelt, Törvényes rendelkezést ... 

Sándor nyel egye't. 
Lőutasítást, Köz,gazdálkodást, Szutot, 

Nyutot, tereptwnt. Nem .sok az egész. Igaz7 
- Sok az. 
- Nem bírnU 
- Én~ ... Ha más is bírja ... 
Megembereli magát. Ez t~szántúli, minél jobban 

ingerlik, annál dühöse:bben vág neki a do1ognaJk. Ki~ 
nyomja amellét: 

- Egy mázsa könyv se neh ezehb , mint egy má
zsa búza ... 

lDlgondolkozik : 
- V ót nekünk, újonckoromban, egy szolgálat

vezetőnk, az a naptárt adta f'e~ leckének, ha nem 
volt rend a körletben, vagy nem volt kihúz,va a cső ... 

- A naptárt ~ . 
- Azt. :Meg kenett sorba tanulni a neveroet, 

ahogy gyönn~k a nap tárb a. Az vót csak a nehéz. Én 
egyszer a máreius hónapot kaptam, még most is tu
dom: Albin, Simplic, Kunigunda, Kázmér, Özséb, 
Perpetua, Laétere, Istenes János, Franciska ... Tu
dom én az egészet. De legnehezebb mégis a zsidó 
naptár vót, mert abba olyanok vótak, hogy Mispa
tim, meg r.Dhezuma, meg Vajakhel ... Még a virtigli 
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is. Elhaltnál levő jelvények lehetnek: Mvatással 
járók (pl. mezőőr, útkaparó, stb.); egyesületi (pl. 
cserkész, 'sportegyesület, klu b) és párt jel vények; 
rokkantsági jelvény. 

Az itt felsorolt a:datolmál gondoljunk mindig 
arra is, hogy az elhaltnál idegen és hamis igazol
ványok, iratok is lehetnek, melyeket vagy a nyo
mozó közegek félrevezetése végett célzatosan he
lyeztek el nála, vagy pedig lopás vagy hamisítás 
útján jutottak hozzá. Pl. vízből kifogott hullánál 
hamis igazolványt találtak. Lezuhant és összezúzott 
hegymászónál g gyilkos igazolványát találták, aki 
saját balesetét színlelve, az áldozatot a mélységbe 
taszította. Félreeső úton egy elégett gépkocsiban 
felismerhetetlen hullát találtak; a podgyásztartóban 
megmaradt egyes tárgyak és iratok alapján azono
sÜották. Később azonban kiderült, hogy az elhaltat 
megölték, az iratok és tárgyak a gyilkosé voltak, 
aki álnéven megszökött, a családja ' pedig a magas 
biztosítási összeget felvette. 

b) A ruházat adatai egészben és egyenként is 
több-kevesebbet mondhatnák. Férfiak ruházata in
kú'bb nyujthat használható támpontokat, mint a nőké, 
mert utóbbiak öltözködése csak a népviseleteknél 
mutat bizonyos állandóságot. A nyomozó természe
tesen csak akkor lesz képes a ruházat alapján a ki
létre nagyjában helyesen következtetni, ha e téren 
állandó érdeklődés t tanusított és az emberek ruház
kodását figyelemmel kísérte. (Hiszen tudjuk, hogy 
c ak az lehet jó nyomozó, akit minden érdekel.) Az 

zsidók is beleiz,zadtak. De vót is rend a századkörlet
hon, olyan hogy ... 

- J ól van, Sándor - mondom -, de ez, ami 
most jön, az más lesz. Komolyabb. Úgy hívják, hogy: 
hivatás. Tudja maga azt, hogy mi az a hivatás . 
Sándod 

- Én tudom. Mikor az ember nem kenyérér 
ciógozik. Az. 

-- Például ... 
- Például a hazáér ... 
Milyen halkan mondta ezt és milyen egysze

rűen. Milyen szép így ez a szó. Az albiakomhoz lépek 
F; kinézek az augusztusi sárga délutánba. 

- Mi a haza, Sándor~ - kérdem s nem fordu
lok meg, hogy meg ne riasszam. Ritkán beszélnek 
o7.l'>k. Hallgat most is. 

- Mit lát maga itt a falubari a hazából, 
mondja~ Mit gondol, mi ez: a címer az iskolák fa
Ján, a zászló a községházán, vagy valami más is~ 

---'- Gondolom más. Olyan valami, akit nem lehet 
meglátni... Egyszer folyamátkelési gyakorlaton 
voltunk, messze innen nagyon, a Dunánál, Tolná
ban. Egy temetőszélen feküdt a század pihenőbe. 
Emlékszem református temető vót, mert csupa fejfa 
Mlt, nem kereszt, mint minálunk a katolilmsoknál: 
Mi meg néztük az írást a fejfákon es láttuk, hogy 
olyan nevük van a halottaknak, mint nekünk itt a 
faluba, mieg a századnál. V átak ott mindenféle ne
ve~, dc mind ismer~s; vót Bo~ár, meg ~ós, :ne~ 
Mehes, meg Pernekl, meg Szabo. Az egYIk feJ fán 
olyan név állt, mint a mi kertlábas szomszédunké, 
pedig az azt mondta, hogy olyan név nincs másik, 
mint az övé. Igyártónak híjják. S az én nevemet is 
megtaláltam sok fejfán s gondoltam akkor: olyan e7, 
mintha mind rokonok vónánk; testvérek, csn,k elsw-

egész öltözéken felismerhető esetleg: a hivatás (kii
lönböző hivatással járó egyenruhák) ; a foglalkozás 
(gyári munkásruha, kéményseprő, pincér, kupec, 
stb.); a l1épYiselct (jellegzetes tájviselet úgy férfinél, 
mint nőnél); a társadalmi állás (földmíves cselédnép, 
gazda, munkás, egyszerübb vagy jobbmódú, városi 
emher, stb.). Minden ruhadarabnál Oábbeliknél is) 
megnézzük annak anyagát, minőségét, szinét, sza
lJását és állapotát, mert ezek utalhatnak nemcsak a 
kilét.rc, tán':adalmi állásra é korra, dc a ruházat 
hordási idejére, beszerzési vagy készítési helyére is 
adhatnak támpontokat. Meg kell állapítani, hogy 
meg van-e az egyes ruhadarabok kö'zött az össz
hang: együvé tartoznak-e a felsőruhák darabjai vagy 
különböző elütő darabokból állanak. Egyszerre ké
szült öltöny jobbmódú, mig szedettvedett darabok 
szegény emberre mutatnak. Ugyanez áll a fCJhér
nemű darabokra is. A ruházat átnézésénél gondol
junk arra is, hogy az elhaltat levetkőzItették és más 
ruhát húztak rá a sajátja helyett. (Pl. egy csavargó 
előbb talált rá a hullám, mint a járőr 6s felsőruháit 
kiJcserélte. Nem egyszer előfordulit már az is, hogy 
a gyilkos húzta fel az áldoz3Jt ruháit.) A fehérnemüt, 
tapasztalat szerint, nem igen szokták huJIákról ilyen
kor lehúzni: összehasonlítva tehát a felső ruhadara
bokat a fehérnemü darabokkal, fcl fog tünni, hogy 
mjnőségi fokban elütnek egymástól. Női mhizati 
darabok - ha nem látszik rajtuk jellegzetes tájvise
let - általában csak azt mutatják, hogy paraszti, 
[tvagy divatos ruházat-e. Atlagos minőségü divat-

ródtunk így folyók mentén s földeken és nem tu
nunk egymásrol. " Gondoltam akkoo' s jól megértel
tem. hogy ez tán a haza, hogy így egyek vagyunk ... 

E7.t mondja s még hozzáteszi: 
-- De talán nem is jól mondom ... 
Hátrafordulok az ablak tól : 
- De jól mondja. Senki sem mondta meg jobban. 
Sándor megnyugszik és lábat vált. 
-- Az olasz fronton esett el az apja ~ 
- Nem. Lengyelor'Szágban. Tizenhat tavaszáll. 

Négy lövést kapott a meHébe, biztosan géppuská· 
oól ... 

- Hát tudja, hogy halt meg~ ... 
- Tudom, mert a kacskakezű Tóth sokszor 

mondta. Együtt vótak. Azt mondja, csak leesett a 
fődre, annyit se mondott, jaj, min gyárt meghaJt. 
Dubnónak híjják a falut, 3Jhol el van temetvc. Az 
öreg Tóth meg hazahozta az apró holmiját: a dózni
ját, meg egy öngyujtót, ami puskagolyóból van csi
nálva, a késit, meg a bukszáját, amibe benne vót az 
én kisgyerekkori képem. Mer én akkor hároméves 
vótam. 

- Hol vannak a holmik~ 
- Nálam. Én őrözöm ... 
Búcsúzik. Kezet fogunk és sok szerenesét kívá

nok neki az új élethez. Végigkopog a tornácon s hal
lom, hogy csapódik be mögötte a kapu. 

Olvasni próbálok tovább, dc nem tudok. Sán· 
dorra gondolok s minden Sándorokra, kik felnőtt(Olk 
ágyú szótól zengő határok között s egy összeomlott 
ország romjain tanultak meg járni. Most jönnek a 
mezők és földek felől, hogy váltsák az öregeket és 
fáradtakat. . 

Fiatalok. Most hinni kell oonnük, hogy megte
E'zik a kötelességüket. 
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cikkeket a nők legtöbbje hord. F·eltünŐ finom, drága 
cikkek azonban támpontot adhatnak a társadalmi 
állásra. Felismerhető az }s, hogy a ruházkodás ö'reg
asszonyra vall-e. 

Az egyes ruhadarabokon találhatunk névbetűket 
vagy beírt keresztneveket (utóbbit inkább csak nők
nél!). Ezek lehetnek: férfiaknál a kalap izzasztó
bőrén, nőknél esetleg a sn,pkán; ing vagy ingnadrág 
mellrészén ; férfi alsónadrág elején, eseHeg a férfi
harisnyában, zsebkendőn, női kézitarsolyon, kesz
tyűk szárában; bundák és felsőkabátok mellbélésén, 
sálban. Jobb minőségű, csináltatott öltönyben a nad
rágkorcnál és a kabát valamelyik belsőzsebében tel
jes névcédulát találhatunk, amit a szabó szokott 
belevarrni. 

Előfordulhatn~k a ruházatban különböző más 
beírások, jelek és jegyek is. Szabócég neve: a bunda, 
kabát hátában, a nadrággombokon; mosodajel: tin
tával beírva a gallérban, színes cérnadarabka a 
többi fehérneműk valamelyik szélén; tisztítóintézet 
jele: cérnával egyszerűen bevarrt szám elől a bélé
sen; kis számszalagok: intézetben lakók ruháiban és 
fehérnemű darabjain; gyári jegyek, üzleti jegyek: 
a kalapban, felső ruhádaTabokban, g'ombofuon, ingen 
galléron, nyakkendőn, női gyári fehérneműkben, a 
cipő bélésén vagy felhúzó fülecsén, kesztyűgombon. 

A ruházat egyes darabjain talál,t névbetűk, be
írások és jelek mind olyan adat()lk, melyek új abb 
megállapításokhoz yezethetnek: hozzátartozók, ke
reskedő, szabó, mosoda stb. felismerhetik a ruhadara-

bot és megmondhatják, hogy ki az, aki viselte, vásá
rolta, csináltatta tStb. 

e) Az elhaltnál talált egyéb tárgyak maguk, 
vagy a rajtuk található adatok is hozzájárulhatnak 
a felismeréshez. Ilyenek lehetnek: foglalkozásra 
utaló eszközök, szerszámok, műszerek (pl. földmíves
eszközök, útkaparólapát, különböző kézmű~Tes és ipa
rosszerszámok, k ések; szabónál centiméter, tűk, 
cérna; tanári zsebnaptár, orvosi müszerek, stb.). 
Lehetnek az elhaltnál: tárcák, óra, pénz, ékszer, 
szemüveg, zsebkés, pipa, szipka, dohány, ÖllgyÚ·jtó, 
töltőtoll, ceruza; tükör és piperecikkek; különbö~j 
használt jegyek (va,súti-, villamos-, mozi-, színház-, 
vásári-jegyek stb.), ujság, könyv, fényképezőgép, 
távcső, bot, ernyő, fegyver, kézitáska batyú, csomag, 
stb., stb. A felsorolt tárgyakból nemcsak a nyomozó 
v0nhat 'le jó következtetéseket, de ezek alkalmasak 
arra is, hogy akár hozzátartozók, ismerősök, akár a 
kereskedők, ahonnan a tárgyak származnak, felismer
hessék azokat. Egyes tárgyakon névbeírást, nóvbetű
ket, LSzámozást, keltet, jeleket stb. is találhrutunk, de 
szolgáltathatnak más adatokat is. Minden eshetősé
get természetesen nem lehetne felsorolni, de néhá· 
nyat példaképpen megemlítek, mert ugyanilyen szel
lemben kell vizsgálni oly tárgyakat is, melyeket nem 
neveztem meg. Pl. tárcán lehetnek 'névbetűk vagy 
név, cigarettatárcákon beírásOlk, nevek; órán esetleg 
a cég, javítás ideje és. száma a belsőfedél oldalon be
karcolva. Gyűrűn lehet névbetű, címer, nőv, jegyes
ség, házasságkötés kelte; nyakban lógó érmeken név, 
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kelt, - ha kinyithatók - fénykép, emléktárgy; ék
,sz,erek általában utalhatmaka társadalmi hovatarto
zandóságra, pénzösszeg hasonlóan. Szemüvegtokon a 
cég nevét találhat juk, a látszerész esetleg felismer
heti. A d'Ohányzási kellékek a szívás egyéni szokását 
árulják el. Töltőtoll, ceruza meglehet jelölve, de 
utalhat 'a társadalmi áUásr.,a is. Piperecikkek is 
lehetnek egyénileg megswkott 'Olyan holmik, ame
lyeket mások felLsmerhetnek. Vasúti jegy meg
mondja, hogy honnan hová é,s mikor, mily osztályon 
utazott; egyéb jegyek hasonlóan szolgáltatnak ooa
tot. Uj,ságon, könyvön lehetnek feljegyzések, de maga 
a sajtótermék a társadalmi hovatartoz.and6ságra is 
utalhat. ' Fényképezőgép, távcső mások által fel
ismerhető; esetleges felvételek (erre vigyázzunk!) 
sokat mondhatnak, ha személyek is vannak rajtuk. 
Bot, ernyő. pisztoly, fegyver, táska, a más'Ok által 
felismerésre szintén alkalmas' tárgyak. TáJskáJk, cso
magok, batyuk ta;rtalmát a fenti 'elvek s.zerint néz
zükáJt. Osomagoláshoz használt papiros 'esetleg a 
cég nevével van -ellátva; ez adat a tartóz,kodási 
helyre vonatkozóan, ahol az illető boltos talán többet 
ils mondhat. (Nehogy valamely olvasóm azt gon
d'Olja, hogy ilyen sok támpont a kilét felfedezéséhe.z 
nem szükséges, megmondom, hogy soksz'Or örülni fo
gunk, ha a fe~sordltak közül legalább egyet találha
tunk az éppen elénk kerülö esetben.) 

(Foly tat juk.) 

Otrantó, 
(Az otrantói ütközet húszéves fordulójára.) 

Hűs, kék tengerern, tiszta lobogó alatt, 
Pár derék cirkáló s karcsú naszád halad. 
Kurta kéményekből komor 'üstök szállnak, 
Merész ágyutorkok messze lesnek-várnak. 

Kemény, nagy vitéz a hajóhad vezére: 
Tűz a szíve-lelke, acél a nézése. 
Tudja, az ellenség nagyobb, irtóbb nála: 
Több a vasa, érce - nagyobb a flottája. 

De csak a flottája s nem a vitézsége! 
Amaz csak vasban van s ez meg szívben, égve ... 
Otközetet km'es, harcba száll merészen 
S megindul a dörgő rontás mindkét részen. 

A mi had unk fürgébb, a seregünk hősebb, 
De több az ellenség s a vasa erősebb. 
Sebet kap a Vezér - nehéz, véres sebet -
Csak tovább küzd: még az ellent nem törte meg! 

A nagy flotta felett győz a kis kemény had; 
H ős vezére nekünk örök eszmény marad. 
(Jrök áldás érje, híre-neve szálljon, 
Az Isten éltesse! - Nagy-Magyarországon ... 

S%abó Dénes csendőr 
- Perkáta -

Határszolgálati ismeretek. 
írta: NAGY KÁLMÁN r. fogalmazó. 

(Második közlemény.) 

A vegyes bizottság tagjai úgy magyar, mint 
szerb részről a külügy- és belügyminiszterek képvi
selőiből és a patárőrparancsnokságok magasabb
rangú. tiszt jeiből áll. A vegyes bizottságok Jétesité
sének célja, hogy az ügyek gyors elintézése biztosít 
tassék. 

Romániával most van tárgyalás folyamatban 
ilyen vegyesbizottság létesítése tárgyában. 

útlevél és idegenrendészet. 
ÚtleYé1kötelezettség (8720--1922. M. E.) 

A m. kir. miniszterium tekintettel arra, hogya 
szomszédos államok magyar állampolgárokat még 
ezidőszerint csak szabályszerű útlevél birtokában 
engedik be határ aik on, az 1903:VI. t.-c. 2. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján a viszonosság kívánta 
útlevélkötelezettséget továbbra is fenntartja a kö·, 
vetkező módosításokkal: 

l. §. Úgy magyar, mint idegen állampolgárok 
rendszerint csak szabályszerű -útlevél birtokában 
léphetik át a magyar határt, akár befelé, akár kifelé. 
(A 100.000-1930. B. M. sz. rendelet értelmében kül
földi mindenki, aki a fennálló jogszabály értelmében 
nem magyar állampolgár. Vitás esetekben a m. kir. 
belügyminiszter dönt.) 

A 100.000--1930. B. M. rendelet 2. §-a szerint 
külföldiek, ha a hatályban levő határátl~pési és út
levél rendszabályokat meg tartják, az ország , határát 
átléphetik, kivéve, ha az országba való visszatérésl;e 
megszabott tilalom hatálya alatt állanak. 

Visszatérési tilalom hatálya alatt álló külföldi 
köteles a KEOKH-tól kapott beutazási engedélyt is 
felmutatni. 

A beutazási engedély iránti kérelmet annál a 
hatóságnál kell előterjeszteni, mely a visszatérési 
tilalmat tartalmazó véghatározatot elsőfokon hozta. 

Visszatérési tilalom alatt azok a külföldiek álla
nak, akiket az arra illetékes hatóság az ország terÜ
letéről kiutasított (100.000-1930. B. M. rendelet l3. 
§-a), vagy akiknek a lakhat ás i engedélyt nem adta 
meg. (100.000-1930. B. M. rendelet 12. §-a.) 

Tiltott visszatérés az 1879:XL. t.-c. 70. §-a alap
ján egy hónapig terjedő elzárással büntetendő. 

A hatóság a külföldi t büntetésének elszenvedése 
után újabb véghatározat hozatala nélkül. az ország 
területéről kitoloncolja. 

Az a külföldi, akit birói ítélet utasított ki az 
ország területéről, beutazási engedélyt nem kaphat. 

Milyen a szabályszerű útlevél? Szabályszerű út
levélnek tekintendő az a kétségkívül val6di nyom
tatvány felhasználásávai kiállított útlevél, amelynek 
hatálya az ország területére kiterjed, érvény ének 
lejárati napja el nem telt; az útlevél birtokosának 
sérelem nélkül el nem távoIíthatóall rögzített fény
képével, olvasható teljes nevével, származási adatai
val, személyleírásával, sajátkezű névaláírásával, s 
a kiállító hatóság eredeti pecsétjével el van látva. 

Érvénytelen az az útlevél, amely a fenti kellékek 
valamelyikével nem bír, továbbá amelyen lényeges, 
erőszakos úton keletkezett változás ol.: , pl. kitépett 
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lap, vakarás, olvashatatlanná tett írás, stb. állapít
hatók meg, 

,Az ú. n. családi útlevelekkel (férj, feleség, csa
ládtagok) az útlevelekbe bejegyzett családtagok (kí
sérők) az útlevél tulajdonosa nélkül annak útleve
lével általában nem utazhatnak. A tulajdonos azon
ban a bejegyzett kísérők nélkül is közlekedhet. 

Osztrák viszonylatban a -cl?aládi útlevéllel ntaz-
hatnak a családtagok is a családfő nélkül. ~ 

Magyar útlevéllel a gyerekek csak akkor utaz
hatnak, ha azt az útlevélkiállító hatóság engedélyezi. 

Előzőleg már említettem, hogy az általános át
keiő állomásokon útleveleken kívül az Ú. n. útlevél
pótló igazolványokkal is át lehet lépni a határt. 

Háromféle útlevélpótló igazolványt különböz t 
tünk meg és pedig: 

, La csoportok részére útlevél helyett névjegyzék 
fcmnájában kiadott Ú. n. csoportos útlevelet; 

2. környező államokkal kötött egyezmények 
alapján az egyes közlekedési vállalatok szolgálatilag 
utazó alkalmazottai részére kiállított kik'Üldetési 
rendeletet; 

3. - a) a kétes , honosságú egyének é.s hontalanok 
részére rendszeresített igazolványokat, a b) a mene
kült oroszok és örmények részére rendszeresített 
(Nansen-féle személyazonossági ig.) 

A határon csoportos útlevéllel való beutazást a 
KEOKH engedélyezi. Ilyen engedélyt R, kongresszu
sokra, országos iinnepélyekre, tamllmányi vagy 
turistakirándulások céljából beutazni szindékozó 

zárt társaságok részére szoktak kiadni. (Munkásoh: 
rós'zére csoportos útlevelet nem lehet kiadni.) 

, -A szomszédos külállamok vasút- és hajózási al·· 
kalmazottai részére kiállított kikülldetési rendele tek 
csak egy útra és arcképes igazolvány felmutatása 
mellett érvényesek s birtokosukat _ a határ vÍzum
mentes átiépésére. jogosítják. (A közös pályaudvaro
kon szolg.Hatot teljesítő közszolgálati alkalmazottak 
útlevélpótló igazalványait az egyes államokkal kö-... 
tött egyezmények szabályozzák.) 

A kétes állampolgárságú, vabmint hontalan 
egyének részére a nemzetek szövetsége nemzetközi 
típusú vízumköteles utazási okmányt rendszeresí
tett. Ezt azok a volt külföldiek vagy volt magyar 
honosok kaphatják, akik állampolgitrságukat elis
mertetni nem képesek. Kiállításukról a 100.500-
1930. B. M. rendelet rendelkezik, amely azt is ki
mondja, hogy hontalan és kétes állampolgárságú 
egyének az itt tartózkodás és munkavállalás t«;lkin
tetében a külföldiekkel azonos elbírálás alá esnek. 
Ilyen személyazonossági és utazási igazolványt a 
Budapesten lakók részére a budapesti főkapitány, 

a vidéken tartózkodók részére pedig a Bm. közb. 
osztálya állít ki. 

Az útlevélpótló igazolványt a tartózkodási hely 
rf)ndőrhatóságánál kell kérni s azt a belügyminisz
térium állítja ki. 

Az ú. n. Nansen-féle sz eméI y-azonoss ági igazol
vánnyal a ,menekült orosz és örményeket látják el. 
(187.800~1923. B. M.) 
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Ezeket a belügyminiszter mentesítette az út
levélkényszer alól és megengedte, hogy az orszig te
rületén lakó ama orosz és örmény menekültek, 'akik 
más állampolgárságot nem nyertek, illetve valame
lyik külállam hatóságától még szabályszerű útleve
let nem kaptak - a népszövetség l;anácsának 1924. 
június 12-én elfogadott határozatához képest - Ú. n . 
"személyazonossági igazolvány"-nyal láttassanak el. 

A személyazonossági igazolvány az országban 
való tartózkodás alatt igazoló okmá.ny gyanánt, az 
országhatáron való átutazásnál pedig útlevélpótl0 
okmány gyanánt szolgál és azt kizárólag a belügy
minisztérium közbiztonsági osztálya ::illítja ki. 

A más államokban nyert személyazonossági ign· 
zolvánnyal csak abban az esetben lehet belépni 
Magyarországba, ha azt az illetékes magyar kül· 
képviseleti hatóság vízumozta. A Magyarországon 
kiállított személyazonossági igazolvánnyal kiutazó 
meIÍekült orosz csak abban az esetben térhet vissza. 
ha igazolványán visszatérési engedély van. 

A személyazonossági igazolvárÍ.yok tulajdonosai 
mindenben kötelesek az idegen állampolgárokra 
vonatkozó és érvényben levő rendelkezéseket be
tartani. 

Lakási szándék bejelentésénél ezeket a személy
azonossági igazolványokat az állampolgárságot és 
személyazonosságot igazoló okmány ként el kell fo
gadni s azt, mint alapokmányt, be kell voimi. 

Különleges közlekedési okmányok-at nemzet·· 
közi megállapodások (egyezmények) létesítenek. 
Ilyen okmányokat ad ki a belügyminiszter a határ
vonal időnkénti megszemlélésére kiküldött szemé· 
lyek részére. Ilyenek az Ú. n. határkarbantartási 
igazolványok, amelyeket a szomszédos állam ható
sága állít ki, amelyek határát"lépésre . azonban csak 
akkor jogosítanak, ha az igazolványokat az illetékes 
magyar rendőrhatóság előzetesen láttamozta. 

Különleges közlekedési okmánY,Jkkal láttatnak 
el a határállomás okra szolgálatilag beutazó vasúti 
alkalmazottak is. 

Külállamok hadseregeinek tagjai a határt 
egyenruhában csupán a honvédelmi miniszter elő
zetes engedélyével léphetik át. Kivételt csak a Ma
gyarországon működő idegen képviseletek katonai 
attaséi képeznek. 

A külföldi a határ átlépésekor köteles útiokmá
nyait a határforgaImat ellenőrző hatósági közegek
nek felmutatni. 

Ha a határátlépés ellenőrzésére hi~atott ható: 
sági közeg előtt a belépő külföldi s~emélyazonos · 
sága, megbízhatósága vagy okmányainak hiteles· 
sége, stb. kétséges, őt arra utasítja, bogy tartózko
dási helye elsőfokú rendőrhatóságnál megérkezésé
től számított 24 óra alatt személyesen jelentkezzék. 

Személyes jelentkezésre kell utasítani minden 
esetben az Ú. n. Nansen, interim protegált útlevéllel 
utazó külföldieket, mert ezeket az útlevélpótló ok
mányokat a hatóságok személyi okmányok hiányá
ban, igen sokszor az érdekeltek bemondása alapján 
állít ják ki. Az ilyen okmánnyal utazókat tehát ké
teseknek kell minősíteni és épen ezért az ' ellenőrzés 
szempontjából személyes jelentkezésre kell utasí
tani. 

Megbízhatóság szempontjából kétes az a kül
földi, aki feltehetőleg kémkedés, .~sempészés vag~r 

meg nem engedett üzérkedés céljából fiizándékozik al. 
ország területére belépni. 

A visszatérési tilalom alatt állók - bár a 
KEOKH-tól időközben egy alkalomra beutazási en
gedélyt kaptak - minden esetben kétes megbízha
tóságúnak minősítendők. 

A személyes jelentkezésre való lltasítást az el
rendelő hatóság az útlevélben feljegyzi és ezen tény
ről a külföldi szándékolt tartózkodási helyének ille
tékes hatóságát tudomásvétel és esetleges további 
intézkedés végett haladéktalanul értesíti. 

A személyes jelentkezésre utasíbtt külföldi RZ 

illetékes hatóság előtt magát csak '1 megjelenésben 
való akadályozás igazolása esetén képviseltetheti s 
kötelessége az akadály megszüntével a személyes 
jelentkezésnek haladéktalanul eleget tenni. 

A hatóság a fenti ok miatt jelentkező külföldi 
okmányait, személyazonosságát és megbízhatóságiÍt 
tüzetesen megvizsgálja, megállapítja, hogy a kül
földi tartózkodása kívánatos-e vagy sem, s az ered
ménynek megfelelően intézkedik, egyuen az utazá:.i 
okmányba a személyes jelentkezés megtörténtét rö · 
viden feljegyzi. 

Egyes államokban, ahol magyar külképviseleti 
hatóságok nincsenek, a magukat magyar állampol
gároknak valló egyének részére vagy a helyi ható
ságok vagy a magyar érdekek védelmével megbízott 
valamely állam képviselete - az! !lető külállam· 
ban szokásos nyomtatvány felhasználásával - állít 
ki útleveleket. Az ilyen útlevelekben azt, hogy az 
illető magyar állampolgárnak vallűtta magát, fel· 
tűnő módon - rendszerint piros festékkel - tünte
tik fel. Ezeket a határ ellenőrző szel'velmek szintén 
személyes jelentkezésre kell utasítani az állampoI
gárságuk tisztázása céljából. 

Itt említem meg a külföldi államokban székelő 
magyar külképviseleti hatóságok által kiállított Ú. 
n. hazatérési igazolványokat is. 

A kommun bukása után számtálan olyan egyén 
távozott el az országból, akik jónak látták a bün
tetés elévülését külföldtin kivárni. Kint tartózkodá
suk alatt azonban magyar állampolgúrságukat fenn
tartották s amikor a büntethetőség elévült vagy pe
dig a külföldön való nyomorgásnál jobbnak vélték 
itthon bíróság elé állani, külképviseleti hatóságaink
hoz fordultak és fordulnak hazatérési igazolvlinyért 

Vannak olyanok is, akik önhibájukon kívül ke
rültek abba a helyzetbe, (útlevelüket ellopták, stb.) 
hogy hazatérési igazolványért kell Jelentkezniök. 

Külképviseleti hatóságaink megfelelő eljárás 
után ezeket az útlevélpótló okmányokat kiállít ják. 
Az eljárás eredményéhez képest azonban az igazol· 
ványokat különféle jelzésekkel látják el. így pfll
dául, aki ellen körözés van elrendelve, annak a haza
térési igazolványát B) jelzéssel látják el. A határ
széli ellenőrző hatóságok a B) jelzéssel ellátott haza·
térési igazolvány tulajdonosait őrízetbe veszik és rt 

legközelebbi igazságügyi hatóságnak adják át. 
Akinek az állampolgársága kétes, annak az iga

zolványát T. jelzéssel látják el a külképviseleti ha
tóságok. Ezeket a határszéli hatóságok bevonják s 
az állampolgárság tisztázása céljából nevezett érke
zéséről a tartózkodási hely elsőfokú rendőrhatósú
gát értesítik. 

A HB. jelzésűek rendellenesen (szökve), útlevél 
nélkül távoztak ;:LZ ország területéről. Legnagyobb 
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részük magyar katonaszökevény. Az ilyen jelzésű 
úti okmánnyal ellátott egyéneket ahatárellenőrző 
közegek őrízetbe veszik s ' velük szemben a szüksé
ges intézkedéseket foganatosít ják. 

Olyan magyar állampolgárok is vannak, akik 
szábályszerü magyar útlevéllel uhztakugyan ki 
külföldte, de ott · belekerültek a kOilllllünisták háló
jába s tevékenységükkel a magyar Dllamnák kárt 
okoptak. Az ilyen egyének természetesen hazatéré
sük : után fokozottabb megfigyelés alá kell, hogy ke
rüljenek, ezért külképviseleti hatóságaink, ha az 
illető magyar útleveleiket meg akarják hosszabbít
tatni, csak hazatérésre érvényesítik s ellátják az lÍ. 
n. határszéli záradékkal. A határszéli záradék alap
ján a határellenőrző közegek nevezettektől az út
leveleket bevonják s -azt a belügyminisztérium köz
biztonsági osztályához felterjesztik s érkezésükről a 
tartózkodási hely rendőrhatóságát értesítik. 

A tapasztalat azt mutatta, hogy legtöbb ilyen 
magyar állampolgár Franciaországból és II balkáni 
államokból került haza és épen ezért a belügymi
niszter elrendelte valamennyi Franciaorszfi,gból és 
a balkáni államokból hazatérő egyén fokozottabb 
megfigyelését. 

A személyes jelentkezés elmulasztása kihágást 
képez és a 100.000~1930. B. M. rendelet 19. §-a alap
ján pénzbünteté~sel büntetendők. A kihágás a küJ
földi kiutasítását · is maga után vonhatja. 

Ha a külföldi az általa bemondott tartózkodási 
hely illetékes hatóságánál az utasításnak nemcsak 
eleget nem tett, hanem annak területén fel sem 
található, a hatóság a körözését rendeli el. A körö" 

zés célja egyrészt, hogya többi hatóságok figyd 
mét a határon belépett gyanus külföldire reá te 
relje, másrészt, hogya külföldi méltó büntetését s 

'elvegye. A köröző hatóság nem állittatja az illetőt 
maga elé, hanem az eljárást azzal ~;zemben teljesen 
a feltaláló hatóságra bízza. 

Az országba beutazó külföldi eIméI rendszeririt 
megkívántatik, hogy útlevelük az ' illető államban 
székelő magyar külképviseleti hatóság láttamozásá
val (vízum) el legyen látva. Indokolt esetben ez alóL 
a m. kir. belügyminiszter felmentést adhat. (8720 
-1922. B. M.) 

Ha oly külföldi óhajt Magyar01'szág ter,Ületére 
beutazni, akinek hazájában magyar külképviseleti 
hatóság nincsen, az annál a külképvIseleti hatóság
nál tartozik útlevelét láttamoztatni, amelyet e célra 
a magyar királyi külügyminiszter kijelöl. 

Az útlevél ' láttamozása '(vízum) az útlevél bir
tokosát az ország területén való átutazásra, vagy 
beutazásra jogosítja. Atutazó vízummal rendelkező 
külföldiek utazásaikat inegszakíthatják ugyan, de 
48 órán belül kötelesek az ország területét elhagyni 
éspedig nem azon az állomáson, ahol beléptek, mer-t 
ez kijátszása lenne a vízumkötelezettségnek. Tudni , 
illik az átutazási vízum lényegesen olcsóbb a be
utazásra és tartózkodásra jogosító vízumnál. 

A magyar vízum megadásánál tl gyanazok a 
szempontok jönnek tekintetbe, mint például a tar,· 
tózkodás engedélyezésénél vagy megtagadásánál. 
nevezetesen kívánatos-e vagy sem az illető külföldi 
bebocsátása. 

A. vízummal való beutazás nak az ebben meg-
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jelölt határidőn belül kell megtörténnie. Ha az út
levél bármely okból érvénytelen, az egyébként sza
bályszerűen kiállított vízum is az. Hosszabb tar
tamra érvényes vízumot, mint amennyire az útle
vél érvényessége szól, nem lehet adni. 

A határellenőrző közegek a belépni szándékozó 
külföldi útlevelét, vízumát tüzetesen átvizsgálják. 
Ha úgy az okmányokat, mint az ország területén 
való tartózkodás szempontjából a :~ülföldi szemé
lyét is kifogástalannak találják, az útlevelet vagy 
útiokmányt a határátlépő hely dátmnos bélyegzó
jével látják el s a külföldit beléptetik. 

Azt a külföldit, aki bármely okból visszatérési 
tilalom alatt áll, vagyakiIlek útlevele (útiok
mánya) bármely okból érvénytelen, ahatárellen .. 
őrző közegek visszautasítják és megakadályozzák 
abban, hogy az ország területére lépjen. 

Vissza lehet utasítani a határról még olyano· 
kat is - akiknek útlevelét valamelyik külképvise
Jeti hatóságunk beutazási vízummnl látott el - ha 
az ill ető belépése aggályos vagy káros. Erről azon
ban jelentést kell tenni a külügyminisztériumhoz. 

Sűrűn fordul elő, hogy az átut:.lzási vagy be· 
utazni szándékozó külföldieknek nem volt idejük a 
szükséges vízum megszerzésére s a batáron anélkül 
jelentkeznek és kérnek bebocsátást. Az ilyen külföl
dieket, ha visszautazásukra egyébként más ok 

(Bálint Géza örm. - Budapest - felv.) 

nincs, a határellenőrző közeg útlevelükbe való bp,
jegyzés útján utólagos vízum megszerzésére a 
K. E. O. K. H.-hoz utasítja. 

Az a külföldi, aki ezen kötelezettségének nem 
tesz eleget, kihágást követ el, s pénzbüntetéssel 
büntetendő (100.000-1930. B. M. 19. §. 8). A cselek
mény a külföldi kiutasítását is maga után vonhatja 
(114.782-1927. VII. B. M.). 

Egyes esetekben a vízumot ahatárellenőrző 
hatóságok is megadhatják. így pl. nz átutazÓkna]~. 
akik megszakítás nélkül mennek át az országon, g 

elfogadható módon igazolják, hogy elutazá!?,uk előtt 
nem szerezhették meg a vízumot. Ez esetben attól 
az államtól, ahova be akar utazni, érvényes beuta
zási vízumának kell lenni. TovábbA a diplomáciai 
útlevéllel utazók részére megadhatják a v~zumot. 
(Ezt jelenteni kell a külügyminisztériumhoz.) Be
utazási vízumot adhatnak a határszéli ellenőrzü 
közegek azoknak, akik közvetlen hozzátartozóik el
fogadható módon igazolt súlyos betegsége vagy ül · 
halálozás a vagy halaszthatatlan orvosi műtét vagy 
életveszélyes betegség kezelése végett vagy vala
mely hatósági tárgyalásra való idézéssel akarnak 
bejönni. 

Megadják a beutazási vízumot awknak is, akik 
valamelyik súlyos beteg hozzátartozójukat kísérik 
vagy azok ápolószemélyzetének vagy az olyan kül-
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földieknek, akiknek Magyarországon lakhat ás i en
gedélyük vagy tartózkodási engedélyük van. 

A határszéli hatóságoknál víznm nélkül meg
jelenő egyéneket csakis abban az esetben lehet 
utólagos vízumváltási kötelezettség mellett been
gedni vagy részükre csak akkor lehet a határszél en 
be- vagy átutazási engedélyt adni, ha az illetőle 
prioráltattak s a nyilvántartásokban nem szere
pelnek. 

Sajnos, legtöbb kirendeltségünk ezt elmulasztja 
s számtalan esetben olyanok részére is megadja a 
fenti kedvezményeket, akik politikailag megbízha
tatlanok. 

A víznmkényszert a magyar kormány egy pár 
állammal megszüntette (Ausztria, Németon;zág, 
Olas:wrszág, Spanyolország, Svájc stb.). 

Mielőtt a külföldi a határon kilépne, a hatál'·· 
fOl'~alom ellenőrző hatósága érvényesség szempont· 
jából megvizsgálja az útiokmányt. Ha a kül földi 
útlevel éhen olyan hatósági feljegyzést talál, amely· 
ből megállapíthatólag a külföldi a tartózkodási 
,agy lakhatási engedély megtagadása vagy kiutasí 
tasu folytán távozik az ország területéről, a kilé-
1)és:'ól a bejegyzést eszközölt hatóságot értesíti. 

Az, hogy a külföldi útlevelének érvénye az or
özág terüJetén való tartózkodása alatt lejárt, bál" 
ellenkezik a 8720-1922. M. E. számú rendelet azon 
rendelkezéseivel, melynek értelmében a tartózkodás 
tartama alatt a külföldieknek állandóan érvényes 
útlevéllel kell bírniok, a kilépésnél nem fog aka
dályt képezni, ha az útlevél érvénye elfogadható 

okból az ország területén meghosszabbítható nem 
volt. 

Ha a külföldi nem rendelkezik szabályszerü 
utazási okmánnyal, ellene valamely hatóság körö
zést bocsátott ki vagy a személyes jelentkezést -
amelyre a belépésnél kötelezték - elmulasztotta, a 
határellenőrző hatósági közeg az illetékes elsőfokú 
rendőrhatóságnál a külföldi ellen a feljelentést meg
teszi s a hatóság az eljárást lefoly tat ja. 

Az útlevelek külön csoportját alkotják és meg
különböztetett eljárást igényelnek az úgynevezett 
diplomata-útlevelek. Ezeket úgy nálunk, mint kül 
földön, rendszerint a külügyminiszt.érium állítja ki. 
egyes kivételes esetekben pedig az illető állam kül
képviseleti hatósága. A diplomáciai láttamozást a 
m. kir. külügyminisztérium elnöki osztálya, .kü Iföl · 
dön pedig a m. kir. külképviseleti hatóság eszközli. 

A határon víznm nélkül vagy lejárt útlevéllel 
belépésre jelentkező igazolt diplomatákat a tovább·· 
utazásban megakadályozni nem szabad. Utasítani 
kell azonban az ilyen útlevéllel ntazó diplomatákat, 
hogy útleveleiket a m. kir. küHi.gyminisztériumban 
mutassák be. . . 

Olasz diplomaták vízu·mmentességet élvpznek. 
A területenkivüliséget élvezők utazásaiknál ti 

diplomata-útlevéllel utazókkal egyforma elbánásban 
részesülnek. 

'l'erületenkívüliséget élveznek az államfők, ezek 
diplomáciai képviselői, a követség-ek tisztviselő
kara, mindezek családtagjai, magánalkalmazottai én 
szolgaszemélyzete. 

(Foly tat juk.) 
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Portyázás. 
N em tudunk elszakadni mUJus negyedike be

nyomásaitól, emlékeitől. Úgy indult a napsugaras 
reggel, 'tnintha a régi békeévek tavaszi parádéja, a 
tarka-barka, díszes, csillogó jelenet volna műsoron, 
amit katonák alakítanak azért, hogy a szürke egy
hangúságból néhány órára kiránt sák a polgár
embert. Láttuk az Andrássy-úton helyet keresgélő 
embereken, hogy ezt a látványosságot várják, az 
arcokon mosolygó könnyed vidámságban ennek az 
igérete sütkérezett, mint napsugár a harmatosan 
zsenge leveleken. A régi világ tanuinak a fülében 
régfelejtett indulók harsantak s az indulók mögött . 
még távolabb és m ég halkabban habkönnyű valcer 
hangja kísértett... tavaszi parádé... reg~ béke
évek . .. régi közös hadsereg, színes és könnyed. keve
réke magyarnak nemmagyarral, katonai indulónak 
valcerhangulattal ... 

H át akik ezt 'Uárták, csalódtak. A szó szoros ér
telmében és végzetesen csalódtak. S ha add.ig még 
nem temették el magukban véglegesen a multat, 
május negyedikén az Andrássy-úton sok-sok ilyen 
temetés volt. Tavaszi parádéknak, valcerálmodozás
nak, színesruhás ldtnivalónak, mindezeknek vég
érvényesen vége. Amit láttunk, . nem volt tavaszi 
parádé. 

. Nem bántjuk a regt katonákat, a világháború
ban megmutatták: mit tudnak, de az ő békekatona
életükben v olt valami tündérszép,' gondtalan, játé
kos játék is, amit a ma hadseregében' nem lát a szem. 
Május negyedikén csak és kizárólag hadsereget lát
tunk. Minden katonán, minden mozdulaton en
nek a súlyos szónak a komolyságát láttuk. S ez így 
van jól. Igy van jól, hogy hadseregünk a vál
tozott időkhöz. nemcsak fegyvereiben és felsze
relésében, hanem lelkiségében is hajszálpontosan 
simul. I gaz, a regt tavaszi parádék tükrében 
kissé komor ez az új kép, de komor az idő is, 
amiben élünk. Megnyugtató, hogy hadseregünk 
lelkihangoltsága ilyen ösztönös, egészséges -érzék
kel szakítani tudott a hagyományok nem kicsinyel
hető erejével és ilyen zökkenőtlenül tökéletesen tud 
alkalmazkodni az új követelményekhez, amelyek 
csak a célszerűséget tűrik és semmi parádét. A béke 
katonája a háború katonájához ma már külsősl3-
gekben is közelebb jutott s ú"gy gondoljuk, hogya had
sereg rendeltetésének ez éppen nem utolsó tényezője. 

De más előnyét is látjuk az egyszerűsített meg
jelenésű hadseregnek. Mondják, hogy valaha a 
huszár lenézte a bakát, de talán közelebb jutunk az 
i.gazsághoz, ha azt mondjuk, hogy csak a huszár 
piros nadrágja nézte le a baka egyszerűbb' nadrág
ját. A díszesebb csákó a kevésbé díszeset. Tárgyak, 
színek, gombok és hajtókák valósággal életrekeltek 

és megannyi kis manó módjára segítettek össze
kuszálni azt, ami nélkül nincs tökéletes hadsereg: 
az egységet. Láttuk a háború véres tűzkeresztségé
be~ az eu"ységes bajtársi szellemnek a megszületését, 
mtkor szmek, csákók, ruhaszabások lomtárba kerül
t~k és fajtánk katonai ösztönének éppen az is egyik 
dwsérete, hogy többé elő sem kerülhettek a lomtár
ból. Az Andrássy-úton a táboribarnu bajtársi 
egységet láttuk, amiből nem kell majd keserves 
tanuls~g?k .árá~ ~tmenetet keresni a háború egysé
ges baJtarswssagahoz, testvériességéhez. Egyetlen 
egységes, erőteljes táboribarna tömeg: ez a mostani 
ha?ser~günk ~ hog,!!. ez így van, annak bizonyára 
mas,. lelektam okat tS vannak a színtarkaság harcá
szah a~kalmatlansága mellett. S megint csak úgy 
gon~olJuk, hogy ez sem utolsó tényezője hadseregek 
erejenek. 

H?ss:asan idézget jük így május negyedike be
ny?masatt, de mentségünk lehet, hogy tesszük ezt 
masok helyett is. Az. a néhány óra az Andrássy
ú~on v~lóban lelkes volt. Lelkesebb és a lelkekben 
bt:onyar~ még mindig mély ebb nyomokat hagyó, 
mmt amtlyen a látható és hallható visszhang. Ala
posa~ megvi~s?áztattuk magunkat elfogulatlanság 
~olf!a?an; nwgts azt kell mondanunk, hogy képben 
es ,~rasban ez a nap érdeménél kevesebbet kapott. 
Kar, mert nem sok ilyen alkalom kínálkozik a nem
~e~ katona~s~tör:ének, u serkentésére. Amikor agyon
csepelt pol~ttkat s. mas mondanivalóknak nap.-nap 
u~an anny t hely Jut, hogyakönyökén kivánkozik 
k~ az embernek, amit a fejébe belepütölnek a szűn
telen, céltudatos ismétléssel, akkor ennek a katona
es~ménynek is bőségesebben kiteregethették volna 
rmnden részletét, színét, zamatát, egész sokrétű nem
zetnevelő jelentőségét. Van erről írnivaló, csak fel 
kell már egyszer újra fedezni. Mindenki mondja, 
hogya. hadsereg. a nemzet legnagyobb és legféltet
tebb k~r:cse. A~ tS kell, hogy legyen. S ha pedig az, 
akkm- tlyen ntka eseményt mégsem volna szabad 
néhány jóindulatúan hangzó, kötelességsze.rű sorral 
elintézni. 

S ha már a jóindulatnál tartunk, mondjuk meg, 
h,ogy egyedül ezzel hadseregről írni még nem lehét. 
Erteni is kell hozzá. Annyi bántó katonátlanságot 
találtunk a tudósításokban, mintha katonanyel-ven 
már csak azok értenének, akik pillanatnyilag a lak
tanyák lakói. Valami idegenes szakszerűtlenséget, a 
katonaszótár és katonaérzék bántó hiányát érezzük 
ki a sorokból s ezek a laikus beszámolók a közvéle
ményben is pongyola fogalmakat ébresztenek a ka
tonáról. Alapvető katonai ismeretek hiány,a uralta a 
tudósításokat. Igaz, sok éven át sokan kiestek a ka
ionasorból anélkül, hogy flóbertpuskán kívül f'egy
'vert valaha is fogtak volna, de hát talán meg lehetne 
kérdeZni ilyenkor egy-egy katonát. Egészen más 
tudósítások kerülnének ki ebből. S így vagyunk a 
színdarabokkal, filmekkel is, amelyeknek alkotói, 
rendezői nem is sejtik, hogy ezeknek a szakszerűtleil
ségeknek az általános és helyes katonai szellem ki
alakulásában mekkora - káros - jelentőségük van. 

Most pedig említsük meg néhány szóval a mi 
zászlóaljunkat és lovas századunkat. Akakastoll 
Budapesten ritka látvány s nagyobb tömegben külö
nösen mutatós. Azt a különlegesen meleg tapsot 
azonban, amit mi kaptunk, túlzott szerénység volna 
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Portyázás. 
Nem tudunk elszakadni május negyedike be

n yomásaitól, emlékeitől . Ú gy indult a napsugaras 
reggel, ntintha a régi békeévek tavaszi parádéja, a 
tarka-barka, díszes, csillogó jelenet volna műsoron, 
amit katonák alakítanak azért, hogy a szürke egy
hangúságból néhány órára kirántsák a polgár
embert. Láttuk az Andrássy-úton helyet keresgélő 
embereken, hogy ezt a látványosságot várják, az 
m'cokon rnosolygó könnyed vidámságban ennek az 
'igérete sütkérezett, mint napsugár a harmatosan 
zsenge leveleken. A régi világ tanuinak a fülében 
régfelejtett indulók harsantak s az indulók mögött 
még távolabb és még halkabban habkönnyű valcer 
hangja kísértett ... tavaszi parádé... reg~ béke
évek .. . régi közös hadsereg, színes és könnyed, keve
réke magyarnak nemmagyarral, katonai indulónak 
valcerhangulattal ... 

H át akik ezt 'V,árták, csalódtak. A szó szoros ér
telmében és végzetesen csalódtak. S ha addig még 
nem tem ették el magukban véglegesen a multat, 
május nemjedikén az Andrássy-úton sok-sok ilyen 
temetés volt. Tavaszi parádéknak, valcerálmodozás
nak, színesruhás látnivalónak, mindezeknek vég
érvényesen vége. Amit láttunk, nem volt tavaszi 
parádé. 

Nem bántjuk a reg~ katonákat, a világháború
ban megmutatták: mit tudnak, de az ő békekatona
életükben volt valami tündérszép, 'gondtalan, játé
kos játék is, amit a ma hadseregében nem lát a szem. 
Május negyedikén csak és kizárólag hadsereget lát
tunk. Minden katonán, minden mozdulaton en
nek a súlyos szónak' a komolyságát láttuk. S ez így 
van jól. Igy van jól, hogy hadseregünk a vál
tozott időkhöz nemcsak fegyvereiben és felsze
relésében, hanem lelkiségében is hajszálpontosan 
simul. I gaz, a reg~ tavaszi parádék tükrében 
kissé komor ez az új kép, de komor az idő is, 
amiben élünk. Megnyugtató, hogy hadseregünk 
lelkihangoltsága ilyen ösztönös, egészséges 'érzék
kel szakítani tudott a hagyományok nem kicsinyel
hető erejével és ilyen zökkenőtlenül tökéletesen tud 
alkalmazkodni az új követelményekhez, amelyek 
csak a célszerűséget tűrik és semmi parádét. A béke 
katonája a háború katonájához ma már külsősé
gekben is közelebb jutott s ú.oy gondoljuk, hogya had
sereg rendeltetésének ez éppen nem utolsó tényezője. 

De más előnyét is látjuk az egyszerűsített meg
jelenésű hadseregnek. Mondják, hogy valaha a 
huszár lenézte a bakát, de talán közelebb jutunk az 
igazsághoz, ha azt mondjuk, hogy csak a huszár 
piros nadrágja nézte le a baka egyszerűbb' nadrág
ját. A díszesebb csákó a kevésbé díszeset. Tárgyak, 
színek, gombok és hajtókák valósággal életrekeltek 

és megannyi kis manó módjára segítettek össze
kuszálni azt, ami nélkül nincs tökéletes hadsereg: 
az egységet. Láttuk a háború véres tűzkeresztségé
be.n az e~ységes bajtársi szellemnek a megszületését, 
m~kor sz~nek, csákók, ruhaszabások lomtárba kerül
t~k és fajtánk katonai ösztönének éppen az is egyik 
dwsérete, hogy többé elő sem kerülhettek a lomtár
ból, Az Andrássy-úton a táboribarna bajtársi 
egységet láttuk, amiből nem kell majd keserves 
tanuls~g~k .árá1'f ~tmenetet keresni a háború egysé
ges baJtarswssagahoz, testvériességéhez. Egyetlen 
egységes, erőteljes táboribarna tömeg: ez a mostani 
hadseregünk s hogy ez így van, annak bizonyára 
más~ lélektani okai, is vannak a színtarkaság harcá
sza h a~kalmatlansaga mellett. S megint csak úgy 
gon~olJuk, hogy ez sem utolsó tényezője hadseregek 
ereJenek. 

H~ss~asan idézgetjÜok így május negyedike be
ny?masad, de mentségünk lehet, hogy tesszük ezt 
masok helyett is. Az. a néhány óra az Andrássy
ú~on v~lóban lelkes volt. Lelkesebb és a lelkekben 
b~~onyar~ még mindig mély ebb nyomokat hagyó, 
mmt am~lyen a látható és hallható visszhang. Ala
posa1'f megvi~s?áztattuk magunkat elfogulatlanság 
~olr;a?an; megts azt kell 'nlOn dan unk, hogy képben 
es ,trasban ez a nap érdeménél kevesebbet kapott. 
Kar, mert nem sok ilyen alkalom kínálkozik a nem
ze~ katonaösztönének a serkentésére. Amikor agyon
csepelt pol~tikai s. más mondanivalóknak nap,-nap 
u~an anny t hely Jut, hogyakönyökén kivánkozik 
kt az embernek, amit a fejébe belepüfölnek a szűn
telen, céltudatos ismétléssel, akkor ennek a katona
es~ménynek is bőségesebben kiteregethették volna 
m~nden részletét, színét, zamatát, egész sokrétű nem
zetnevelő jelentőségét. Van erről írnivaló, csak fel 
kell már egyszer újra fedezni. Mindenki mondja, 
hogya. hadsereg. a nem,zet legnagyobb és legféltet
tebb ktncse. Az ~s kell, hogy legyen. S ha pedig az 
akkor ilyen ritka eseményt mégsem volna szabad 
néhány jóindulatúan hangzó, kötelességsze,rű sorral 
elintézni. 

S ha már a jóindulatnál tartunk, mondjuk meg, 
h.ogy egyedül ezzel hadseregről írni még nem lehet. 
Erteni is kell hozzá. Annyi bántó katonátlanságot 
találtunk a tudósításokban, mintha katonanyel'ven 
már csak azok értenének, akik pillanatnyilag a lak
tanyák lakói. Valami idegenes szakszerűtlenséget, a 
katonaszótár és katonaérzék bántó hiányát érezzük 
ki a sorokból s ezek a laikus beszámolók a közvéle
ményben is pongyola fogalmakat ébresztenek a ka
tonáról. Alapvető katonai ismeretek hiánya uralta a 
tudósításokat. Igaz, sok éven át sokan kiestek a ka
ionasorból anélkül, hogy flóbertpuskán kívül fegy
'vert valaha is fogtak volna, de hát talán meg lehetlle 
kérdezn,i ilyenkor egy-egy katonát. Egészen m,ás 
tudósítás ok kerülnének ki ebből. S így vagyunk a 
színdarabokkal, filmekkel is, amelyeknek alkotói, 
rendezői nem is sejtik, hogy ezeknek a szakszerűtlen
ségeknek az általános és helyes katonai szellem ki
alakulásában mekkora - káros - jelentőségük van. 

Most pedig említsük meg néhány szóval a mi 
zászlóaljunkat és lovas századunkat. Akakastoll 
Budapesten ritka látvány s nagyobb tömegben külö
nösen mutatós. Azt a különlegesen meleg tapsot 
azonban, amit mi kaptunk, túlzott szerénység volna 
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ennek a kettős helyzeti előnyünknek a javára írni. 
Nyugodtan, a tárgyilagosság minden sérelme nélkül 
leszögezhetjük, hogy bajtársaink díszmenete az álta
lános mérték fölött mozgott. Még azt is lehet mon
danunk: jóval fölötte. Elegendő hozzáértő véleményt 
hallottunk, hogy ezt a sikert öndícséret nélkül vállal
hassuk. A hadsereg nem vallott velünk szégyent, ne
künk pedig dicsőséget hoztak mindazok a bajtársak, 
akik a díszmenetben résztvettek. Budapest népe ki
emelkedő, feltűnő melegséggel fogadta a csendőrsé
get és Budapest tapsában sok minden visszhangzik. 
Különösen ebben a tapsban, amely az ország vezető 
tényezőinek a szeretetét és elismerését is magába 
foglalta. Büszke, szép napunk volt, feljegyezzük ma
gunknak felejthetetlenül. 

• 
Mai számunk megtelt budapesti ünnepségek be

számolóival. Díszmenet, Rákóczi-szobor, Hadik
szobor, tündéri fényben úszó Dunapart: néhány nap
nak mennyi dísze, pompája. Hallottunk hangokat, 
hogy ez a sok díszes esemény sehogysem egyezik mai 
nehéz közállapotainkkal. Vannak, akik károsnak, 
bántónak látják az ellentétet. Első meggondolá sra, 
azaz komolyabb meggondolás nélkül hajlandó az em
ber igazat adni nekik, pedig nincs igazuk. A legszegé
nyebb házban is megtaláljuk a szépre, díszesre tö-
1'ekvés valamiféle akaratát és jelét. Akiben ennek a 
természetes vágynak a nyomát sem találni, az már 
nem is szegényember, abból rnár kipusztult az em
ber. Ugyanez áll a nemzetekre is: amelyik már nem 
is akarja, meg sem kisérli ö'nmagát a dísz és pompa 
méltóiágával körülvenni, annak ninc, életereje. 

Felemelő külsőségek 'nélk-iil az ember nem élhet, 
'vagy ha él, alacsonyrendűen él. Ezek a fények és ün
nepek is a nép felemelésének, öntudatj'okozásának, 
munkakészsége növekedésének az eszközei, melye
ket elhibázott egyszerűsködés volna mellőzni. Meg 
kell nézni például a németeket, olaszokat, milyen 
művészei a tömegpompának, pedig egyikük sem feje
lágyára esett nemzet. Hogy oly magasr(l bírták ível
tetni népük önérzetét, életkedvét, önbizalmát, egy
szóval erejét, azt jelentős részben köszönhetik annak 
II dísznek, amivel elég gyakran veszik körül önmagu
kat. És ott van Anglia. Ennek a gazdag, boldog biro
dalom nak talán már nem is volna szüksége a népi 
öntudat fokozására, most mégis hónapok óta mást 
sem hallunk felőlük, mint a koronázás előkészületeit 
és heteken át egyetlen káprázatos pompa, ünneplés 
lesz egész Anglia. 

Azt kell tehát mondanunk az igénytelenség túlzó 
apostolainak: végre-végre, hogy mi is ünnepelünk 
már egy kissé! V égre, hogy ismét eljutottunk az 
életerőnek erre az állomására! V égre, hogy nekünk 
is vannak ünnepeink, amelyek fénye nélkül az élet 
csüggesztően szürke lenne. 

• 
Május utolsó vasárnapja a hősök napja. Ez a ti

zenkilencedik. Ennyi év sok is, kevés is. Sok a gyöt
relemből, ami ránkszakadt és kevés ahhoz, hogy a 
'/)ilágháborút feledni tudjuk. De csakugyan kevés-e! 
Olvassuk, hogy az egyik iskola növendékei előtt fel
sorolták legkimagaslóbb világháborús hadvezéreink 
névsorát s a g1Jermekeknek le kellett írniok: mel1Jik 
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név viselője ki volt, mivel tette naggyá a nevét. Ki
sült, hogy a gyerekek egyik vezérből té$ztagyárost, 
másikbó l matematikust, -harmadikból püspökö t csi
náltq,k. Minden csodabogarat összeírtak 1'óluk, csak 
katonamivoltukról nem tudtak semmit. Ezek a gye
rekek a történelemóra és ai igazi gyermekkor hatá
rán vannak, amikor leckeszerűen még nem "kötele
sek" hadvezéreket, háborús hősöket (smerni, de már 
az érdeklődésnek abban a korában vannak, hogy a: 
világháború legkimagaslóbb neveiről valamit mégis 
hallani ok kellett volna. 

Ezek a gyerekek - Úgy látszik - nem hallottak 
, róluk. S ha ezek nem, akkor a többi -százezer gyerek 

sem. Mi gyermekkorunkban százszor is l?lhallgattul~ . 
az öreg harcosok okkupációs vagy más csetepátés 
emlékezéseit. A hősiség ihlete ' lebegett ezeken 9-' 
mese-esÚken a lámpafény ben' . s ' ebbŐl ' q , gyer~m:ek
kori ihletből cbudálatos virágok nyíltak aztán a vi
lcír/II.:;l'OI"úbu'l1. llIi lesz, ha a mai gyermekdeber" 
ezekne" (1 1,jrágoknak a palántáit nem, vagy csak 
hcveny6szve ültelgetjük el? Azt látjuk, hogy apró 
ele1/listak az emberi test anatómiáját rajzolgat ják 
iskolai !üzetbe s azt is le kell rajzolniok, hogy az 
utcaseprő 1/ielyik zápfog án tartja a pipát. Csupa 
realitás, "életismeret" az apró emberkék gondolat
vílága s id.ő előtt kivész belőlük cl gyermek, a mese, 
n legenda, a hősiség ösztöne és vágya. Irgalmatlan 
verseny tombol az apró emberkék életében is. Kicsi 
embergépek rohannak a modern élet hajszájában: ki 
tud többel "produkálni" ,? Mert ha az utcaseprő pi
páját valaki elhibázza, tizenöt év mulva - nem ve
szik fel az egyetemre ... 

Tisztában vagyunk vele, hogy a haladó idő az 
embertől mind többet követel s a pedagógia kényte
len ehhez szabni a maga módszereit és ütemét, de 
túlzások ebben is éppen úgy lehetnek, mint minden 
másban. N em vezetne jóra, ha az emberi értéket ki! 
zárólag a tantárgyak kalkulusai szab nák meg. Sok
kal inkább van szüksége országunknak a vissza
lcatonásodásra, mint általános eltudósodásra, mert 
a kultúrálódás végtelen folyamat, tenger idő áll 
1'endelkezésére, de ha a nemzet védelem adott pilla~ 
nat ban - s ki tudja, m'ikor csap le ez a pillanat? -
csődöt mond, akkor az már nem segít, hogy az utca
seprő pipatartását valaha remekül lerajzoltuk. A 
mai gyermeket csak a magacsinálta repülőmasina 
érdekl'i s ha a világháborús nemzedék embere a mai 

átlaghúszévessel találkozva a közelmúlt véres ziva
tarára viszi a szót, az első pillanatban kiütközik a 
fíatalabbikon a közöny s ennek nyomán valami za· 
vart félrehúzódás és' nem egyszer határozott meg 
tagadása mindannak, ami húsz évvel ezelőtt történt. 
Technika és pacifizmus zagyva keveTéke él ezekben 
a fiúkban. A régi gyermek Gábor Aront látta álmá
ban is, a mai gyermek és ifjú a Kárpát-csatákról, 
Gorlicéről, az Isonzóról iskolai leckén felül nem so
kat tud. Eszünkbe jut egy hatéves szerb fiúcska, aki 
a letiport SzeTbia egyik ' városkájában öklét Tázva 
fogadta a bevonuló magyar csapatokat s mikor ka
tonáink érdeklődvevették körül a bátor emberkét, 
akkor azt mondta: - Megálljatok kutya svábák, 
Szerbia még nem vesztette el a háboTút ... - Ebben 
az egyetlen gyennekmondásban sűrítve él egy nem
zet törhetetlen ereje. KatonavéTe ... 

Ez az, amit a magyal' gyermekekben is kere-
8ünk. S hogy nem, vagy csak hiányosan találjuk, 
annak talán a családi kőr inkább oka, 'mint a kor
szeTűsített pedagógia: A szülők féltik a gyermeket 
a veTsenytől és minden -gondolatuk csak aköTül fo
rog, hogy "szakszeTű", minél tökéletesebb felkészült
séget kapjon a gyeTmek a kenyéTharcra. A szülők· 
nek bizonyára igazuk van ebben, de hát nem lehetne 
ennek az általános - és hitünk szerint máT nem 
egészséges - ve-i'senyláznak vala~~i általános, hiva
talos csillapító t adni? Akkor a szülők kissé lelszaba
dulva a lidérc alól, lámpagyujtás előtt bizonyára 
szívesen mesélnének a gyeTmekeknek hősökTől és 
hősi tettekről s a katonai eTényekkel telített gyeT
meklélek a · későbbi korban nem állana idegenül és 
kőzömbosen e szó előtt: hős, amely így szám ám csu
pán valami tiszteletTeméltónak meg tanult, d.ebi
zonytalan ~s 'fnegfoghatatlan j'ogalmn mamd. Igy . a 
hősök napja csak anaptáTban él és a hábQrútvisel
tek önemlékezésén kívül célja, taTtalma hiánJjos. 

1111 ég akkoT is, ha egyébként hivatalosan mindenütt 
megtartjuk a szép ünnepségeket. 

Kétszáz magyar cigány adott mostanában izelí
tőt a magyal' muzsikából az egész világnak. Száz és 
száz Tádióadó közvetítette a magyal' hegedűszót, 
egyedül Amerikában közel száz. DeTék muzsikus
cigányaink félezTedéves letelepedfsük jubileumát 
ünnepelték ezzel. Bizonyára nem lesz számukTa éT
dektelen és éTtéktelen, ha mi csendőTök - az "ősi 
ellenség" -~ is szeTetettel és elismeTéssel emléke
zünk meg en"ől az ő ünnepükTől, ami egyben a ma
gyal' nótafának is virágzó májusi ága és ünnepe. 
Csoddlatos az a mélység;s lelki kapcsQ.lat, ami a 
magyal' cigány t és magyar dalt ilyen tökéletesen 
egybefűzi. HatáTOzottan nemzeti érték, ami.t ezek a 
füstösképű világvándoTok egyszel' Tégen elhoztak 
nekünk a hegedűjükkel. De sok búbánatból ki
segítette már a magy aTt 8zárazfájuk s a magyar 
dalnak nwnnyí töméTdek kincsét csiszolgatta mű
'/:észiTe és mentette meg az elmulástól ütött-kopott 
hegedűjük. Szívből kívánunk nekik minél kevesebb 
dzsessz-konkuTTenciát és sok nótaszomjas, vidám ma
gyaTt, hogyacigánymuzsika, a magyal' dalnak ez 
a pompás kifejezője, soha el ne hallgasson ebben az 
oTszágban. Szívesen osztjuk meg velük otthonunkat 
és világosan el tudjuk különíteni tőlük akóboT tÖT
zseket, amelyekét mellesleg majd csak kOTdában 
tarJogatun.k. 
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A Hadik-szobor leleplezése. (Magyar Filmiroda felv.) 

Éjjeli ellenlirzés a tanyák között. 
írta: NEMES BALINT tÖl'.zsőrmester v. 

. (Kunmadaras). 
. . 
M~rcius. Sár, víz .mindenfelé és az eső szemetel, 

pedig már hetek óta nem szűnik hullani. 
Ellenőrző szolgálatra készen állunk. Lovaink 

nyergelve. Indulás előtt Ferenc, a lóápoló-, mogorva 
és meglehetős savanyú arcot vág, mert tudja, hogy 
holnap reggel fülhegy.ig sár<>s négy ló vár reá, pedig 
szombat lesz és délelőtt lovarda, délután lószerel
vényvizsga ... 

.Járőrtársam s!l.ótalan. Nem kérdez semmit. Meg
elégszik a ténnyel, hogyellenőrzőbe megyünk. Lóra 
szállunk. "Hálás", a lovam, a kapun kiérve, türel
metlenül néz szét, mert most még nem tudja, melyik 
őrjáratb.a megyünk. Az útelágazásnál, amint jobbra 
térünk. a csillagok felé rúg, utána sóhajt egy nagyot 
és megadja magát a sorsn.ak azzal _a tudatta l, hogy 
a .legrosszabb őrjárat van soron ezúttal. 

A község főutcáján megyünk végig. Hamarosan 
letérünk róla és _ megkezdődik .a végeláthatatlan 
sártenger. A községben a villanyfény a látásunkat 
elvette és ahogy a dülőútra érünk, a ló füléig sem 
látunk. 

"Hálás" nyugtalan. Válogatja az utat. Váloga· 
tás közben nagyokat botlik, majd kiesem a nyereg
ből. Nem akar beletörődni, hogy mindenjitt nehéz. 
Úgy van ő most az úttal, mint az elégedetlen csend-

őr az igény jogosultsággal. Csendőrtörzsől'mester 
helyett levélhordó, vagy vasúti fékező akar lenni. 
Azt hiszi, hogy ott könnyebb. 

Járőrtársam víg kedélyű, de igen fegyelmezett 
ember. Mostanában szótlan. Most akarja a nősülés i 
kérvényét benyújtani. Elég ez ahhoz, hogy az il~'(,1l 
magunkfajta ember gyakorta legyen szótalan. 

A dülőúton a nagy sarat nagy vizek váltogat
ják. Lovaink nagyokat botlanak. N em szól egyikönk 
sem, amíg járőrtársam lova az orrára nem támasz
kodik. Akkor is csak annyit mond "Jancsi" lovának: 

- A rosseb ... 
Ezt sem azért mondta "Jancsi nak", mert az el

botlott, hanem valószínűleg azért, mert gondolatban 
biztosan vőlegényi mivoltában volt elfoglalva, ami 
tudvalévően sokszor süketté teszi az embert és 
"Jancsi" ebbe botlott bele. 

útunk a Hortobágy felé vezet. A dülőút men
tén fa nincs. A sötétség miatt a közeli tanyák kör
vonalait is alig lehet kivenni. Befordulunk az első 
tereptárgyhoz. A tanya ablakán nagyon sápadt vilá
gosság szürődik ki. A kutyák is csak akkor vesznek 
észre, amikor a tanya előtt nagy hangon "Adjon 
Isten jó estét" köszönünk. Elálmosodtak biztosan 
ebben az egyforma esőhullásban. 

. Nyikorog a pitvar ajtaja, kijön rajta a tanyás. 
Hozza magával a boxos-dobozb61 készült olajlám
pást .. Köszönünk. Érdeklődünk a szokásos "mi ujsá
gon" kívül erről is,. arról is. Megkínálom cigarettá
val és beszélgetünk. Panaszkodik, hogy sok az eső. 
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(Paczolai László cső - Vasa;; - felv.) 

név viselője ki volt, mivel tette naggyá a nevét. Ki
sült, hogy a gyerekek egyik vezérből té$ztagyarost, 
másikbó l matematikust, -harmadikból püspököt csi
nálta,k. Minden csodabogarat összeírtak róluk, csak 
katonamivoltukról nem tudtak semmit. Ezek a gye
rekek a történelemóra és ai igazi gyermekkor hatá
rán vannak, amikor leckeszerűen még nem "kötele
sek" hadvezéreket, háborús hősöket i:smerni, de már 
az érdeklődésnek abban a korában vannak, hogy a 
világháború legkimagaslóbb neveiről valamit mégis 
hallaniok kellett volna. 

Ezek a gyerekek - Úgy látszik - nem hallottak 
, róluk. S ha ezek nem, akkor a többi százezer gyerek 

sem. Mi gyermekkorunkban százszor is qlhallgattu'/>; . 
az öreg harcosok okkupációs vagy más csetepátés 
emlékezéseit. A hősiség ihlete " lebegett "ezeken a 
mese-estike"n a lá~pafényben'" § eb}JŐl ' q , gyer~~f!k
kori ihletből ci>událatos viráguk nyíltak aztán a vi
lá[JI/I:;rorúbu'l? ilIi lesz, ha a mai gyermekdebeh 
ezekne h (1 1'irágoknak a palántáit nem, vagy csak 
hevenyészve ültelgefjük el? Azt látjuk, hogy apró 
ele1/Lislcik az emberi test anatómiáját rajzolgat ják 
iskolai füzetbe s azt is le kell rajzolniok, hogy az 
utcaseprő 1/ielyík zápfogán tartja a pipát. Csupa 
realitás, "életismeret" az apró emberkék gondolat
vílága s idő előtt kivész belőlük a gyermek, a mese, 
il legenda, a hősiség ösztöne és vágya. Irgalmatlan 
verseny tombol az apró emberkék életében is. Kicsi 
embergépek rohannak a modern élet hajszájában: ki 
tud többel "produkálni"? Mert ha az utcaseprő pi
páját valaki elhibázza, tizenöt év mulva - nem ve
szik fel az egyetemre . .. 

Tisztában vagyunk vele, hogy a haladó idő az 
embertől mind többet követel s a pedagógia kényte
len ehhez szabn'i a maga módszereit és ütemét, de 
túlzások ebben is éppen úgy lehetnek, mint minden 
másban. N em vezetne jóra, ha az emberi értéket ki! 
zárólag a tantárgyak kalkulus ai szabnák meg. Sok
kal 'inkább van szüksége országunknak a vissza
lcatonásodásra, mint álta"lános eltudósodásra, mert 
a kultúrálódás végtelen folyamat, tenger idő áll 
1'endelkezésére, de ha a nemzetvédelem adott pilla~ 
nat ban - s ki tudja, mikor csap le ez a pillanat? -
csődöt mond, akkor az már nem segít, hogy az utca
seprő pipatartását valaha remekül lerajzoltuk. A 
mai gye.rmeket csak a magacsinálta repülőmasina 
érdekli s ha a világháborús nemzedék embere a mai 

átlaghúszévessel találkozva a közelmúlt véres ziva
tarára viszi a szót, az első pillanatban kiütközik a 
fíatalabbikon a közöny s ennek nyomán valami za
vart félrehúzódás és' nem egyszer határozott meg
tagadása mindannak, ami húsz évvel ezelőtt történt. 
Technika és pacifizmus zagyva keveréke él ezekben 
a fíúkban. A régi gyermek Gábor Aront látta álmá
ban is, a mai gyermek és ifjú a Kárpát-csatákról, 
Gorlicéről, az Isonzóról iskolai leck én felül nem so
kat tud. Eszünkbe jut egy hatéves szerb fiúcska, ah 
a letiport Szerbia egyik ' városkájában öklét rázva 
fogadta a bevonuló magyar csapatokat s mikor ka
tonáink érdeklődv e vették körül a bátor emberkét, 
akkor azt mondta: - Megálljatok kutya svábák, 
Szerbia még nem vesztette el a háborút . .. - Ebben 
az egyetlen gyermekmondásban sűrítve él egy nem
zet törhetetlen ereje. Katonavére ... 

Ez az, amit a magyar gyermekekben is kere
sünk. S hogy nem, vagy csak hiányosan találjuk, 
annak talán a családi kör inkább oka, 'mint a kor
szerűsített pedagógia: A szülők féltik a gyermeket 
a versenytől és minden -gondolatuk csak akörül fo
rog, hogy "szakszerű", minél tökéletesebb felkészült 
séget kapjon a gyermek a kenyérharcra. A szülők· 
nek bizonyára igazuk van ebben, de hát nem lehetne 
ennek az általános - és hitünk szerint már nem 
egészséges - versenyláznak vala~~i általános, hiva
talos csillapító t adni? Akkor a szülők kissé felszaba
dulva a lidérc alól, lámpagyujtás előtt bizonyára 
szívesen mesélnének a gyermekeknek hősökről és 
hősi tettekről s a katonai erényekkel telített. gyer
meklélek a későbbi korban nem állana idegenül és 
kőzömbosen e szó előtt: hős, amely így számára csu
pán valami tiszteletreméltónak meg tanult, debi-

,zonytalan ~s 'megfoghatatlan fogalom marad. Igy . a 
hősök napja csak a naptárban él és a háborútvisel
tek önemlékezésén kívül célja, tartalma hiányos. 
111 ég akkor is, ha egyébként hivatalosan . mindenütt 
megtartjuk a szép ünnepségeket. 

Kétszáz magyar cigány adott mostanában izelí
tőt a magyar muzsikából az egész világnak. Száz és 
száz rádióadó közvetítette a magyar hegedűszót, 
egyedül Amer'ikában közel száz. Derék muzsikus
cigányaink félezredéves leteleped~sük jubileum,át 
ünnepelték ezzel. Bizonyára nem lesz számukra er
dektelen és értéktelen, ha mi csendőr ök - az "ősi 
ellenség" - . is szeretettel és elismeréssel emléke
zünk meg erről az ő ünnepükről, ami egyben a ma
gyar nótafának is virágzó májusi ága és ünnepe. 
Csodö,latos az a mélységes lelki kapcsolat, ami a 
'YItagyar cigány t és magyar dalt ilyen 'tökéletesen 
egybefűzi. Határozottan nemzeti érték, amit ezek a 
/üstösképű világvándorok egyszer régen elhoztak 
nekünk a hegedűjükkel. De sok búbánatból ki
segítette már a magyart számzfájuk s a . magyar 
dalnak mennyi tömérdek kincsét csiszolgatta mű
vészire és mentette meg az elmulástól ütött-kopott 
hegedűjük. Szívből kívánunk nekik minél kevesebb 
dzsessz-konkurrenciát és sok nótaszomjas, vidám ma
gyart, hogyacigánymuzsika, a magyar dalnak ez 
a pompás kifejezője, soha el ne hallgasson ebben az 
országban. Szívesen osztjuk meg velük otthonunkat 
és világosan el tudjuk különíteni tőlük a kóbor tör
zseket, amelyekét mellesleg majd csak kordában 
tar.togatunk. 
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Igy lesz szép alaktanya .. . (vitéz Hadi József cső 
Gödöllő - felv.) 

Kimarad az árpa meg a krumpli a földből, a búzát 
. kiöli a víz. Igaza van neki, de ezen már a csendőr 
se segít. 

Kiérünk az elázott és agyongázolt dülőútra. Itt 
már mélyebb a sár, mint eddig. Érzem, hogy a csiz
mám fején vastagon van a sár. (Senki se hinné, ha 
bemennék egy szobába, hogy lovon jártam ... l 
Fázik tőle a lábam. Lovam ezzel nem törődik, mert 
most már tudja, hogy ith3;tol2l .a tereptrurgy[b.oz me
gyünk, ahol néhányszor jószagú lucernát ropogta
tott. Ha megnéznénk a száját, biztosan meglátnánk, 
hogy lópofájában összefut ott a nyál már. Meg is 
gyorsítja lépteit. Nem csak rakja a lábait, hanem 
mindegyiket kiszámítottan keményen és örömmel 
veszi előre. Hol az egyik, hol a másik sárbuckába 
vág bele egyet-egyet és én érzem, hogyarcomra és 
kalapom tetejére hull a sár. Mint télen a hó ... 

Nem haragszom érte és munkámban nem is 
zavar. Beosztom magamnak a figyelési sávot -
mind az egészet - , mert már én is érzem, hogy jár
őrtársam, bár mellettem viteti magát, még sincs itt. 
Helyette is figyelem a víz-sár világot. 

Járőrtársam töri meg a csendet. 
- Allj! ' A rosseb ... - Ez "Jancsinak" szól. 

Megállunk. Villanylámpát gyujtok. Járőrtársam 
köpköd és az arcán végighúzza kesztyűs kezét. 
Villanylámpám fényénél látom jól az Itrcát. Szőr
telen orra alatt, kesztyűskezével a baloldalra a sár
ból szabályos félbajuszt kent. Huncutul áll neki ez 
a bajusz, másforma úgysem adatott npki. Mosoly 
gok is rajta a sötétben. Nem szólok neki. Ö is csak 
annyit mond: 

- Hej! Ilyenkor Pest.en mennyivel jobb! 
- Bizony-bizony - mondom én. Nem mondok 

ellent. 
A második tereptárgyhoz közeledünk. "Hálás" 

k.étszer-háromsz.or fellrúg öröm.ében, hogy nem
sokára táplálkozni fog. P edig, ha tudná, hogy téved. 
Beérünk a tanyába. Az istállóból világosság szűrő
dik ki. Köszönésünkre nem jön ki senki. Pedig biz
tosan meghallották. Ez gyanus, lóról szállok és be
nyitok az istállóba. A gazda ingujjra vetkőzve II 

riska mellet.t bábaasszonyi teendőket végez. Amint 
a riska meglát, nyomban felugrik. Viselkedésében 
tiltakozást láttam, igazat adtam neki, akármi oka 
volt és fordítottuk a lovakat újból. 

Az elindulás "Hálásnek" nem igen tetszett. 
Nem akart az istálló elől elmenni, de lábbalfogha
tóan tudtára adtam, hogy nemcsak emberi, hanem 
állati szempontok is azt kívánják, hogy távozzunk. 
Nehezen értette meg. Fújt kettőt-hármat és meg
adta magát a sorsnak. Sokkal nyugodtabb lépésben 
ment, mint eddig. Volt is reá oka, mert tudnia kel
lett, hogy utunknak ezután következik a nehezebb . 
része. A szomszéd város villanyfényének szembe 
fordultunk. Balkezünk felől a Hortobágy rónája -
vizzel tele -- fehérlett. 23 óra lehetett. Halotti csend, 
csak a lovaink cammogását és az éppen szembe fújó ' 
gyenge szél zizegését halljulL Elgondoltam, vajjon 
rajtunk csendőrökön . kívül van-e még ember, aki 
így látja és járja az éjszakákaU Becsületünkre van 
bízva minden: az ég, a tanyák, a csillagok, a csend, 
az alvó gyerek és alvó jószág és milyen jól van ez 
így. .. Gondolkozom és "Hálás" megállva ébreszt 
fel. 

Mert egy kb. 250 méter széles, kikerülhetetlen 
víz van előttünk. "Hálás" füleit előre-hátra moz
gatva kérdi tőlem, hogy a víznek nekimenjen-e1 
Lábammal a bátorító jeleket megadtam és ő tétován 
neki indult a nagyvíznek. Aggodalma nem volt 
hiábavaló, mert nagyokat botlott és én is éreztem, 
hogy a víz a csizmám fején levő sarat mossa. Fe] 
kellett a lábamat húznom a málhatáskára és a biz
tonság kedvéért egyik kézzel a nyeregkápát fogtam 
meg. Jó, hogy éjjel volt, nem látott senki, de külö
nösen a gyalogos bajtársak közül nem. 

Szerencsésen átértünk a vizen és hamarosan 
újra tereptárgyhoz értünk. Tízszer is köszöntünk 
jó estét. De nem jött senki. Lóról szántam, bemen
tem az istállóba. Villanylámpám fényénél láttam , 
hogya fiatal cselédember az ágyán hanyatt fekszik 
és egyik lábaszára még a nadrágban van. Megfog
tam a karját, csak akkor ébredt fel. Azt álmodta, 
hogy valaki beköszönt az istállóba és ő fel akart 
kelni: Öltözés közben, amikor az egyik lábát a nad
rágba dugta hanyattdőlve tovább aludt. 

Itt már kellett volna a járőrrel találkozni. Meg 
is kérdeztem a cselédet, aki ásítások közepette 
felelte, hogy csendőrök még nem voltak itt. Bosszan
kodtam emiatt, de olyan becsületes ábrázattal 
mondta, hogy el kellett hinnem. Elhatároztam, hogy 
egy óra pihenőt tartok és a járőrt bevárom. Lo-
vainkat bekötöttük az istállóba. ~ 

A cselédnek mégis eszébe jutott azután, hogy 
az előbb nem jól beszélt, mert a járőr nem is olyan 
régen volt itt. El is indultunk hamarosan a járőr 
után s a következő tereptárgynál pihenő tartása 
közben megtaláltuk őket. Jelentkezett a járőrvezető, 
tovább mentünk. 

Az egész szolgálat alatt mi sem észleltünk sem
mit. Szolgálat után ellenben annyit, hogy bevonu
lásunkkor a lóápoló majd elsírt a magát, mikor a 
lovakra nézett. Mintha az egész Hortobágy rájuk 
rakta volna a sarát. Mindössze ennyiből áll egy 
éjszakai ellenőrzés a tanyavilágban. 

Ki tudja? 
Két ismert szövettermék egy-egy elő- és hátsó

indiai város után nyerte elnevezését. Melyik két szö
vettermékről. lehet szó? 

--..-, i ~~ 
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Da( á '/JunRösdl rózsáró[ . 
-De elfonnyad t Magyarország 

Sok virágos ke1~tde, 
J égzivatar csapott le ránk, 

Termésünk elverte, -
Mit ü'ltettünk, elpusztítá 

Ezer vihar mérge 
És ellepte vetésünket 

Vad hordáknak férge; 
Oda lett a magyar jóli:edv, 

SZ01nol'úbb a nóta, -
"H'alovány lett, halovány lett 

A pünkösdi rózsa." 

De szép is volt valamikor 
A pünkösdi rózsa -

Lantosok és tülemülék 
Dalt daloltak róla; 

AI agyar lány keblére tűzte 
Mosolyogva, nevetve, 

És a szívek kigyulladtak 
ÉgŐ szerelemre. 

Harmat helyett könnyet hullat, 
Kesereg azóta, 

Siratja a jobb időket 
A pünkösdi rózsa. 

De mégegyszer visszakerül, 
Amit elvesztettünk, -

-S megkönyörül a .ió Isten, 
Aki ott fölöttü'nk, -

Rózsafáink ágaiba . 
Ú j szemeket oltu1tk, 

S 1neg1'nutatjuk a 'világnak: 
Leszü'nk akik voltunk; 

S megzendül az "azt üzente" 
Lelkesítő szója, -

Újra p'iros, véTpiros lesz 
A pünkösdi rózsa! 

Dr. Csillag Károly. 

A katonai egyenruha története. 
A "k,atona" fogalmával az egyen- vagy forma

ruha szinte elválaszthatatlanul füződik össze. Le
het rendes, fegyelmezeH katonaságot máJ~képpen 
elkép:z,elni, mint .kifogást'alanul :relliues . egyenru!há
ban ~ Igaz, hogy a szép ruha a világháború alatt 
megkopott, megbamult, szürkült, de mégis csak egy
forma volt. 

Pedig a katona "egyooruhá"-jával, az unifor
missal csak a 30 éves ,háború alatt, illetve annak be
fejezésével találkozunk először. Hogyan, mikép ke
letkezett az egyénruha, miként változott a mai for
máig, azt érdekesen mondja el egy nemrég megje
lentmoumentális mÜ. (Martin Lezius: "Das Ehren
kleid des Soldaten." Ullstein Verlag, Berlin.) 

Mió,ta a fejedelmek már béke idején is állandó 
hadsereget tartottak fenn - bár szerény keretek 
közötit, mert eleinte csak testő~szolgálatot végeztek 
- szükségesnek látszott, hogy ezek a fegyveresek 
egyformán legyenek felszerelve és ruházva, hogy 
meg lehessen ők,et 1sme,rni, mint az uralkodó, az álo, 
Iam közegeit. 

Az állandó hadseregek toborzása a rendek el
lemkezése, a pénzhiány miatt majdnem minden or
szágban nagy nehézségekbe ütközött. A gazdagabb, 

~ 

oligarchiára, abszolutiz.musTa hajlandó fejedelmek 
jobbnak találták a belső rend, saját biztonságuk 
megóvására "megbízható" 'zsoldoshads,eregert tobo
l'ozni. Legelőször a francia királyok fogadják zsold
jukb:;t a svájciakat.Ezek megbízható, bátor, jó ka
tonák voltak, de sok pénzbe kerültek. J ól és fényesen 
kellett őket ruházni, hogy "rninél szívesebben vállal
janak szolgálatot a jobb elemek is. Szállóigévé is 
vál,t a közmondás: "Point d'argent, point de Suis
ses!" (Ha nincs pénz, nincsenek svájcia,k sem.) 

Egyes államok, városok a század második felé
ben már tarka" feltűnő ruhába öltöztetik katonái
ikiat. ''Döbbnyil1e a pilros SZiíTIlt válasz,tják. Ré szboo , 
mer,t feltünő, csábító, reszben pedig, hogy 3!Z újonc 
ne ijedjen meg nagyon, ha megsebesül' és vérét 
folyni látja, melyet a vörösposztón mégis c.sak ke
vésbé venni észre ... 

Az egyenruha főcélja, hogy már messziről meg
különböztethetők legyooek a hadseregek katonái 
egymástól, nehogy egymásnak támadjanak ugyan
azon ármádia fegyveresei. 

Így pl. Frunsberg lándzsáJsai 1525-be'11 ,a páviai 
csatában fehér inget hordtak vért jük felett, hogy 
messziről és a szürkületben is meg lehessen őket 
különböztetni a franciáktól. 1848j49-ben, midőn úgy 
'ft magyar, mint az osztrák részen küzdenek egyfor
mán öltözött cs. és kir. sorezredek, alkalmazzák elő
ször a fehér jelszalagot a csákón az Ú. n. "ellenség 
jelzőt". 1864-ben pedig a szövetséges német és osz
trák-magyar hadseregek katonái a balkarjukQ1} 
hordanak f,ehér sávot, hogy egymásra ne lőjenek. 
A történelem megismétlődik ... 

Franciaországban az első egyenruházott osapat 
a "Gens d'armes" volt. Ez a kifejezés tulajdonkép
pen fE;llfegyvel'zett népet jelentett. , ök képezték a 
király testőrségét, majd később mind jobban szapo· 
rítva létszámukat, ők látták el a biztonsági, a csend
őrszolgálatot. Igy ve1tte át népünk a zsandár szót, 
mely a "Gens d'arm '-,ból alakult s mely mindig a 
legkiválóbb, az elite-alakulat katonáját jelentette. 

A francia "Gens d'armes" intézményt eleinte 
toborzott, zsoldos franci:;!. legénységgel, a poroszok 
is átvették 1691-ben. Ezek a válogatott katonák 2 
évente kaptak l-l rend új, kék színü ruhát és évente 
l új kalap ot. Takarékos első porosz parancsnokuk 
'már akkor is úgy intézkedett, hogy az új ruhát nem 
adta ki mindjárt, hanem még néhány hóna~on át 
araktárakban tároltatta, míg a régi, a legénység
nél levő ruha nem kopott el teljesen. Ime, itt van 
a mai raktárgazdálkodás őse is. 

Az állandó hadseregek és az egyenruhák rend
szeresítésével majdnem egyidős az a szokás, hogy 
valamennyi állam hadseregében a kürtösöket, a 
siposokat, trombitásokat, dobosokat tarkábban, cif
rábban öltöztették, mint a többi katonákat. Még ma 
is több állam hadseregében külön díszes jelvénye
ket viselnek a hangászok. Igy Pl. az Ú. n. galamb
kosarakat a német, az angol, a lengyel hadsereg-
ben, stb. stb. ' 

Más hadseregekben pedig ismét az egyes fegy
vernemeken belül keletkeztek elite-csapatok. Egyes 
ezredek, melyek különösen kitüntették magukat 
valamilyen alkalommal, nemcsak szebb egyenruhát, 
jelvényeket, de külön elnevezést is kaptak, mint pl. 
gránátosak, vadászok, lövész ek. 

Érdekes jelenség, hogy több állam tüzérsége a 
XVII. és XVIII. században barna egyenruhát hor-
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Anyám ... (Szabó Dénes cső. - Perká1a - felv.) 

dott. Valószínűleg, mert a zsíros, olajos, lőporfüstös 
lövegek kezelésére az akkor annyira divatos fehér 
sZÍ!n ll{evésbé ,alkal'lllaJsnak bi7nnyult. A régi mo
narooLa tüOO:t·,ei is 100 évnél jóval :hosszabb ideig 
hordtak különlbözö színárnyalatú barna kwbátot. 
Európa legtöbb hadseregének tüzérsége pl. élénk
piros, vagy fekete hajtókát, vállpántot hordott és 
hord ma is. Sok-sok ilyen hasonló szoluist lehetne 
felsorolni, melyek már valahogyan nemzetközivé 
váltak. 

Büszkén hordták és hordják egyes fegyver
nemek és csapattestek azokat a gyakran kicsi és 
alig szembetűnő jelvényeket és díszeket, melyeket 
különös harccselekményeik jutalmazásául kaptak 
és még ma is megható szeretettel ragaszkodnak 
egyenruhájuk évszázados színeihez és jelvényeihez. 
Ezek a hagyományok fejlesztették ki és tartják 
ébr,en ,a fegyvernemek és 0Sl3.pattestek közszellernét, 
a "oorps d'e,sprit"-t, melytnek ápolását már Nagy 
F'rigyes is köte1ewvé tette. Az általános védkötele
zettség által az egy;enruha .annak ,a kÖZJakaratnak 
vált kifejezőjévé, maly aTIlllak vú.selőjét ,a ham hiv,a
tott vooe1mewjévé avatta. 

A 30 éves háborúban (1618-1648) csak akatoc 
nák fegyverzete és felszerelése volt annyira-amen y
nyire egyöntetű, míg a ruházatukat teljesen egyé
ninek kell mondanunk. Kiki úgy öltözött, ahogy 
akart, ahogy tudott, aszerint, hogy a ruházatát hol 
szerezte, ~öbbnyire zsákmányolta. Ebben a "Lands
knecbt" -ek voltak különösen jártasak. 

Az egyenruha első nyomait Gusztáv Adolf svéd 
harcosainál fedezhet jük fel, akik valamennyien 
báránybőr· bundát (subát) viseltek, hogy a hideg 
ellen védekezzenek. A tarka-barka ruhát viselő csá
szári hadseregnek nem is nagyon imponáltak. 

Gusztáv Adolfnak egy 1621-ben kiadot t had
parancsa azonban már arról beszél, hogya katoná
nak a hivatásához mért rendes ruhát kell viselnie 
s nem szabad páváskodnia. 

Wallenstein császári hadseregének tisztjei vörös 
szolgálati övet, "echarpe"-ot hordanak. A legénység 
azonban még mindig igen tarka. Hogy megkűlönböz
tethetők legyenek, a svédek szalmacsóvát tűztek 
kalapjuk mellé. Ennek emlékére az 1927-ben felosz
latott svéd testőrgránátos ezred évszázadokon át 
szalmakokárdát hordott díszfövegén. A császári had
sereg csapatai ellenben tölgyfa, télen fenyőfagalyat 
tűztek kalapjuk mellé. A monarchia hadseregének 
tábori jelvényét, melyet díszben honvédségünk ma 
is visel, erre a háborús megkülönböztető jelre vezet
hetjük tehát vissza. 

Később azután, sok kísérletezés, próba után, 
mindegyik nemzet katonái bizonyos színt részesítet
tek előnyben, így a franciák a piros és világoskék 
ruhát, a poroszok (brandenburgiak) a sötétkéket, az 
oroszok a zöldet. Az angol gárdaezredek még ma is 
a hagyományos rákvörös kabátot és fekete nadrágot 
hordják, az osztrák hadsereg zöme 1867-ig fehér 
kabátot hordott, a nadrág színe előbb fehér, majd 
piros,! végül kb. 100 éven át világoskék volt, legalább 
is a magyar ezredeknél. A huszárok egyenruhája 
ellenben minden állam hadseregében teljesen magya
ros és rob bnyire igen tar ka swnű volt, rendesen még 
szebb, gazdagabb, mint nálunk. 

Idegen államok hadseregében is már évszázadok 
ót3j találunk huszárokat. Eleinte ezeket az ezredeket 
magyar legénységből alakították, magyar tisztek 
alatt. A sok menekült kuruc stb. vitéz szívesen vál 
lalt szolgálatot idegen fejedelmek seregében. 

Miksa Emánuel bajor választófejedelem csapa
tai résztvettek Budavárának visszavételében. Látva, 
hogy nehéz lovassága nem boldogul a törökökkel, 
magyar fiúkból 'két lrUlSz.árez..redet szervezett. 

A "bajor" huszárok igen gyors, bátor lovasok 
\'oltak, de nem a legjobb hírnévnek örvendtek, sze
rettek zsákmányolni. "Lovas banditák" néven emle
gették őket. Ezek a huszár ok világoskék dolmány t 
és bőrfoltos nadrágot, piros kucsmát hordtak, melyet 
.roésőbb ,a lmlpag 'Váltott fel. A fúrrásművek szerint a 
legénység mentét, a tisztek pedig értékes tigris- és 
párduckacagányt hordtale 

A franciák már 1692-ben állították fel' az első 
huszárezredet, melyet "Hussards l'oyaux"-nak nevez
tek. Frigyes Vilmos még 1715-ben Savoyai Jenőtől 
kért magyar huszárokat. Poroszországban 1717-ben 
találjuk az első huszáralakulatot, magyar legénység
gel. Ezek sárga zsinóros fehér ruhát hordta k, fegy
verzetük görbe kard, karabély és egy pár pisztoly 
yolt. 

Mikor Nagy Frigyes lovasait Ruesch (1) császári 
huszárkapitány, mint azt a német forrásmű mondja, 
"pestvármegyei huszárjaival" szétugrasztotta, a 
nagy katonakirály megnyeri őt hadserege számára. 
Ű állította fel és szervezte meg a híres fekete 
huszárezredet, a neves halálfejes porosz huszál'okat. 

Az egyenruhák fejlődése egyúttal kulturtörténet 
is. A XVIII. és XIX. század végéig minden állam 

/ 



1937. május 15. CSENDÖRSÉGILAPOK 329 

Ifén yképpályázat. 
A feltételek ugyanazok, rnint a rnultévi 12. szá

munkban közöltek. Határidő: 1937 szepternbeT 1, az 
eredl1tényt az október l-i szárnunkban fogjuk közölni. 

lehetőleg élénk színekbe öltöztette hadseregét. A régi 
csaták lőporfüst je eltakarta a mozgást, a megközelí
tést, sokszor csak 100- 200 lépésre akadtak egymásra 
az ellenfelek. Szükséges volt tehát az élénk színü 
!'Uha, a csillogó sisak, csákó stb. Megváltozott azon
ban a helyzet a füstnélküli lőpor feltalálásával. Az 
úgyuk, az ismétlőpuskák már nagyon messze horda
nak, t ehát célszerű, hogya küzdők minél jobban 
símuljanak a terephez. Elkezdődik a mimikri. Az 
angol-bur háborúban már ott találjuk a khaki ruhát. 
Az 1904-05-iki orosz-japán hadjáratban alkalmaz
zák először a modern harcászatot. Eltünnek a rikító 
színű ruhák, de még a vállszalagok színes hajtókáit 
is megfordít ják, ha ütközetbe lépnek. 

Az európai államok egy része tanult a fentebbi 
jelenségekből, seregeinek tábori ruhája már szürke, 
szürkészöld, rezedaszínű. Egyes országok azonban 
megtartják a régi ruhákat, pl. a franciák 1914-ben 
még piroEinadrág,gal és világoskék ~uhbonny,al in
dul:n.ak a háborúba, de hamarosan átvedienek :r,ezeda
színüv,é. A mi hadse,regülú z,öme csulmszih'ke volt, 
a lov,asság kivételév,el, 1915 elején azonban máI' az 
is szür1kévé vált. 

A tüzérség borzalmas hatása ismét kel'nett fel
szerelési eikké tette a lomtárba került acélsisa
kot, úgy, hogy ama katonája még hehezebb sisakot 
hord, mint aLandslmecht 300 ev előtt. 

A ma hadseregei jófOl'mán egyf01'mák, színtele
nek, basonlítanak eg' máshoz, néhány szá? méterrt' 
alig lehet megkülönböztetni őket, úgy, hogya néme
tek és mi a világháborúban katonáink sapkájinak 
hútsó részére fehér szalagokat varratiunk, hogy a 
tüzérség felismerje őket, ha támadnak. 

Némely gazdag ország, mint pl. Anglia, felis
merve a tradició óriási fontosságát, nemzetnevelő 
hatását, békeszolgálatra, díszre - hogy zsoldosait 
könnyebben toborozhassa - ismét hevezette a régi, 
hagyományos szép egyenruhákat. 

Napjainkban látjuk ismét egy új hadsereg meg
alakulását, Németországét. A porosz hadsereget a 
történelem folyamán kétszer oszlatták fel és három
szor állították fel újból. Első serege a 30 éves há
borútól1806-ig állt fenn, a második "keret hadse
rege" 1808- 1919-ig. Az újonnan megalakult harma
dik hadseregében nincsenek többé bajor, szász, wür
temlbergi stb. csapatok, hanem csak birodalmi németek. 

A csapatok zöme megtartotta az eddigi tábori 
zöld egyenruhát, azonban új színeket is találunk, a 
l opülő,k és tankosztagok ügy'es és ízléses ruháza
tá t. Számoltak a németek a katonák hiúságával is, 
kimenőruhájuk díszesebb, mint a tábori, élénk színű 
hajtókákat, paszományokat kaptak erre. 

Az egyenruháknak e fejlődését, a hagyományok 
oredetét és kialakulását tárgyalja a fentemlített mű. 
Számtalan részletből tevődik össze ez a kultúrtörté
net, melynek hátterét a történelem képezi. Kibonta
kozik belőle a fegyvernemek és csapattestek törté
netének számos érdekes részlete és feltárul az újkor 
európai háborúinak és hadvezetésének történelme. 

Suhay Imre 
ny. altábornagy. 

. Ai anya szobra. 
v. Oftványi Mária verse. 

Én szobTot álUtanék az anyának, 
Gyönyörű szobrot, sugárzó nagyot, 
Csodálatos szépségüt, . amilyet 
Soha senkinek a föld nem adott. 

Szép, drága arcát fátyolba takarnám, 
Hogy a vágyó', gyermeki képzelet 
Elhitesse lIúlIden rátekintővel, 

. Az ő anyja van a fátyol rnegett. 

A 'márványkőbe csupán egy szót 'vésmjk 
Lángoló aranybetűkkel "Anyám", 
S míg ezt a szót a lelkem sirnogafja, 
Mintha szeliden mosolyogna rám.. 

AsikeTünket elkacagnánk néki, 
S ha fáj az élet, - elsuttognánk azt, 
Jóságos szíve felújjongna vélünk, 
V ngy bá to r ít'Vr( adna új vigaszt. 

(jröm viTágát és a bánat gyöngyét 
Mind, az ő lábához hordanánk ... 
RQ(Jyogna a szobrod ezer virágtól 
S ezer kiYnnyes koszorútól - Anyánk. 

Válasz a Csendörségi Lapok 
"Az országút körül" címfi. 

cikkére. 
Olvasóink ismerik a folyó évi 6. számunkban 

"Az országút körül" círnen rnegjelent közleményün
ket. Itt közöljük szószerint a választ, amely e cik
künkre "A Közlekedés" áprilisi szárnában rneg
jelent. Sajnáljuk, hogy "A KÖ.zlekedés" olvasóközön
sége cikkünk tartalmáról csak annyit tud, arneny
nyit az alábbi válaszból kivehet. 

"Lapunk novemberi számá!ban az ,,01'szágúti köz
lekedés bajai és azok orvoslása" cím alatt közle
ményt adtunk közre, melyben a cikk szerzője az ,,01'
szágos Közlekedési Rendőrség" felállítása érdeké· 
ben sorakoztatta fel érveit. A CsendőTségi Lapok f. 
évi március 14-én kelt szárnáJban 15 hasáb on keresz
tül adatok felsorakoztatásával válaszol, amelyben 
közleményünk ~gyes megállapításait sokszor mon
datként apró részletekre bontja és értelme2i, de 
azért nagyrészt aláírja a cikkíró dT. Buzás Sándo)' 
rendőrkapitány megállapításait, egyes részeiben pe
dig csendőri szempontból vitába bocsátkozik és azt 
igyel<JSz.ik bebizonyítani és oda konkludál, hogy az 
ors~águtalwl1 a csendőrség látja el a szolgálatot, te
hát nem az "Országos Közlekedési Rendőrseget" 
kellene felállítani és megszervezni, hanem a már 
meglévő közlekedési csendőrséget kellene kifejlesz
teni és kis automobilokkal felszerelni. 

Minthogy a cikket senki sem jegyezte, úgy vesz
szük, mintha azt a CsendŐTségi Lapok szerkesztő
sége írná, éppen azért szerkesztőségiink kötelességé
nek tartja, hogy arra hasonló jóindulattál és elisme
réssel válaszoljon, mint azt a Csendőrségi Lapok 
tették. 

Dr. Buzás Sándo". rendőrkapitány közleményét 
'-szerkesztőségünk is magáévá tette, - hiszen észre
vétel nélkülieközölte - és az szakkörökben is ked-
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vező fogadtatásban részesült. A közleményben sem
miféle túlzást és célmrosságot nem taJáltunk, mert 
hiszen az ol1szágutak közlekedési -bajairól minden 
napilap ír, a szakegyes.Uletek kongre.sszusain ezzel 
foglalkozn.a;k és arról az országut'akat járó komoly 
és nyitott szemmel járó úrvezeltök k:ö·zru sokan újabb 
és újabb ,adatokat tudnának felsorolni. 

Tel1ffiészetels, igen szomorú volna, ha "országúti 
közlekedési anar0hiáról" kellene beszélni. Ezt mi 
nem is írtuk és nem is á:lJítanánk, még akkor sem. 
ha egyes helyeken ilyenek is előfordulnának, mái: 
csak az ország jó hírneve miatt sem. A kritikát áll
juk. Aki a kritikát nem szereti, az ne foglalkozzék 
közügyekkel. Nekünk és a közvéleménynek csak az 
a fontos, hogy az országutakon is: általános rend, fe
gyelem, törvényUsztelet és kölcsönös megértés ura]-
kodjék. . 

Ezt akarja a rendörszakíró is és a csendörszak
író is, csak jól értJhető okokiból azt mindegyik li 
maga eszközeivel és elgondolása szerint szeretné 
végrehajtani és biztosítani. 

A cél eléroésére mind a !háJl1ffiunllmak alapvető 
gondolata; a nevelés, a tanítás és a prrevelIlció s' csa:k 
u tolsó sorban a megtorlás. 

Ha erre majd sor kerül, azt úgyis alapos mérle
gelés éis megfontolás után a Belügyminiszter Ú7· 
dön ti eL Mi hisszük, hogyamélIleg a rendőrség ja
vára dől ós azzal a csendőrség is meg lesz elégedve. 

Aláirjuk a Csendőrségi Lapok azon megállapi
tását, hogya szolgálati és belső ügyek tárgyalása 
nem tartozik a nyilvánosság elé. Ezt mi nem is tet
tük és még csak lronkrét adatokat sem soroltunk 
fel. Pedig vannak ilyenek szép számmal. A statisz
tikai ada:tok tényleg sokat mondanak, azonban ne 
feledjük, hogy az orszcágutakon elkövetett kiliágási 
eseteknek és közlekedés természetű baleseteknek is 
c~ak kisebb hányada képezi feljelentés anyagát, hi
szen nem .. állhat minden kilométer ' távolságra ő:r:i a 
csendőrjárőr és nem ellenőrizheti az összes utakat 
amotorkerékpáros csendőrs.ég. Innen adódik az, 
hogy az országutakra és a csendőrség területére eső 
balesetek száma arányJagosan nem oly magas, mint 
a városokban, ahol a forga;lom sűrű és az ellenőrzés 
nagyobb. 

Igaza van a Csendőrségi Lapoknak abihan is, 
hogy szegény ol1szág vagyunk és szerény eszközök
kel kell beérni. De szerény eszközökkel nagy ered
ményeket elérni nem lOO.et. Sem mi, sem a cikk írója 
nem állította, hogy az "Országos Közlekedési Rend
ő7·ség" működési területe csak a közutakra terjed
jen ki. Mindenki tudta és mi is határozottan állít
juk, hogy erre Jegfőképpen a városokban van szük
ség. De ha már van ilyen intézményünk, akkor cél
szerűségi 8zempon tb ól is céllszerű volna ezen in téz
ménynek a működését az országutakra is kiterjesz
teni, ruhol razziaszerűleg a gyorsjáratú kis csapat
szállító gépkocsikkal a forgalmas országutakat köny
nyen és eredményesen le lehetne portyázni. Az "Or
szágos Közlekedési Rendőrség" felállítása nem zárja 
ki azt sem, hogy ne közösen teljesítsenek szolgálatot. 
A közös szolgálatra hazánkban is van példa elég. Pl. 
a repülőterek a városok területén, azaz a rendőrség 
hatásköri területén feks·zenek és mégis azt tapasz
taljuk, hogy a közbiztonsági szolgálatot a repülő
tereken a csendőrség látja el és az útlevélszolgála
tot ugyanott a rendőrség végz.i. Nagyvárosok kül-

területein a közpiztonsági szolgálatot több helyen az 
illetékes rendőrkapitányságnak' szolgálatilag alá
rendelve a csendőrörsök végzik. De tovább megyünk. 
Oikkünk írója és vele együtt mi i,s az "Országos 
Közlekedési Rendőrséget", mint kö,zlekedésrendé
szeti "Hatóságot" képzeljük el, országos hatáskörrel 
felruházva. Úgy, mint pl. a Budapesti Főkapitány
ság "Politikai rendészeti osztályát", vagy Pl. a Bu
dapesti Főkapitányság "Erkölcsrendészeti osztá
lyát", ameily tudvalevőleg mint erkölC!srendészeti 
központi hatóság az egész országra kitededő hatás
körrel működik. És a "Külföldieket Ellenőrző Orszá
gos Központi Hatöság" vajjon nem-e országos hatás
körrel dolgozik~ Ez,err szerveknél pedig mindenütt 
rendőrtisztek dolgoznak, sőt a KEOK-nál nemcsak 
rendőrtisztek, hanem belügyminiszteri tisztviselők 
is. Mindhárom intézmény a Belügyminisztérium ha
táskörébe tartozik. 

Ha felállítanánk "Az Országos Közlekedési Rend-
6rséget", kéz,múekvő, hogya rendőrségnek ezen új 
szerve mint közlekedésrendészeti hatóság működne 
országos hatáskötl'rel, melynek központja BudapelSt 
volna és alosztáJyai a gépjárműkerületek szék:he
lyén működő rendőrkapitányságok illetékes' ügyosz
tályai volnának, kiselbb helyeken pedig maga a rend
őrmapitányság volna a végrehajtó szerve, vidéken 
pedig a csendőrség. 

N agyon természetes, hogy a rendőrségnek meg
lévén a végrehajtósZHl'Ve is, az ol'szágutakat saját 
maga is ellenőrizhetné, akár egyes razziák alkalmá
val, akár pedig kiszállások esetén és az ész,lelt hal
eseteket és kihágásokat saját közegei jelentenék fel 
az illetékes rendőrbíróságoknak. 

Ezzel, azt )hiss:qük,elo~zlattuk a "CS/8ndőr,ségj 
Lapok" írójának aggályait aziránt is, hogy a közle
kedési rendőrség, illetve az egyes kapitányságok túl
ságosan meg volnának terhelve a bíráskodással. A 
rendőri bÜlltetőbíráskodást szabályozó Ú. n. Rbsz. 17. 
és 30. §-aszakképviseletekről szól. Ilyen szakképvi
seleti joggal szeretnők mi is felruházni az Országoo 
Közlekedési Rendőrséget. Thzel biztosítani lehetne 
az egyöntetűséget és a szakszerűséget a közlekedési 
ügyek elbírálásában ott is, ahol nem áll rende,lke
zésre közlekedésügYi rendőrbíróság. Ezt akarja dr. 
Buzás Sándor cikkírónk is. Ilyen szakképviseleti 
joga van pl. útügy:ekben az államépítészeti hivatal
nak, a postának a rádióügyekben, a borászati fel· 
ügyelőknek a borWrvénybe ütköző kihágások eseItei
ben, közegészségügyi kihágások eseteiben a tiszti
orvosoknak, stb. 

A közlekedél;d rendőI'lség ferállítása n~. okozzon 
gondot más testületekne'k. Igen helyesen írta cikké
ben dr. Buzás kapitány, hogy "nem új szervezetre 
van szükség", mert "ennek a szervezetnek az alapja 
nálunk is adva van, csak nem teljes. Itt vannak a 
gépjárműkerületek székhelyein működő rendőrkapi 
tányságok közlekedési és gépkocsi alosztályai és a 
nagyobb városokbam műkődő "K" -rendőrök osztagai. 
Ezeket egy szervezetbe kell forrasztani, egységes ve
zetés alá helyezni és az alábbiak szerint kiegészí
teni." 

Ez a kiegészítés a 8 vidéki és bpesti gépjármű
kerületben, számítások szerint 'egyelőre kit enne 12-
16 új fogaJlmazási rendőrtisztet, 64-84 új "K"-rend
őrt. 26 kis csapatszállító gépkocsi t és ugyanannyi 
rendőrsoffört, tehát semmielietre sem 22 új rendőr-
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tisztet és 200-250 főnyi új rendőrt, mint ahogy azt a 
Csendőrségi Lapok cikkírója elképzeli. 

A rendőrségnek technikai felszereléséhez hoz,zá
tartozik ra jól felsz,erelt csapatszállító gépkocsi. Sz,e
mélykocsikon pár emher ,szállíthaw, tehát haszná
latá nem gazdaságos. Csapatszállító gépkocsira van 
szüksége a rendőrségnek nemcsak a köZ'lekedés eUen· 
őrzésére, hanem főleg áz, utcai tömegmozg,almak 
gyors elfojtására, az utcai felvonulások és ünnepsé
gek forgalmának gyors és helyes Ie~·ez.etésére, to
vábbá a rögtönös kiszállások esete,ihen elemi csapá
soknál, tűzeseteknél és nagyohh hűnoselekmenyek. 
nél stb. 

És" ha már a rendőrségnek ilyen technikai fel
szerelésre vanszüks:ége és azok fele,tt rendelkezik i8, 
éppen ezért, mert szegény ország vagyunk, fel kell 
azokat használni az országutak razziasz,erű ellenőr
zésére is,akár közlekedési rendőrök fognak azon he
lyet foglalni, akár a csendőrök is. Nem tudjuk azt 
som megélrteni, mi van nem érteni való a "bizottsá 
gok" munkáján. Dr. Buzás Sándor rkapitány a cikk 
utolsó bekezdésében pontosan m~lgírja, hogy mi 
vo}na a teendő és a 4. alpont alatt a következő Qlvas
ható: Nem szabad elfeledni, !wgy a közúti közle ke 
dés biztonsága nemcsak rendészeti, hanem útépitési 
és közgazdasági kérdések megoldásának egész kom , 
plexumát magában foglalja. 

Ez volna tehát a "bizottságok" munkája, me,ly
ben természetesen a rendészeti és az útügyi hatósá
gok is képviselve kell, hogy legyenek. Hogy az út· 
épHéslnél a r,eudész,éti sz:empontok i,~ mennyir,e irány
adók és azok közgazdasági vonatkozásai is meny
nyire fontosak, arra a feT~letet nagyon szépen meg
adta ugyanaz a dr. Buzás Sándor cikkíró március,i 
számunkban "A németbirodalmi autóutak~' jelentő
ségének ismertetésében és a tov~bbi kérdésekre még 
választ fogunk adni legközelebb _ közreadandó cikk
sorozatunkban, ame,ly főle'g a modern városok köz
lekedésének új irány,elveivel fog foglalkozni. 

Ha mi nem is vagyunk még olyan értelemben 
"motorizáltak", mint a külföld, de erre számítani 
~ell, mert ez az ország érdeke és erre visz a fejlő
dés iránya, itmelytőlruzárkózni nem' lehet és nem is 
szwhad. 

Örömmel vettük tudomásul, hogy a csendőrség, 
- mint ahogy azt a Csendőrségi Lapok írják - az 
egyes útvonalakon már a , mult é~ben közlekedési 
razziákat rendezett. .IDhhoo, csak őszintén gratulá
lunk .az ez,t kezdeményező és végrehajtó kesz,thelyi 
csendőrszárny parancsnokának. 

KüUöldi péJdákI1a mi sem szívesen hivatko-
zunk, mert megint . .belső ügy volna, de megjegyez~ 
zük mi is, hogy a külföldön mindenre van példa, 
már csa,k 'm~ért is, mert nem minden áLlamban, sőt 
nem i,s minden: .fővárosban működ~kállami r ,ood6rség, 
mivel sok államban a közbiztonsági szervezet álla
mosított részét még mindíg egyedül a csendőrség 
képviseli. Innen van az, hogy pl. Párisban a csend
őrség fővárosi szolgálatot is teljesít. 

Ez szerkesztőségünk váJas,za , és felfogása II 

Osendőrségi Lapok közleményére. 
·Ez,ekután is sz,ívesen látunk minden olyan fej

tegeté'st és kritikát, amely a közlekedés ügyét és 
biztonságát e,lőbhre vinni igyekszik és azt hellyes 
megvilágí tásban, minden él p.élkül, tárgyilagosan 
fejtegeti. 

A "Kiözlekedés" szerkesztősége. " 

Eniberek ft nyíri bómokon. 
írta: SZENTJOBBI JÁNOS alhadnagy 

(Kemecse). 

Hogy melyik nyíri falut illeti meg az a dicső 
ség, hogy e,z a történeit benne játszódott le, nem 
mondom meg, mert nem aJkarom, hogy akár Várda. 
akár Bátor, akár Szalka, akár Bakta megkisebbítvo 
érezze magát, ha ki,sülne, hogy a viásikban történt. 
De meg máské!nt megf,ö,rlénhetetJt és meg is történt 
ez, ha jól veSszük, mindegyikben, nem is egyszer, 
esak ' éppen. másokkal. Mert laknak errefelé, Sz,a
bolcsbam minden faluban olyan emberek, akik "tud
nak" kocsmát mérni. Ezek közé tartozik Elau Iéig 
ténsúr is, más, ismertebb nevén Banka zsidó. Kocs
mája a .faIu végén vam, bürökből, bodzából, kes'ern
lapúból környezett homokhalmon. Rozoga épület 
az, kopott nádfedele be van horpadva, utcára nyíló 
keshedt ajt!ója fölött rozsdás ' bádogtáblán alig 
látszó felírás soroljá fel a sok finom italt, amit 
benn kapni lehet. A bürökligetben, az árokban, 
ami a kocsma előtt a hatá!' felé vezető út ' mellett 
van, két koldus fekszik tökrészegen, tátott szájjal, 
legyektől borítva. Ezek a pócsi búcsúról a rtöbbit 
megelőzve jöttek el s délelőtt a faluban, házról 
házra járva, szoot éneket énekeJ.teka jÓoszívű öreg
asszonyoknak, a gyalázatos Júdásról. 

Borzalmasan ny,ekegő hangjukkal kétségbe ej
tettek mindenkit, akiben csak ogy c.sepp érzék 'is 
vol,t a zene Iránt. Mire' végigkóringyált8:k a -falut, 
az átalvető, tele volt dirib-darab kenyérrel, sÚI.~ 
lonnadarabokkal, egy másik átalvető liszttel, egy 
koszoszacskóban pedig krajcárok zöiögtek. Itt tű
nik ' ki, hogy mellJlyire a -helyén van a faluvégen a 
Banka iénsúr koCs·inája! Ha nem 'itt volna, a sze
géily, , koldus 'cepelhetné vissza a zsákmányt, vagy 
vihetné a másik ' faluba, görnyedve, míg Ilm'Csmát ta
lálna. Míg - így egy lépéssel sem kell tovább 'emel
lliök a szükségesnél. Banka ténsúr megbecsüli 
"szemre" és "átveszi". A kenyérdarabok a tehén elé 
[kerülnek, a liszt és a szalonna a boltba jön, ellen
értékét pedig kiadja Banka ténsúr rögtön, krumpli
'szeszből készült valódi braziliai rumban, aminek 
hogy "teteje" van, muiatja a két koldus a kes,ern
lapu között, mintegy élő reklámként tanusítva, 
hogy Banka téns úrnál nem ingyen hagyja ott az 
az ember a pénzét! ' " 

Kánikula van, a -nap eiffibe~telenül forrón tűz le 
a homokos faluv'égre. Banka téns,-(lr a kocsmaajJt.ó
ban áll, ingujjra vetkőz.ve, szájában hoszúszárú sel
meci pipával. Megelégedve legelteti a szemét a két 
kolduson, á,ldk ' nagyokat rúgnak kínjukba.n, mert 
ahol feküsznek, ott előbb kocsmázó kupecek disznó
kat pihentettek és az azokból lemaradt éhes bolhák 
sÉlrege megrohania őket. Ezt azonban Banka ténsiÚr 
illem tudta s a Jwldusok f-esz,engését ann.ak tulajdo
nítoUa, hogy a valódi braziliai rumba most kivéte
lesen nem csudafamagot, hanem sülyfüvet áztatott 
s úgy vélte, hogy annak 'mutatkoúk az e'léggé nem 
értékelhető hatása: alig va,lami szesz s cudarabb 
J-:edv, mintha fele szesz lett volna a braziliai rum-

-Ki tudta? 
A r o s a 1850 és D a vos 1650 m-nyi magasságban 

fekszik a tenger színe fölött. Mindkét gyógyhely nem 
messze az osztrák határtól, Graubünden svájci kanton
ban fekszik. 
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nak, két .. három deci után (kb. ennyinek az ára gyűl 
össze egy koldusnál egy faluban) pedig úgy levágja 
a lábáról a "kuncsaftot", _ . különben ezt már lát
tuk. - Mirc Banka ténsúr észreveszi, hogy a rug
dosásnak más oka is van, már maga is nyakig van 
bolhával, ennekükáért szakél'telemmel hozzáfog két 
kézzel vakarózni. 

Ne higgye azonban senki, hogy a Danka téns úr 
pusztán csak azért süttette> magát a nappal, hogy a 
valódi braziliai rumja hatását figyelje, vagy hogy 
kiegészítse a bolhaállományát. A valódi ok az volt, 
hogy megsejtette, hogy Gy>erák, a falu egyik ágl'ól
sza:kadtja a köze'li szőlőben nyaraló nyugalmazott 
táblabírónál fát vágott már másfél napja és most 
végezhetett, mert se fürészvisítás, se baltacsapás 
már nem hallatszik. Ezenkívül tegnap volt vége a 
pócsi búcsúnak és a koldusok, akik egymásután két
szer soha le nem isszák magukat egy faluban, most 
már kijózanodtak és szállingózllak hazafel&. Ezeket 
leste a ténsúr, hogy egy kis forgaimat csináljon a 
koc,smájában. És csakugyan, Íhü'e az utolsó bolha 
is felmászott a lábaszárán, jött Gyel'ák a tulsó olda
lon, hóna alatt fiú'ész, vállán balta, a 2lsebébcn há
rom aranyértékü pengő. Banka levette a kalapját, 
meghajtotta magát és nagyot köszönt neki: 

- Jó napot, Gyel'ák gazda! Nagyon meleg van! 
Csurog a víz az emberről! 

- Meleg a, meleg - - ismerte el Gyerák -, de
hát most van az ideje! 

- Ebben tökéletesen igaza van kendnek! Ezt 
jól mondja kend! - hagyta rá a ténsúr. - De nem 
is olyan rossz idő ez, ha a.z ember a jó hiívösön ülve 
- itt a ténsúr a pipaszárja végével hátradöfött a 
koesmaajtó felé -, jó hideg borooskát i>szogat! -
Miután így felébresztette az ördögöt Gyerákban, 
folytaifia: - Nagyon finom kis borocskám van. Azt 
mondanám kendnek, hogy jöjjön, kóstolja meg, csak 
éppen azért nem teszem, mert tudom, hogy az asz
szonytól úgyse mer kend inni, yes2lCdelmet meg nem 
akarok senki közt csinálni! 

Gyerák bekapta a horgot és megindult a kocsma 
felé. 

- Nana - mondta Bankának -, hogy merek, 
vagy nem merek, az már nem a Banka úr ... 

- Blau ~r! Ez a becsületes nevem! - vágott 
közbe Banka sértődötten. 

- Az már nem a Blau úr dolga! Azt csak bízza 
rám ... Banka úr! - fejezte be GyeráJk. 

- Engedeimet kórek - mentegetődzött a ténsúr 
, a világér>t sem akartam kendet megsérteni. Ha 

kendnek úgy tetszik, csak parancsoljon kend befá
radrni. Én mindenkinek szolgálatjára állok. Ojjé! 
Hát mjért vagyok én kocsmáros~ Három deci borU 
Miár itt is van! 

Gyerák nagyokat llyakalva itta a cudar lőrét, 
amit a zsidó egy piszkos pohárban eléje tett. El sem 
yette a poharat a szájától, míg le nem szaladt a 
torkán a három deci. Míg nyeldekelt, az ádámcsut
kája fürgén ugrált le s fel, a mellétől az álláig. 

- Még egyet! - parancsolta büszkén. - Banka 
töltött és b ('S2lélt : 

- Igyon is, János, jól teszi kend, ha iszik i 
Kend kereste azt meg! Jól mondom~ 

Gyerák ivott. J ól ugyan nem esett neki, mert 
a moslékot, a'melyet Banka itatott vele, éppen olyan 
jogtalanul címezte Banka bornak, mint Gyeráko't 
gazdának. A leggyalá2latosabb vinkó yolt az, amit 

valaha a Nyíren szÜrtek. Mikor a második poharat 
beszenvedte, a háJtán végigszaladt a hideg, a gyom
rába beállott a görcs, a fején a hajszálak kiegyene
sedtek, mint agerebenfogak. 

- Elsőrendű, mi~ Prima, mi~ - fűzte a társal
gást Banka, mikö·zben töltött és a bolhákat ráz o
gatta magából kifelé, mert gyalázatosan kezdtek vi
selkedni. - Bor ez magáért! Persze, aki szokatlan 
az erős italhoz, az nehezen bírja, különösen gyen
gébb természetű emberek. Pedig ez keH a munkás
embernek, ebben van az erő! Es aki dolgozik, az meg 
is kívánja, meg is érdemli! Igyon, János! Esze van 
6rte, ha iszik! Ki kereste azU Kend! Ki fáradt 
azérU Kend! Ki érdemli azt meg~ Kend! Kinek mi 
köze ahhoz, ha kend iszik~ Kárál az asszony~ Ki 
az úr a háznál, ki parancsoU Kend! Igyon kend! 

Gyerák ivoN. A harmadik pohár után gondolta, 
hogy már jó kedvének kellene> lenni és lett. Nem az 
alkoholtól, hanem önbeőrjítés alapján. Az . önbeőrjí
tés adj>a meg a magyarázatát, hogy vannak embe
rek, 8!kik olyan folyadékok elfogyasztása után, ami
ben a legfortélyosabb német a legfurfangosabb eljá
rással sem tudna kimutatni egy csepp alkoholt sem, 
részegeknek v.élik magukat és úgy viselkednek, 
mint a részegek. Lehet, hogy ebben van némi sze
rope a siilyfünek és a csudafamagnak is, de lehet, 
hogyapokolbéli ital okozta kín kényszeríti őrjön
gésre az áldozatokat. Mindegy. Gyerák r észeg volt. 

Közben új vendégek jöUek. Jóni, a nagyétű 
korcs cigány, aki együltőhelyben mege!'zik egy fél
véka sült krumplit, vagy ünnepnapokon, ha csudá
latos véletlen folytán pénze van, egy pacalnak el
készített marhabendőt egy rozskenyérrel s akin úgy 
lög a rongy, mint a jó lovon a sallang. TováJbbá 
J ustyán, aki az előbbi t étvágy ban ugyan nem, de 
rongyosságban felül tudja múlni. Azután a pócsi 
búosúról száIlingó2ló koldusok, neve(letesen egy lá
batlan koldus, akit egy bivalyerős naplopó talics
kán tolt az ajtóig, ott kiemelte és bevitte a kocs
mába. A koldus melle érmekkel voH tele, sooretett 
eldicsekedni vele, hogy az Isonzónál szerezte őket, 
ahol a két lába is ottmaradt. Ez határowttan szebb 
történet volit, mint a valóság, mel'lf bizony a való
ság az volt, hogy az atyafit annakidején akkor ér
ték tetten a vonatban, mikor két ökör árát mozgó
sította meg egy öreg paraszt zsebéből s menekülés 
közben olyan szerencsétlenül ugrott ki a vonatból, 
hogy a kerekek tőben vágták le mindkét lábát, de
hát arról e díszes gyiileke2lCtben nem tudott senki. 
Szidta is a nem éppen gyöngéd "trógerjét", hogy 
egy hőst, aki a hazáért vérzett és aki neki roenyér
adója is, olyan vigyázatlanul lök a padlóra, de az 
nem sokat adott rá. Jött azután Raffa KaIderár, 
egy oláh cigány, kinek térdig hiányzott a fél lába, 
azaz úgy IMszott, mintha hiáJnyzott volna s a meg
maradt csonk undok sebekkel volt borítva. Termé
szetesen ennek is a harotóren lőtték el a lábát, amit 
bizonyít a katonasapkája s a meHén lévő érem, ami 
ugyan a régi jó időkben négykrajcáros volt, de lyu
kat fúrta:k rá és szalagra fű~ook, így egószen marad
hatós vitézségi érem lett belőle. Raffa Jóska ugyan 
soha nem volt felé se a harctérnek s az ellőtt lába 
is megvan most is, csak a búcsú tartamára lett a 
lábafejénél fogva laposkötéllel a farára kötve, a tér
dén lévő undok seb szintén a búcsúra készült, olyaill
formán, hogy ·a térdén a bőrt clevenre vakarta~ az
után rézkrajcárokat kÖltött rá, ettől borította el az 
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útálatos var. Ha majd hazamegy, bekeni vastagon 
frissen oltott més,sz.el és, harmadnapra ,híre se lesz a 
sebeknek. Hja, kérem, minden s,z,akmának me·gvan 
a maga fortélya. Jött azután még egy vak ember, 
ruki csudálatosképp·en csak a pócsi búcsúk és nyíri 
vásárok idejére szokott megvakuini. E~enkivül egy 
féUábú as·szony mankóval, meg egy mási>k vak em
ber koldusvezetövel. Az asszony ugyan az előw na
pokon még eg,ész rendesen járt-kelt és ' tüzkövet kí
nált boldognak, boldogtalannak a debreceni zsibvá
sáron s a vak is annyira vak, hogy mikor Banka 
nem egészen színig töltve tette elé a nadályragasztó·· 
brun a már enilHettvalódi braziliai rumot, károm
kodva -jelentette ki, hogy fel kellene akasz,tani min
den csaló zsidót. 

Közben beesteledett, a falu elcsendesedett, a 
tyúkok elültek, az emberek lefeküdtek saz égen ra,
gyogtak a csillagok éppen úgy, mint máskor. 
A kocsmában pedig ivott mindenki nyakhajlásig. 

- Bort ide, Banka!' - rendelkeze,tt Gyerák, aki 
meg akarta mutatni, hogy pénz dolgában nem alább
való ember, mint a koldusok. - Banka gyorsan 
számvetés.t Csinált a fej ében: Másfél favágó nap
szám, az három pengő! Eddig mehetünk és nem 10-
vább! Miután a számadás a Gyerák vagyonát még 
cSHlekvőnek tünte,tte fel, bort hozott, Jóni és Jus
tyán pedig nyelték, minta nyíri homok az. esőt . 
Némi krákogás wt ám , abban a szent hitben, hogy jó 
ked.vük van, hozzáfogtak bőgni. Jóni vitte a prÍmet: 

Száraz' fából kapanyél: 
Szép az asszony. ha kövér! 
Ha nem kövér, nincsen hája! 
Hej! Haj! Igyunk rája! 

A nótának azonnal hatása lett. Mindenki za
jongott, ordított, a lábatlan koldus az aS:?Jtalt verte 
az öklével, a környékbeli házőrző kuv.aszok pedig 
kísértetiesen vonít ani kezdtek. A lábatlant elérte 
az őrjöngés : 

- Banká! Te komisz zsidó! }lJgy kenyeret, egy 
oldal ,szalonnát, egy Hter rumot az asztalra! Vet
jétek szét a mankót a hátán, ha nem siet! - Banka 
mÍlndent hozott. J óni áhitattal tömte magába a ke
leHen kenyeret és a,vas szalonnát. - Újabb dal kö
vetkezett: 

Veres róka a kenderbe, 
Veres asszony !lyolcspendelybe 
A csípőjét rnegriszálja! 
Hej! Haj! Igryunlc rája! 

Most a sánta as,szony kezdte rá vékonyan, a ke- . 
serülapu közt kijózanodott és a mulatók közé tele
pedett két koldus biva:lyba;sszus kísérete mellett: 

fogainkat 
c sak e hlörend fi l ogá.znál 
c siná ltan u k m eg 
müfog, fogtömés P 3 .
Platinaszínil. 
vagy aranyszinil. P 6.-
22 karátos arany P 18.-, 
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Boldog, kinek, nincsen keze, 
Nincsen lába, nincsen szeme! 
Pénz pottyan kalapjába: 
Megfúlhat apáUnkába! 

Közben a lábatlan koldus simogatta a sánta 
asszonyt, míg a vak meg nerm látta, ki is mankó t 
ragadva, a hátára húzot:t, azután megbökte a mam.
kóval, hogy begurult az asztal alá s akárhogy ká
romkodott, jajgatott, nem nézp-tt· rá a kutya s'e:m, 
ezért hozzáfogott horkolni. 

Az általános jókedv közepette Gyerák újból bort 
kért. Banka hozta is, de előbb a markát tartotta s 
látva, hogy Gyerák fizetni nem tud, úgy tett, mintha 
meggondoUa volna magát és felcsapott a Gye,rák 
jó szellemének: 

- Mondok én kendnek valamit! Elég lesz kend
nek a kocsmázásból mára. Úgy tudom, sok aprós 
családja van kendnek otthon, gondoljon kend azokra 
is! Jór mondom, Jóni ~ Menjen csak kend haza a 
c.saládjához. Gondolja meg, kend, mit szólna kend
nek a felesége, ha mé,g ennél is későbben menne 
haza és egy fillér nélkül állítana be a családjához! 

- Annyit mondok, zsidó, ne játsz velem! - dü
höngött Gyerák, mikor ' látta, hogy bort már nem 
kap, de Banka a kármell1tőbe zárkózott előle és on
nan osztogatta a jó tanácsokat:' 

- Ne sz,amárkodjon kend, János, hanem menjen 
Isten hírével, sok aprós családja van kendnek, akik 
várják oMhon! Nem sz.égyelli · kend magát! Azok 
otthon éheznek, kend meg itt duhajkodik! Annyit 
mondok, takarodj on kend, mert baktert hiV'atok, 
oszt ki is rúgatom kendet, meg a kalapját is elvéte
'tem, ha itt nekem kárt teszen! 

Gyerák berúgta a kál-mentő ajtaját s Brunkát 
megragadva, kilódította a kármentőből s míg az 
segít<ségért kiabált, olyat rúgott rajta, hogy az ut
cára perdült. A kö'zönség tapsolt, éljenzett, ordíto· 
ZOItt. Ezen Gye,rák felleikesedve, Banka után ve
tette magát s esküdözö<tt, hogy felrepíti. Banka me
nekült és ordított, különös.en mikor Gye1rák kéz alá 
vette. Az álmukból felriasztott emberek ijedten 
dugdosták borzas fejüket kifelé a környékbéli házak 
ablakain. Valakinek eszébe jutott, hogy a faluban 
csendőröket látott, ' ezért egy szolgafiút jelentést 
tenni küldtek a kö,zségházára. A fiú az egyik sar
kon már szembetalálkozott a zajra arrafelé igyekvő 
csendőrölkkel, akiknek a zonnal jelentést is t,eM: 

- Izé megizélte izét az izé kapujába, osztán 
m~g izé odaszaladt, addig izé elszaladt! - A csend
őrök szokva' vannak az ilyen értelmes jelentésekhez 
II tudják, mit jelent. Megkérdezték tehát: 

- Kit ütnek~ 
- Bamkát! 
- Hol~ 
- Mielőttünk ! 
- Mivel ütik~ 
- A jó ég tudja, csak nagyon ord,ít. Lehet; hogy 

rugdossa valaki, mert nyö'g is nagyokat. 

I 
Ön által megszaboH idöre terjedö elölegnélküli I 
hitel a m. kir. csendörsltg m. t. tag jai részére. 

86lorok, .... IODOk, Dl.lr.~1!< 6 •• odroDyok, ... liD~. 
árak, laló- é • • bid16 •• 6ay.c.k, di.ztárltYak i ••• 
ö.sz.. ..á.zoaá .... k , .bro. zok, áeYD •• iíd .... zlok. === Vidékre árajánlatot núntillal kllldúnk. === 
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Mikor a , két verekedő meglátt'a a csendőröket, 
felugrottak a homokból 'és álltak, mint két árt,atlan 
bárány. , 

- Mi t C!sinálnak itt mag.uk ~ 
'- Birkóztunk, ké:r:mnalásan, kedves őrmester 

úr! Jó estét kívánok! Szórakozásból birkóztunk ter-o 
mészetesen! Jól mondom, Gyerák~ Jó kedvünk volt, 
hát megbiTkóztunk! Tudtommal ezt Magyarorszá
gon nem tiltják a törvények! Verekedésről szó sem 
lehet! Nálam ilyesmi elő nem fordulhat, mert ná
lam 'csak jobb emberek járnak! Jól mondom! 
GyeráJk~ 'Tessenelk megnézni~ kik vannak énnálam: 
0supa békességszerető ember mind! Teremtőm! 
U gyJan tessenek megmondani már, hány óra lehet! 
Tetszenek látni, a nagy jáitékban nem Íriegfeledikez
tem róla, ' hogy már kilenc óra felé jár az idő! N a, 
ilyen s,em történt meg még velem! A ' szegény meg
boldogult táti ... 

- Elég! - mondta az őrmester. - A kocsmá
ban a gégékben maradt a nóta vége és csend lett, 
mint mikor a békák észreve:szik a gólyát. A tróger 
a lábatlant talicskár.a. rakta, párolgott volna ki 
er're, ki arra. Késő vol t: 

És ' lőn, hogy a ,,;akok láttak, a sánták jártak és 
a hónuk alatt vitték a mankói a községházára, 'a lá
batlant pedig a tróger tolta szuszogva, a talic~ká" 
ban. Banka kétség.beesetten próbálta menteni, amilt 
még lehetett: 

- Nálam csak jobb emberek járnak, jól mon
dom, J óni ~ V erekedés ~ Záróra-túl hágás ~ N álam ~ 
Az. ki van , zárva! Ausg,e8cihlossen! .Tól mondom, 
Gyerák~ ". . 

A pócsi nagy búcsúnak hát ilyen vége lett. És 
így él ,a nyíri hOiffiokcn' sok-sOlk ·ember . 

MogJ'or hősök. 
lvI ayyarok voltak... Vészek árján szálfák, 
A 1,iláy, harcát rendületlen állták. 

M agyarok 1)oltak . '. Bátrak és kemé-nyek, 
Szívükben hit, az ajkukon ének;, 

Magyarok 'I)oltak ... Hívők és pogányok, .: '" 
Almodó fajták . .. Vitte, vitte álmok. 

M agyarqk 1)oltak ... Mentek, egyre mentek, 
Legendák szárnyán szálló regern-entek. 

Egyfol:lJtában napkeltétől napnyugtáig, 
Mi.nd'i.g előre! .•. Mentek: mindhalálig! 

Mentek, csak mentek . .. Soha m.eg nem álltak, 
A . 'l"ssszel és halállal cimboráltak. 

Mentek, mentek és hulltak, egyre hulltak, 
Idegen földre hanglalan borultak. 

.A csillagos ég iJolt a takarójuk:. 
M agyarok voltak... Ennyit tudni , róluk. 

Magyarok 'l)oltak ... Mindhalálig mentek ... 
Leg'l'ifézebb vitézek ... Hőgök ... S.zén7ek. 

t C 

frj 

Palasovszky Bela. , 

Albert Ferenc tiszthelyettes. 
A román betörés alkalmával a visszíwonult 

esendőrökből alakított Sikorszky-zászlóalj köteléké
ben harcolt Erdély földjéért. A zászlóalj minden - . ,. -- -
harcában részt vptt s bátorságával, leleményességé-
vel hamar kitüntette magát. i\Ellden kényesebb, ne
hezebb, bizonytalan kimenetelű feladatra önkóllt 
vállalkozott s azt leg;ioh~Jlldása szei'int, izzó haza-

szeretettől áthatva, nem törődve a veszéllyel, oldotta 
meg. Egy cél lebegett szemei előtt: pusztítani, irtani 
az ősi ellenséget: a románokat s mindent. elkövetni, 
hogy mielőbb kitakarodjanak Erdélyből. 

Bajtársai, előljárói értéke szerint megbecsülték 
Fogaras keleti oldalán 20 emberével védte a vá

rost. Az oláhok nagy erővel támadtak, de' Albert 
tiszthelyettes embereivel minden támadásukat visz
szaverte. Egy egész éjjen át tartotta állásait az olá
hok meg-megujuló támadásai ellen s reggel pa
rancsra vonult vissza, mert a bekerítés v:el\lzélye fe
nyegette. 

Albert Ferenc tiszthelyettest bátor magatartá
sáért a 2. osztályú ezüst vitézségi éremmel tüntet
ték ki. 
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43. Kérdés. Vadnak az országúton gépjárművel történő 
szándékos eltiprása és a vad megtartása tőrvénybe ütköző 
cselekmény-ef 

Válasz. Az 1883: XX. t.-c. 2. §-ának 1. pontjában foglalt 
rendelkezés szelúnt a vadászatra jogosult a vadászatot a tör
vényben meghatározott feltételek mellett és a törvény kor
látai között akkor is gyakorolhatja, ha a legalább 200 holdnyi 
öEJ8zefüggő területet utak, vasutak, csatornák, folyók vagy pa
tukok hasítják keresztül. Az utak, vasutak, csatornák stb. a 
vadlÍJSzterület összefüggését tehát nem szakítják meg és az 
ilyen területet a vadászati jog gyakorlása S1Jcmpontjából 
egységes és zárt egésznek kell tekinteni. Ugyanüyen egységes 
és zárt egésznek kell tekinteni aj!: idézett törvény 3. §-a sze.. 
rint a hivatalból bérbeadandó vadász1ierületet (községi vadász
területet) .is, amelyből a törvény szintén nem veszi ki az 
utakat, vasutakat, stb. 

Más kérdés az, hogy az utakon, vasutakon, stb. a vadá
szati jog gyakorlását az 1883: Xx. t.-o. rendelkezésein felül 
még egyéb rendelkezések is korlát01Jhatják, például útrendé
szeti, közlekedésrendé.szeti, vizi rendészeti, vasuti rendészeti 
vagy helyhatósági sza,bályrendeletben megállapított más jog
gyakor la tok. 

Az országút eswrint a vadászati jog swmpontjából elvi
leg nem közterület, hanem mindenkor az azt kör'ülvevő va
dászterülethez ,tartozik. Az a vadász tehát, aki az országúton 
a vadászatra jogosult engedélye nélkül vadászik, mint teszi 
azt a gépkocsi vezető, aki vadat az országúton szándékosan 
elgázol, vadáS1Jati kihágást, még pedig - tekintettel a vadá
szat tiltott módjára, minősített orvvadászatot követ el. 

44. Kérdés. Vadnak puszta kézzel vagy kutya felhasznrí
lásával töt·ténl elfogása a vadászás fogalma alá esik-e? 

Válasz. A vadászat módjairól az 1883: XX. t.-c. 16. §-a 
rendelkezik. Eszerint a vadászat kétféle módon gyakorolható. 
l. lőfegyvel'l'el és 2. lóháton vadászebek használatával. Ezt 
a két módot nevezhetjük a vadászat törvényes módjának. Az 
1883 : XX. t.-c. 15. §-a azonban ismer más vadászati módokat 
is, amelyeket azonban ,általában til'Osnak nyilvánít. Ilyen 
vadászati módok a vadnak elfogása vagy megölése törrel, 
hálóval, hurokkal, valamint a túzokoknak ólmos eső idején be
hajtása, lIIgYonverése és a fenyvesmadaraknak elfogása 
hurokkal és léppel. Ezek a vadászati módok az idézett t.Öl'
vényhely érte.Jomében, a fenyvesmadarakra vonatkozó rendel·· 
kezés kivétel ével, 'Bzabad időben is tilosak, bárr a törvénynek 
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ez a rendelk~zésc, büntető megtorlással (szankciÓ'val) nem 
kapcsolatos .s így a tiltott eszközökkel történő, vadásziatlan 
vadászati mód, ha azt a vadászatra jogosult saját vadász
területén gyakorolja, nem büntethető A . tiltott esz.közökkel 
történő vadászat csak az idegen vadlÍJSztcrületen büntethető, 
mint minősített oI'vvadászat. ·Meg kell itt még jegyeznülk;, 
hogy az 1883:XX. t.-e. 30. §-a ismeri és egyúttal tiltott és bün
tetendő csclekménynek minősíti a vadak fiainak elfogását, 
mint vadászati módot. 

A vadászatra jogosult jogát sértő minden cselekmény, 
. amely looyegében arra .iJrányul, hogy a mé,g ul'atlan állapot

ban levő vad birtokba vétessék, a törvény célja és értelme 
szerint a vadászat fogalma aJá esik. A törvényben említett 
két. általunk "törvényes"-nek mondott vadászati mód tehát 
ebből a szempontból nem meríti ki a vadász:lt fogalmát. Ez 
kö,vetkezik az 1883:XX. t.-c. 27. §-ából is, amely közelebbi meg
határozás nél'kül "tiltott eszközökkel" végrehajtott vadászat
ról is szól, tehát a vadá,<;zat fogalmát nem szoritja a két 
"törvényes" módra. A vadnak elfogása, elpusztítása fegyver 
nélkül és Jóháton ebekkel vadászás esetén kívül is tehát 
vadászás. Aki tehát jogosultság nélkül vadat üzőbe vesz, 8 

azt elfogja puszta kézzol vagy kutyávali elfogatja, vadászik 
s így az 1883:XX. t.-c. 26. §-ába ütköző vadászati kihágast 
követi el. 

45. Kérdés. Milyen adókedvezményekben részesülnek a 
Károly-csapatkeTeszt tulajdonosai? 

Válasz. A m. kir. minisztérium 1932. évi 9660. M. E. sz. ren
delete értelmében a Károly-csapatkeresztesoket a terhükre 
kivetett földadó, házadó 'és általános kereseti adó, valainint 
az ezek után járó állami, törvényhatósági és községi pót
adók után 10%-os adókedvezmény illeti meg, felLéve, hogy a 
terhükre kivetett földadó, házadó és általános kereseti adó 
együttes évi összege 50 P-nél nem több. 

Ez az adókedve:z.mény csak: azt a Károly-csapatkeresz.test 
illeti meg, aki jogosultságát a rendelet kö7.zétételét (1932 
I:leeember 22-ikét) megelőzően ·igazolta. 

Ha a Károly-csapatkeresztcs egyúttal hadirokkant is, az 
adókedvezmény magasabb. A hadirokkantakat külön meg
illető adókcdvez.mény tárgyában a Károly-csapatkeresztesség 
jogosultságának iga7.0lására vunatkozólag ismertetett meg
szorítás nincsen. Vagyis a hadirokkantat megilleti az adó
kedve7.mény függetlenül attól, mikor igazolta hadirokkant
ságát. 

46. Kérdés. A közúti közlekedési rendszabályok 250.000. B. 
M. 1929. sz. rendelet 104. §-ának 1. bC'kezdése szednt minden 
kocsitulajdonos köteles kocsiját megfelelő jelzőtáblával el· 
látni, amelyen a tulajdonos nevét (céuét), lakóhelyét (telep
helyét) és a 'vármegye nevét jólolvashatóan fel kell tün
tetni. Vonatlwzik-e ez a szabályaszánokra is? 

Válasz. A közúti forgalomban résztvevő szán a kocsi fo
galrna alá tartozik s így a kérdésben ismertetett szabály a 
szán tulajdonosára is vonatkozik. A szán a kocsitól nem 
lényegileg, hanem csak: abban különbözik, hogy kerekek he· 
lyett talpai vannak. Minden oly közlekedési rendszabály 
(péld. kivilágítás), amely a kocsira vonatkozik, a szánra is 
vonatkozik. 

47. Kérdés. A közlekedésügyi szabályzat 109. §-ának 1. bek. 
értelmében akocsinak, illetőleg az állati erővel vont járómií 
'IJezciőjének a kocsit hajtás közben elhagynia tilos. Az el. 
hagyás fogalma alá vonható-e az az eljáTás, lwgy a kocsis 
a gyeplőszárat a kocsi lőcsére csavarja. míg maga a kocsi 
mögött halad több lépésnyi tá1Jolságm1 

Válasz. Ha a kocsisnak ilyen körülmények közt is 
módjában van a járómüvet hatalmában tartania vagy pilla
natnyilag hatalmába vennie, nem tartjuk az ilyen eljárást 
a járómű elhagyásának. Feltételezve, hogya kocsis szeme 
rajta van járóművén. Ha a befogott lovak tüzes áll!\Jtok, 
'vagy a távolság a kocsis és a járómű közt már nagyobb, 
megokolt, ha a járőr a közlckedésiigyi szabályokra figyel· 
me7.teti az ilyen kocsist. 

Világhírű Styria, Wönder, Automoto, Darling, Diadal, 
V énus kerékpárok és alkatrészek, Órák, ékszerek, ezUstáruk 
megbízható minőségben. Versenyképes árban. Kedvező feltételek 
mellett. 

DIADAL :::::::; Budapes!, VII., ThlkllJ·úl 26. 
A Ó A 

(MuráBYi-utca sarok) T. 14-04-38. 

S V J C I A A H Z Ezerképes árjegyzék ingyen 
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48. Kérdés. A házőrző kutya a mezőre elkóborol és űzőbe 
vesz egy őzet, amelyet elérve összemarcangol úgy, hogy az őz 
elpusztul. Kihágás gyanúja fennforog-e a kutya tulajdonosa 
ellen? 

Válasz. Nem forog fenn. A kutya tulajdonosa gondatlan
ságával a vadászatra jogosultnak okozott kárért csak ma
gánjogHag felelős. 

49. Kérdés. Tiltott cselekmény-e, ha valaki az áruforgalom 
lebonyolításában nem hitelesített mértékeket használ? 

Válasz. A m. kir. ,állami mértékhitelesítő hivatal feladata 
az 1907. évi V. t.-e. értelmében a kÖ7.forgalomban hasZná
latos mérőeszköZiöknek hitelesítése és hitelesítő bélyeggel 
(magyar korona) ellátása. Aki a közforgalomban meg nem 
engedett, azaz nem hitelesített mérőes:r;közt h aS7.nál , az 1907. 
évi V. t.-e. 32. §-ának a) pontja értelmében kihágás t követ 
el, amelyeket a közigaz,gatási hrttóság bírál el. Magyarorszá
gon &.- méterre alapított mértékrendszer szerint igazodnak a 
köz,J'orgalom mértékegység'ei. Ezt a rendszert fogadta el min
den ország, Angolország, Oroszország, Kína és az Észak. 
amerikai Egyesült Allamok kivételével. A hosszmérték egy
sége a méter, a te,rületmérték egysége a négyzetméter '(m2) , 

a mérőmérték egysége a kilogramm. A kiizforgalomtól meg' 
kell különböztetni a magánforgalmat, ahol tetszés szerint 
használhatók mérőe,szközök (véka, icce" akó, stb.). KözforgaI
mon azt 'a forgaImat értjük, amikor a nagyközönség áll szem
ben a mérőeszköz használójával, magánforgaimon pedig azt, 
amikor két magáne,gyén olyan megállapodás áról van szó, 
amelyhe.z egy harmadiknak semmi köze sincs. 

50. Kérdés. ASzut. JOO. §'a szerint a "főmagánvádra üldö
zendő bűncselekmények esetében a csendőrség csak akkor 
nyomoz, ha a tettes vagy a tanúk ismeretlenek, ha a tény
állás tisztázása vagy a bűnjelele meg8zerzése vé.qett a nyo
mozás szükséges s végül ha a cselelemény hivatalból üldö
zrmdő bűncseleleménnyel van összefüggésben. Mi a csendör 
eljárása, ha nem főmagánvádra, hane'ín pusztán magánindít
ványra üldőzendő buncselekményekről (péld. mezörendőri 
'paml vadászati leihágásról) van szó? 

Válasz. Minthogy a Sz ut. 400. pontja csak a főmagán
vádra üldözendő bűncselekményekre vonatkozólag szabályozza 
a csendőr eljárását, a pusztán magánindítványra üldözendő 
bűncselekmények esetében a csendőrnek a Szut. 399. pontja 
szerin t kell eljárnia. 

\ 
51. Kérdés. Az 1935:IV. t.·c. 281. §-ának 2. bekezdése 

értelmében, ha a leár JO P értélcet nem halad meg, a fel· 
jelentés erdei kihágás esetében a községi bír'ónál .is meg
tehető, amely esetben .a községi bíróság a rendő'ri büntető el
járás szabályai szerint ítélleezik. Ez a szabály csak a magán
félre vonatkozile-e, a csendőr pedig tarfozile-e leövetni azt az 
általános szabá.lyt, hogy erdei leihágás miatt az eljárás a 
leöZ'igazgatási hatóságnak, a m. kir. rendőrség működés,i terü
letén a m . kir. rendől'ségnele, mint ?'endőri büntetőbíróság
nale hatáskörébe tartoZ'ik? 

Válasz. A törvény nem Í'smer oly megszorítást, hogy 
40 P kár esetén csak magános tehet feljelentést a községi 
bfróságnál, csendőr nem. Ezért a csendőr a nála tett ilyen 
feljelentést a községi bíróságnak szintén illegküldheti, ha 
akarja; szabályosan jár el akkor is, ha a .közigazgatási ható
sághoz (m. kir. rendőrséghez) . továbbítja. Az ilyen esetekben 
a célszerűségi sz.empOOlthoz kell igazodni; melyik hatóság 
tudja legcélszerübben (legkevesebb költséggel, legkevesebb 
időveszteség.gel, legkeve.sebb eljárási zökkenővel) lebonyoIí
tani az eljárást. 

52. Kérdés. Megfertőztetés büntetténe7c gyanúja esetén 
(Btk. 236. §.) ti.sztessége!$ leánynale számít-e az a nőszemély, 
aki 14 éves kora dőtt többízben nemi viSzonut folJ/tatott s 
a fennforgó adatok szerint leét ízben 20--20 fillért kapott? 

Válasz. Az állandó bírói gyakorlat ,a tisztesség fogalmát 
a nő büntetőjogi védelme körében meglehetősen tágan értel· 
mezi. Csak azt a leányt t;ekinti nem tismességesnek, aki fes
lett életű, romlott, keresetszerűen, pénzért közösül, szemér
metlen, kihívó magatartásával mást a közösülésre rávesz. 

Az a körülmény tehát, hogy egy különben is serdületlen, 
t·ehát az értelmi fejlettségnek még nem befejezett fokán álló 
leánygyermek mult jából másokkal folytatott viszony kimu· 
tatható, sőt az is megállapítható, hogy a közösülésérrt pár 
fillért elfogadott is, más egyéb körülmény kiányáhan, a női 
tisztesség büntetőjogi megállapításának nem akadálya. 

IANIIU_lie. N.eMeIÁle_. ...... 
Gyilkosság kiderítése. 

írta: KISS KALMAN tiszthelyettes (Szeged). 

1937 január 24-én a szarvaisi örs a szegedi nyo
mozó oszitályllllak 'távhesZlÍ~lőn bej,elenteHe, hogy a 
szarvasi határban az egyik szántóföldön egy 17-18 
év körüli, összeroncsolt fejű ismeretlen férfi hullá
ját találták. 

Az alosztály fényképészével, Mónus János 
tiszthelyettessel azonnal útbaindultunk Szarvasra, 
ahol az örsön megtudtuk, hogya hullát a vizsgáló
bÍlró .a h,elyszínérőJ heszállítatta a Iszarv.as~ hulla
házba boncolás végett. 

A boncolásnál jelen voltunk és a mi szempon
tunkból szükséges adatokat feljegyeztük. Bizonyos 
adatokra vonatkozóan a bOllooló-biz,ottságtól felvi
lágosítást is kértünk. Nevezetesen arra, hogy mi
lyen eszközzel történhetett a gyilkosság, továbbá 
arra vonatkozólag, hogy a hulla gyomráJhan talált 
és a még emésztetlen állapotban levő anyag milyen 
,el'eségből szármamhatik, ilLetve hogy mit lehetett 'az 
áldozat nem sokkal a halál beállta előtt. 

A hullaboncolás adataiból megtudtuk, hogy II 

gyilkosság tompa eszközzel történt és azt, hogy az 
elhalt a halál bekövetkezése előtt 5-6 negyedórá
val kolbászt, vagy ehhez- hasonló disznósl;tjtot és ka
láJcsot lahetett. A húsrostok, szalon:llJa-hő~kék a gyo
morban talált péppé vált anyagból pontosa,n kive 
hetők voltak. .. 

A hulla kiléte még a boncoláskpr is téljesen is
meretlen volt. A nyomozás első teendője tehát ah 
volt, hogy azt tisztámuk. Ez nehézségekbe ütközött, 
mert a hullát időközben a helyszínéről a 16 km tá
volságra levő Szarvasra szállították, így a nagy tá
volság és IIlJZi er,ősen uxvd idő mi,att nem almIrt s8illlki 
sem vállalkozni arra, hogy elhalt felismerése végett 
SzarYllJsra utazzon. Később mégis akadt olyan tanu, 
akinek! előllJdása ,s(uerin t ,az elhal t nál uk és a , slzom8lzé
dos tanyán megfordult, ahol valószínűleg még a ne-

Kerékpár1 a kitünően bevált, legnagyobb strapát is kibiró "Turán" gépünket 
gyári garanciával 12 hJ'lovi részletre szállít juk a csendőrség tagjainak. 
PANNONlA, VI., HA.lOS-UTCA t5. 
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vét is meg tudják mondani. így sikerült azután 
megtudJn1i, hogy 'az elhalt Bi:ró MiJhály 1& éves, kon
dorosi lakos volt, aki máir · :IlJapokkal e~előtt ,eHá vo
zott szülei lakásáról azzal, hogy mint gazdasági 
cseléd, helyet megy keresni a sz·arvasi tanyákra. 

A gyilkosság színhelyére csak január 25-én 11 

délelőtti órákban jutottunk. Megérkezésünk előtt 11 

kíváncsiak már mindent teljesen , összetapostak. 
Megnehezítette a helyszínelő munkát a·z is, hogy 
21-én és 22-én azon a környéken körvadászat volt és 
az egyik kör éppen a helyszín közelében fejeződött 
be, ahonnan azután a vadászok és hajtók minden 
irányban távoztak. A számtalan lábnyom közül le
hetetlen volt az elhalt és a tettes nyomait kiválasz
tani. A:wn a helYEm, ahol a hulla feküdt, a sáncsze
rűen összehúzott, hóval kevert földben nagymeny
nyiségű alvadt vért és mintegy 4 négyzetméter te
rületen a hó tetején fröccsent vérnyomokat ta
láltunk. 

A boncolásnál megállapították, hogy az elhalt 
testén egy és ugyanazon eszköztől származó 15 sé
rülés volt, közülük 8 halálos. Az eszköz azonossá
gából arra lehetett következtetni, hogy ia gyilkossá
got egy ember követte el. Megkezdtük a nyomozást, 
amelynek során elsősorban azt akartuk felderíteni, 
hogy az elhalt utolsó napjaiban kivel érlntkezett. 
Sikerült megállapítanunk, hogya gyilkosság előtti 
napokban Biró Mihály Molnár András és Berkes 
J ános társaságában az egyik tanyai korcsmában 
szórakozott. A korcsmából való eltávozásuk óta az 
elhaltat többé nem látta senki. Megállapítottuk to
vábbá, hogy Molnár András a gyilkosságot követő 
napon szülei tanyájáról eltávozott. Eltávozása gyanút 
keltett, mert szülei előadása s.z,erint ezt máskor soha 
sem tette. Molnár Andrlást Kisszénás határában talál
tuk fel, ahol mostohabátyja mint cseléd szolgált. 
Arra a kérdésünkre, hogy miért tartózkodik mos
tohabátyjánál, nem tudott elfogadható választ adni. 
Beismerte, hogy 2-3 nappal azelőtt együtt volt egy 
fiatalemberrel, akinek azonban a nevét nem tudja. 
Később beismerte, hogy a gyilkosság előtti napon 
Biró Mihály, akit személyesen ismer, 18--":'19 óra kö
zötti időben az ő tanyájukon volt. Onnan együtt 
mentek el a kondorosi olvasókörbe, ahova Birót, 
mint idegent, [lem engedték be; mert pártgyűlés 
volt, amelyen a tagok vettek részt. öt megtűrték az 
egyik helyiségben, míg Biró eltávozott, de högy 
merre vette útját, azt nem tudja. 

IMivel megállapítást nyert, hogy az áldozat 
utolsó óráit Molnár And{ás társaságában töltötte 
el, továbbá hogy Molnár a gyilkosságot követő nap 
az egyik kocsmában 1 pengő 50 fillért, a dohány
árudában pedig 70-80 fillért költött és a pénz hol
szerzését igazolni nem tudta, arra a meggyőződésre 
jutottunk, hogy Molnár András a gyilkosság elkö
vetésével meggyanúsítható. A gyanút alátámasz
totta az a körülmény is, hogy Molnár a gyiÍkossá-

KUUJnle,es fizetési kedvezmény am. Idr. csendőrség tagjai részére. 
E.yes bútorok és teljes berendezések. Szönyejflor,..ás. 
Ebédlö. éslatószönyejfek, sezlonok. paplanok slb. AIfY. 
nemft és lebérnemft vásznak. Nöl és lérll dl vatszövetek. 

tZ, t8, z4 havi előlegnélk1!U rés~:etflzetésre 

LDH'SBEREIOEZO él Bndapest, VI. Liszt Ferenc. .. -n tér 15. sz. Teleion I t·Z71.77" 
Mlnta· ... JeKJl'éket és modell-",JelfYZéket kUldtlnk huzat mintákkal.' 

got követő napon eddigi szokásaitól eltérő en min
den indok nélkül eltávozott otthonából. 

Amint már említettem, a boncolásnál az áldo
zat gyomrában emésztetlen állapotban kolbászt és 
disznósajtot találtak. Megállapítottuk, hogy ezeket 
az ál,dozat Molnárék tanyáján Iogyasztotta. Mive] 
az orvosi megállapítás szeretnt az étel elfogyasztása 
a halál bekövetkezése előtt mintegy 5-6 negyed
órával történt, így nem volt valószínű, hogy még 
máshol is megfordult volna, n;tint Molnáréknál. . 

Ezeknek az adatoknak a birtokában Molnárra! 
most már mint gyanúsítottal foglalkoztunk. Meg
motoztuk és a lakásán házkutatást tartottunk. 
A házkutatas nem vezetett eredményre, ellenben 
kabátja jobboldali zsebében vérnyomokat találtunk. 

A házkutatás folyamán Molnár szüleit megkér
deztük, hogy fiúk szokott-e botot használni. A szü
lők leírták a bot formáját és azt mondták, hogya 
bot 3-4 nappal azelőtt még ott állt rendes helyén 
a konyhaajtó mögött, azóta azonban nem látták. 
Molnár András a bot ról nem akart tudni és a mi 
előkerítési kísérleteink is meddőek maradtak. 

A házkutatáJs után Molnár András mostoha
bátyját kerestük fel. Azt akartuk tisztázni, hogy 
mil~Yen ürügy alatt kereste fel mostohabátyját és 
mit vitt oda magával. Molnár András mostoha
bátyja elmondotta, hogy öccse azzal állított be 
hozzá, hogy másnap (vasárnap) a közelben levő 
körhelyiségben tartandó táncmulatságon akar részt
venni. Molnár András átadott neki egy téglaalakú 
pénztárcát, amelyben 16 fillér volt. Azt mondta, 
hogy ő vesz magának másikat. MegiUlapítottuk, 
hogy ez a pénztárca Molnár András tulajdona volt, 
de arra következtettünk, hogy Molnár András az 
áldozat pénztárcáját tartotta meg magának. Azt 

H e g e d ü, Harmonika, Tárogaté, 
Gramofon, Rádlé 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CsendörUknek részletre 18 
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ugyanis már előzőleg megállapítottuk, hogy az ál
dozatnak teljesen új, patkóalakú pénztárcája volt. 

Molnár András további kikérdezése főleg a 
pénztárca és a bot hollétének firtatása körül for
gott. Molnár András láthatólag belezavarodott a 
védekezésbe, ellentmondásokba keveredett. Aldoza
tával is szembesítettük, ami nagyon megtörte. A ta
gadással felhagyott, a gyilkosság elkövetését beis~ 
merte és arra vonatkozólag a következőket adta elő. 

1937 január 20-án atyjával együtt kocsival a 
szarvasi hetivásárról mentek a tanyájukra. útköz
ben utolérték az áldozatot, aki ugyancsak kifelé, a 
tanyák közé iparkodott. Ö mondta atyjának, hogy 
hívja fel a kocsira azt a fiatalembert, atyja ezt meg 
is tette. Amidőn az egyik útszéli kocsmához értek, 
az áldozat behívta őket a 'kocsmába és att 2---2 po~ 
hár bort fizetett nekik. A fizetés közben megfi
gyelte, !hogy az áldozat pénl'Jtárcájában kb. 1{}-15 
pengő pénz vall. A bor elfogyasztása után ő az 
atyjával együtt eltávozott, Biró pedig a kocsmá
ban maradt. Másnap az esti órákban Biró megje
lent a tanyájukon és kérte, hogy vele együtt az is
tállóban meghállhasson, mivel már este van s nem 
tud hová lenni. Haza nem mehet, mert a szülei 
messze laknak. Ö és szüléi megengedték, hogy Biró 
náluk alhasson. Amidőn együtt lefeküdtek, ő nem 
tudott elaludni, azon gondolkozott, hogy miképen 
tudná megs~rezni a Birónál levő pénzt. Ekkor el
határozta magában, hogy az éjjel Birót megöli és 
a tanya udvarán a trágyadombba elássa. Szándé
kát azonban nom látta jónak, mert Birót a szom
szédjuJkiban lakó egyik barátja vezette a tanyára és 
attól tartott, hogy könnyen kitudódott volua á bűn
cselekmény. Egész éjjel nem tudott aludni, állan
dóan a pénz megszerzési módján törte a fejét. Reg
gelre elhatározta, hogy másnap éjjelre ismét meg
hívja Birót és ha akkor egyedül jön hozzájuk, álmá
ban agyonüti és ha alkalmasabb helyet nem talál, 
a trágyadombon ássa el. Ez az újabb terve ismét 
nem s,ikerült, mert atyja másnap azt mondta, te
kllintve, hogy jó szánlÚt v,an, ,a trágyát a napokban 
ki kell hordani a szántóföldre. Később arra gondolt, 
hogy ha a tengeriszárat rövid időn belül elhordják, 
azonnal felfedezík a bűncselekmény t. Végre abban 
állapodott meg, hogy Birót egy olyan helyre csalja 
el, ahol a közelben nincs tanya, ott végez vele és a 
földbe elássa. 

Másnap reggel felkelés után meghívta Birót, 
hogy este újból jöjjön vissza hozzájuk és elmennek 
az egyik lányos házhoz, hol az anya nem lesz ott
hon és a leánnyal majd jól elszórakoznak_ Az esti 
órákban Biró meg is érkezett s mert szülei ellenez· 
ték, hogy újból visszahívja, elbújtatta az istállóban 
a jászol alá, hogy anyja meg ne lássa, ha az istál-

I~.~I~.· 
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lóba megy a teheneket fejni. Amidőn anyja a fejést 
elvégezte, Birót kihívta a jászol alól, hozott neki a 
padlásról kolbászt, akamrából ,disznósajtot és ka
lácsot és megvendégelte. Miután ő is megvacsorá
zott, szüleinek azt mondta, hogy rövid időre az 01-
vasókörbe megy. Magához vette egy fejszenyélből 
készült akáJCfa botját és Biróval együtt elindultak 
olyan irányba, ahol a közelben tanya nincs. Ug:\
gondolta, hogy arra a1kalmas helyen a mellette ha
ladó áldozattól lemarad, egy lépés után valamit 
szólni fog hozzá s midőn az visszanéz, halántékolI 
üti. Ha eszméletét elveszíti, addig üti, míg meg nen! 
hal. Ezt azért gondolta így, mert az áldozat nálánál 
jóval erősebb és kiképzett boxoló volt és attól tar
tott, hogy ha az első ütést elhibázza, Biró védekezni 
tud és ,esetleg le is ütheti őt. 

Midőn a tanyájuktól mintegy 150{}-1700 méter 
távolságra jutottak és a helyet alkalmasnak vélte, 
lemamdt a ,balról menő Biró mellől és ISZÓlt neh: 
"Te Miska!" Biró ekkor egy kissé jobbra fordulva 
visszanézett, ő pedig ekkor a már előrenyujtott 
jobb kezében levő bottal halántékon ütötte. Biró az 
első ütés után előre lebukott és a földre esett. Ez
után még vagy 15-ször sujtott az áldozat fejére s 
mert még mindig mozgott, csizmájával ahasára, 
majd a szájára lépett, hogy mielőbb megfulladjon. 
Amikor látta, hogy már nincs élet benne, a nadrág
zsebéből kivette pénztárcáját és öngyujtÓját. Ez
után a porhanyós szántóföldön csizmájával kevés 
földet húzott össze a holttestre. 

A botot a helyszín közelében egy barázdában a 
hó alá rejtette el, a pénztárcát, a benne volt 6 P-vel 
és az öngyujtót pedig bátyja padlásán levő zab közé 
dugta. 

Molnárt a szarvasi örs elfogta és az általa elő
adott helyen megtalált bűnjelek!k,el együtt a gyulai 
kir. ügyészségnek adta át. 

• 
Gyilkosság nyomozásánál - ha az áldozat isme

retlen - a nyomozás első teendője a kilét megálla
pítása, mert a tetteshez rendszerint csak az áldozat 
kilétének és így előző élet.ének, viszonyainak, kör
nyezetének ismerete révén lehet eljutni. Az ál.dozat 
életének utolsó idejét részletesen fel kell deríteni út! 
mindig meg kell állapítani, hogy hol, mikor, kinek 
a társaságában látták utoljára élve. Ennél a nyo
mozásnál is ez a két tényező vezetett eredményre. 

A . ,8 tey r - W affenrad" Puch 
•• E ver e li t,. vilá.ghírü 

K E R é K P A ·A O K 
csendOrségi haszIlálatra kiválóan alkalmassak 
10.-,15.-, 20.- pengó. h a v i r'. ,I e Ir e . 
A véd. egyezett •• Everellt" tura kerékpár 
már P. iSO.-tól részletre megrendellJ8tO. 

Szigeli Károl, 
Budapest, V .. Visegrádi- utca 11/a. Emelet 
K é r j e II d ( j t II l a II á r j e g y z é k e t. 

Csendőrőknek Rész/eire is I 

C• , 
Dr. Já mb or. mérnök lanoz 

f 288-270 és 268-279 
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Leleplezték II. Rákóczi Ferene lovasszobrát. Fényes kül
sőségek között leplezték le május 2-án dléllelőtt II. RákócIili 
/i'e.rencnek, a nagy fejedelemnek lovasszóbrát a Kossuth 
Lajos-téren. A dü;zemel vényen József kir. heree.g, AJlbrecht és 
Jó~ef /i'erenc kir. hercegek, a hercegprímás, a miniszter
elnök, :1 kormány tagjai, a buda,pesti külföldi követek és 
különböző küldöttségek várták Konnányzó ar ő Főméltósá
gát, aki fél II órakor érkezett. A Himnusz elhangzása után 
Darányi Kálmátl minis:z.terelnök engedélyt kJélrt a szobo t' le
leplezésére. Kormányzó al' ő /i'őméltÓS'ága intett, mire le
hullott a lepel és a tavaszi na/psüté6ben felragyogott a feje
delem bronzbaöntött alakja. Rákóczi szobra marsallbottal a 
kezében, az országhá:z. épülete felé fordulva noo végig a téren. 
A mü Pásztor János alkotása. A kormány nevében Hóman 
Bálint kultus=.iniszter mondott avatóbeszédet és hódolt 
RákJóczi emléke előtt. Utána Szendy Károly polgármester 
vette át a fŐV!lros nevóben a szobrot, majd az emlókmű meg
koszorúzá~a következett. Elsőnek Kormányzó ar ő FőrnéUó
sága helyezte el kos7lorúját a fejedelem swbrán. 

Szobrot emeltek gróf Hadik tábornagynak. Április 29-én 
délelőtt nagy ünnepség keretében leplezték le a Várban gróf 
Hadik András tábornagy lovasszobrát. Az ünnepségen részt
vett Kormányzó Ur Ő Főméltósága is, ,akinek érkezése után 
viléz Csernőy-Schneidt Gyula ny. tábornok mondott emlék
beszédet. Az emlékbeszéd után vitéz Csernőy-Schneidt ny. tábor
Ilok, a cs. és kir. 3. Hadik András huszárezred utosló hábo.·ús 
vurancsnoka átnyujtotta IR régi aradi Hadik-huszárezred lo
bogóját a mostani nyiregyházai Hadik-huszárok küldöttségé
nek, gróf Hadik András kardját pedig a Hadimúzeum meg
bízott jának. Kormányzó Ur Ő Főméltósága ekkor engedélyt 
adott a szobor leleplezésére, majd vitéz László Miklós ny. 
altábornagy ismertette a nagy hadvezér és a Hadik-huszi
rok történetét, végül pedig Szendy Károly polgármester szé
kesfőváros ' nevében átvette a szobrot, amely Vastagh Gyula 
alkotása. Az új szobor talapzatára elsőnek a Kormányzó UI' 
Ő Főméltósága helyezte koszorújá t, majd utána még sokan 
mások, köztük a nyíregyházi huszárezred küldöttsége is. 

l\legnyíllk a Hadimúzeum. Május 29-én Kormányzó ar 
Ő [<'őméltÓSága fogja a Hadimúzcumot megnyitni, május 
30-ún, a hősök napján pedig a nagyközönség számára is meg
nyítja kapuit katonai eml,ékeinknek és hogyamányainknak 
ez a kincsestára. Ennek a múzeumnak minden apró ' tárgya 
is egy-egy darab történelem és 1izonyító emléke a magyar 
katona úldozatos hősiességének. Évek hoss7.ú során át taI1ló 

Legprimább minöségü német gyártmányú varrógépek 
(himző minimális használattal) 

A ln kir. csendőrség részére amíg a készlet tart, ei!Y évi részletfizetésre. 
Felsöszekrényes ......... . ... .. .... '.' P. 260.-
Smyesztős 2 fiókos ........ _ ... _ ... __ ... " 320.-
Sülyesztös 2 fjókos csapó asztallal .. _ ...... " 340.-
Sülyesztös, 2 fJókos faálIvánnyaL .. _ ... _ .. _ " 360.-

G éves garanelával . 

HORVATH VILMOS mechanikai vA!.alat BAJA. 

. , 
F E H E R-nemO és má. ruha szüksél!'lete legolcsóhban be

. szerezhető kedvezöfi2etési feltételek mellett 

FEKETE József c6gnéP, BUDAPEST, VII., 
I z a b e II a • u t c a 34. 

nehé:i'\ munka volt ezeknek az addig szétszórt emlékeknek az 
összegyüjtése és rendszerez,ése, dc az eredmény messze feHi! 
is fogja haladni az általános elképzelést és várakozást. Gyö
nyörű intézménnyel lesz.ünk gazdagabbak s mi, csendőrök, 
méltán vúrjuk örömmel és kettőz.ött büszkeséggel a megnyi
t ás napját, mert a magunk szerény emlékei is a Hadimúz('um· 
han kaptak helyet. - Itt közöljük a Hadimúzeum igazgatósá
g'ának a kérését önkéntes munkatársaihoz, hogy az 1923 óta 
kiadot t és érvényes igazolványukat az igazgatóságnak mi
előbb adják vissza, a május 2!J-i megnyitással kapcsolatban 
újat kapnak helyette_ 

Megtámadott csendőr. A lenti-i örs állományába tartozó 
Tóth Ferenc IV. törzsórmester és KilJlJ Kátmá,~ esendőr 
alkotta járőr ápril is 26-án a Lentikápolna községben tartott 
tánomulatságot ellenőrizte. Bollér József földmíves lefegyver
z6si szándékból megragadta a járőrvezető szuronyát. Tóth 
törzsőrmester Bollér kezéből a szurony t kirántotta, miköz
ben a szurony Bollér tenyerén nyolc napon alul gyógyuló 
sérülést okozott. A járőr tagjai nem sérültek meg. A kivizs
gálás megindult. 

Cscndőrségi Közlöny 9. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Alhelyezlettek: Kiirthy Endre alezredes 
ideiglenes kerületi parancsnoknak Miskolcra; Forgács Vilmos 
alezredes ideiglenes kerületi parancsnoknak Szegedre; Haskó 

F á r a s z t ó s z o 19 á I a t után 
felüdít a jó 

•• •• 
MELEG FURDO! 
De ha nincs a házban vízvezeték? 

Ezen könnyen lehe .t segiteni. 

A h61eh6rre zomAncozott 

LAM PART 
ön 'ülö 'Urdögarnitura 
(kAd és kAlyha) bArhoJ 

szerelés nélkül 
könnyen beállítható. 4 - 5 kg fával, 40 perc alatt 
v í z v e z e t é k n é l k II l tökéletes meleg flirdöt ad. 

Amelegvíz, - mint a vIzvezetékböl, csapon át 
folyik a kádba. 

K~RJEN PROSPEKtUS' I 
Hivatkozzék e hirdetésre. 

LAMPAAT Gyártmányok Eladása Kft., 
B U D A P E S T, V II., E R Z s É B E T . K Ö R Ú T U . 
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Alfréd alezredes kerületi parancJ5nokhelycntesnek Miskolcra; 
Havas László g. őrnagy előadótiszti minőségben a belügymi
nisztérium VI-c. osztályába, Budapestre; dr. Gergely Sándor 
alezredes, beosztott törzstisztnek, Székes,fehérvárra; dr. Szűcs 
István lU. alezredes, beosztott törzstisztnek, Szegedre; 
S;,endrődi Béla alezredcs, beosztott törzstisztnek, Szombat
helyre; nemes Csáthy György alezredes, a szabályzatszer
kesztő és tanulmányi bizoHsáJghoz tagként, 'Budapestre; Gá
dory József alezredes, osztályparancsnoknak, Pécsre; BoTwdy 
László alezredes, osztályparancsnoknak, Kaposvárra (III. 
osztály); 1Jitéz BéTwfll Sándor őrnagy, os~"tályparancsnoknak, 
Kecskemétre; Tólh Ernő őrna,gy, osztályparancsnoknak, 
Veszprémbc; Pm'ényi Géza őrnagy, osztályparancsnoknitk, 
Balasagyarmatra; IUday Sándor őrnagy, előadótiszti minő
ségben a debreceni VI. kerülethez; Ilosvay Ernő' őrnagy, 
szárnyparancsnolmak, Tiszafürcdre; Agoston István őrnagy 
előadótisztnek a szombathclyi III. kerület törzséhez; Por-
1}áczy J,enő százados, szárnyparancsnoknak, Tabra; vitéz 
Demény .Elemér százados, szárnyparancsnoknak, Magyar
óvárra; vitéz Sarlay István százados, előadótisztnetk a mis
kolci VEI. kerület törzséhC2; Mariska György százados, 
8zárnyparancsnpknak, Pápá:ra; Nagyalásionyi Barcza Jenő, 
százados, szárnyparancsnoknak, Szombathelyre; Apor József 
százados, szárnyparancsnoknak, Budapestre (4. szárny); 
Zalasdy F·erenc sz.ázados, szárnyparancsnoknak, Mohácsra; 
Perenczy Endre százados, szárny parancsnoknak, Debrecenbe 
(1. szárny); Fekete László II. százados, oktatótisztnek a nyir
ogyházai gyalogtanalosztályhoz; Beodray Ferenc s7,ázados, 
szárnyparancsnolmak, Budapestre (1. szárny); Fekete Pál J. 
százados, oktat6tisztnek a tatai gyalogtanalosztályhoz; vitéz 
Szenczi Feöl'deös Gyula főhadnagy, ideiglenes parancsnokul 
a 2. lovas tanalosztályhoz, Kisk:únhalasra; Pápay Ferenc 
főhaduagy, osztályscgédtisztne,k, Debrecenbe; Máté Ferenc 
főhadnagy, oszLályscgédtisztnek, Kecskemétre; Várbir6 
György főhadnagy, oktatótisztnek a pestszenterzsébeti gya
logtanalosztályhoz; dj·. V 6rtes I,ajos g. százados, hivataIfő
nöki minőségben, Pécsre; dr. KiTály József g. százados, elő
adótisztnek a belügyminisztérium VI-b. osztályába, Buda
pestre; Alsó-Csernátoni Cseh L.ajos g. szá:/',ados, előadótiszt
nek a belügyminisztérium VI-b. osztályáha, Budapestre; 
Tóth Károly J. g. százados, előadótisztnek a szegedi törzs
gazdasági hivatalhoz; BenJ/01Jszky István g. s'l:ázados, előadó
tisztnek a pécsi törzsgazdasági hivatalhoz; Oj'may József g. 
százados, gazdasági hivatalfőnöki minőségben, Sopronba; 
MuránYi László >00' főhadnagy, gazdasági hivatalfőnöknek , 
Szekszárdra; Ta.j·tósan vezl3nye.ltettek: Fejér Károly száza
dos, beos",tott tisztül ,a nyomozó osztály törzsalosztályához, 
Budapestre; Argay Forcnc g. főhadnagy,a csendőrségi fel
szerelési anyagraktárhoz. 'Kineveztettek: Huszár Ágoston 
a'~ezredes parancsnokhelyette,sftl a budape.sti J. kerületnél; 
[lerey László alezredes parancsnokhelyettesül a szombathelyi 
III. kerületnél ; Fodor György alezredes parancsnokhelyette
sül a szegedi V. kerületnél; Oláry Sándor alezredes parancs
nokhelyetteoSül a debreoeni VI.kerü'letnél; Vattay Ferene J. 
alezredes paranesnokhelyettesül a székes-fehérvári U. kerü
letnél; Bertaalnffy Dezső alezred·es a belügyiminiszterium 
VI-b. osztály vezetőjének helyettesévé; mtéz Halmy József 
a'lezredes a nyiregyházai osztály parancsnokává; Bodrogai 
AndJ.·ás őrnagy a győri osztáIiy parancsnokává; vitéz 
Szentpétery János őrnagy a zalaegersz·egi osztály pa
rancsnokává; Berlányi Zsigmond iírnagy a szolnoki osztály 
parancsnokává; nemes Szentoléry Rikárd őrnagy az örspa
parancsnokképző iskola para.ncsnokául; Pogány Ferenc szá
zados az örsparancsnokképző iskola 1. századának parancs
nokául; Sasady Arthur alezredes a budapesti J. kerület be
osztott törzstiszt j évé; Gábor P.éter alezred.es a budapesti J. 
kerület beosztott törzstiszt jévé; vitéz Soós Gusztáv őrnagy a 
budape,sti I. osztály parancoSllokává; Zsigmond János őrnagy 
a szombathelyi III. kerület segédtisztjévé; vitéz Haraszthy 
I stván őrnagy a debreceni 2. szárny parancsnokául; Fehér-, 

I I~ ui ~ 

] 

. különleges kedvezményt 
nynjtnnk a csendörség tagjaina]c. Bútorok, be
rendezések, sezlon, matrac, szönyeg; paplan, 

J l~n~J ~ ~lt~~~~~~Yk:llt~~~!z~~~~:~ró;~! ~I;:~~t~Ír~::' 
: Előleg nélkUlIleghosszabb lejáratú részlet

fizetésre Bndapest, VI., Szondy-n. 2ó. 
I I Vörö>m>arty-ntca sarok. I \ 

várv Ferenc százados a székesfehérvári osztály segédtiszt
Jeve; vitéz Kőszegi-Megay László főhadnagy II nyiregyházai 
osztály segéd tiszt jévé ; Garay István Il. hadnagy a szolnoki 
osztálysegédtisztjévé; Dienes Andor g. főhadnagy a szom
baJthelyi osztály gazdasági hivatalának főnöké<vé. - Beosz
tattak: Farkas Dezső őrnagy e,lőadótiszti minőségben a deb
receni VI. kerület törzséhez; Kossuth József őrnagy, a belügy
minisztérium VI-c. osztályának előadótisztje, 'tartós vezény
lés.ének megszüntetése mellett a belügyminisztérium VI-c. 
osztályába; dr. Tegzes Ernő főhadnagy oktatótisztüla nyír
egyházai gyalogtanalosztályhoz; Körmendy Árpád g. száz,adas 
előadótis7ltül a szombathelyi III. kerület törzsgazdasági hi
vatalához. Tiszti rendfokozatu,król lemondtak: Márkus 
Elemér és Ditj·ói Zoltán g. századosok. - Allandó nyugállo
mányba helyeztettek: Bujdosó Imre debreceni VI. kerületbeli 
alhadnagy, CSányi Imre, Janka Ferenc budapesti J. kerület
heli, Szabó györgy szambathelyi III. kerületbeli tiszthelyet, 
fesek, Sípos András budapesti J. kerületbeli alhadnagy és 
Sághegyi Bálint ' budapesti I. kerüle,tbeli tiszthelyettes. -
Névváltoztatások: Szeszcík János próbacsendőr családi nevM 
"Szénási"-ra és Hudra Kis László csendőr "Homoki"-ra vál
toztatta belügyminiszteri engedéllyel. - Szabál.yrendeletek: 
"Cs-6." "Szolgálati Utasítás a m. kir. közlekedési csendő·r
ség számára. Tervezet" című szolgálati könyv kiadása. Le
génységi előléptetési rendeIkezések kiegészítése. Gyógy- és 
élelmezési költségek újabb szabályozása a m. kir. honvéd
és ,közrendészeti kórházakban és a budapesti honvéd gyógy
fürdő kórházban. Kard- és szurony t összekötő szíjacska tör
lése a rendszeresített cikkek közül. A csendőrség elhelyezési 
kimutatásának helyesbítése. A szakaszparancsnokok szolgá
lati öltözete, felszerelése, fegyverzete és a szolgáJlatba el
viendő tárgyak. A közúti forgalomban ré,sztvevő gépjárómű
'Vek és pótkocsik (póttengelyek) megvizsgál ása, a megvizsgá
lás időtartama és helye. Az 193·7. év második negyedében 
hasznáJ.andó gépjárÓmű-adójegyek. A m. kir. belügyminisz
ter a Zala megyébe bekebelezett Szentadorján és Lispe köz
ségek egyesítését elrendelte. Az új kisközség végleges neve 
S:lentadorján. Pá:lyázat a csendőrség állami rendszerű kise
gítő szolgai létszámában több megüresedett alkalmazásra. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. sz.atkJawaltiszt, Budapest, XIV., ÚjvidJé,kJOO,z 5., 
flsz. 2. (69-e!s viI1amos:Sia~ Amerikai-útruál leszállani,) Dél Jó
zsef ny. thtts, Budapest, VII., Amerikai-út 74. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Árak és 
ffiunkadíjak: szép, új dJisztoll, válog1ato,tt to.l.Jból 10 P, sZO'lgá
lati tol1fo,rgó nagy,s,ág s'zerint 5-6 P, l'égi toll átkötéoSe 1 P, 
pótlás,sal 2 P, beiküldött új toU vágása és megkÖltéoo pótlás 
néJ.~ül 3 P, pótlássa! 3 P 50 fillér. A poslt~ötsóget a meg,ron
delő vise'l[, - Papp Ferenc ny. törzSŐrmester (Haj,d,úhöS"hÖ.r
mény, Szilágyi ErZSlébet-kör5t 35.) kruppanfarokból kmönle,ges 
gonddal ~észült tollforgókat 30, 25 és 20 P-1Írt ál'll&ít. Meg
tekiintésre véteJkötelezett.~é,g nélJkül küld tollforgót, az esetle
g~es visszaküldés p08tai ~öItség1é<t azollllban a·z érdeklődőknek 
keLl viselniJök. 

A balfi gyógyfürdő igazg,atósága a folyó évi fürdőidényre 
fl csendőrség részére a kö,vetkező kedvezményt nyujtja: A 
fürdőidény alatt 15 tiszt részére teljes ellátásért és sZ<l'báért 
napi 6 pengő 50 fillér, de csak akkor, ha igénylésüket előre 
közlik. Fürdés külön 1 P. Legénységi cs·endőregyének a. für
dőidény kezdetétől befejezéséig 50 száz.alék kedvezményt kap
nak. A fürdőidény kezdete: május 15, szeptem ber 30, illetve 
mindaddig tart, míg fürdővendég van. Vasútállomás: Harka
Kópháza és Kópháza-Balf. Posta: és távirda: Harka-Kópháza. 

Eladó Continental gyártmányú 'portable-írógép '('hordozható 
táskában), lukszus kivitelben, alig használt' áUapotban. Ér
deklődők forduljanak Kováos János tör.z -sőrmesterhez Buda
pest, 1., Böszörményi-út 21. szám. 

MERCEDESIROGtp 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak kedvező fizetési feltételekkel. 

Vezérképviselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZaTaLI RT. 
V., Nádor-ulca 15. Budapest, V., Hidor-u. 24. 

I 
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Varga Imre ,Bihar megye nagykátai születésű csendőrt 
(esetleg tiszthelyettes) keresi unokaüccsc: Major Gyula, Ta
polca, Szent István·utca 6. szám alatti 'lakos. Aki tud róla 
közölje a me~adott címre. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Új örsparancsnokok: a budapesti I. kerületben : V ásár

helyi György, K. Szabó Béla törzsőrmester v. A szombwt
helyi III. kerületben: Mille István ,tiszthelyettes, Kelemen 
Ferenc, Molnár István L, Horváth Vi nce I. törZJsőrmester v. 
A péosi IV. kerületben: Szabó Sándor, Csapó Józs'ef tör,zsőr· 
mester v. A debreceni VI. loerü1e:tben: Kováos József I. és 
tJz'abó István II. törzsőrmester v. 

Házasságot kötöttek: a budapesti I. kerületben: ~lJQő 
János törZJSőrmester v. Szen.czy Gizelláv.al Győrött, Szilágyi 
Sándo,r törzsőrmseter v. Gémes~ Gizella Stefániával Sal gó
tarjánban, Gelencsér György törzsőrmester Kopjás Jolánna'l 
Alp áron , Zsigmond Is,tván tör21sőrmester Fejős Juliannával 
Nagykátán, A'f1alny Lstván őrmester Fejős Ilonáva,] Nagy
kátán, vUéz Majo1' János őrmester Szalbó Ma:rgittal Csepelen, 
Vil·á.IJ BMa őrmester Börzsei Lujzával Ötte,vényben, Szente 
G,étz.a ő'rmeste'l' Kele Margittal Balasagyarmaton."A székes
fehérvári II. kerületben: Gyöng'yö8'i JÓ?Jsef tö'rzsőrmester v. 
Honm Máriával Nagyvázsonyban, Bérzces, Lajos törzsőrmes
ter v. Koloszár Katalinnal EszteQ'házán, Szabó Sándor törzs
őrmester. Pelen,[:a Margittal Siófokon, Belső Gyula törzsőr
mester Pete JOtIánnal Swrnódon. A szombatIhelyi m . kemlet
ben: Molnár István I. törzsőrmester v. Klujber Katai~nnal 
Kercán, Földi. János törzsőrmester GulásMáriával Hosszú
peresztegen, Há:z~ István törzsőTmester Birlvás Ilonáv3Jl Alsó
oszkón, Nérmeth FeJ'lenc IV. törzsőrmester Pénzes Júliannáv,al 
Balaton:lellén, Kálmán Lajos tö,rzsőrmester Bonez Máriával 
'rwplá'llIfán, HegedÜl; János I. törzsőrmester Ki'ss Máriával 
Söpt;én, Horváth Gyula I. 'tö,rzsőrmester Németh Ágnessel 
K'i:suny:omhan, M és:záros Andrá,s tÖlrzsőrrmester J andrasifs 
MiaJrgittal VasszentmiháJlyon, Vincze István II. törzsőrmestet' 
Egyed Emmával Kö,rmeruden, Lalklatos István törzsőrmester 
Halász nona Máriával Sopronhan, Nardai József őrmester 
Saller Jolánnal Örimagyarósdon, Tóth Ferenc I. őrmestet' 
Gerencsér Máriával Sárváron. A pé1csi IV. kerületben Csertö 
József törzsőrmester Gőcze Iz ab elláva:ll &entlőrincen, Kiss 
Lajos I. törzsőrmester, 8teig Máriával Szombathelyen, Tarró 
J6melf törzsőrme'St,er VIJJrg1a Margittal Martonvásáron. Marton 
János tö,rzsőr:mester H egedüs Eszterrel Szahad.sz.álláson, Tari 
Kálmán törzsőrmester Sonlcoly ,Margittal Okecskén, Markó 
Gergely törz,sőrme'ster W:aichtler Katalinnal HácsalmáiSOn, 
7'enkJés István törzsőrmester Bá'nJhidi Ilonával Kiskunmajsán. 
A sze,gedi V . . kerületben: Tóth Fe'renc számvevő tiszbhelyettes 
Végh Zsuzs.annával Kunszentmikl6son, Bárdos János törzs
őrmester v. Menyhárt IrénTIel Jászapátln, Varsányi Antal 
törzsőrmes1er Kelemen Júliannával Öcsödön, Zsoldos László 
törzsőrmester Majzik Irénnel Nagykör'ün. A debreceni VI. 

'kerületben: Czibere Gábor várakoz:l:si illetményekkel 'szabad
sálgolt törszőrmester 'V. Csizmadia IlonávaJ Mátészalkán. 
A miskolci VII. kerü,letben: Nagy Kristóf törzsőrmestel' 
Farkas Erzsébet ArankáV1al Miskolcon és Malleó :fstván törz8-
őrmestel' Ke1"elves Júliannával Göncön. 

Családi hírek. Született ,a budapesti I. kerületben: Borsos 
János törzsőrmester_v.-nak Tibor-LászM nevű fia, Makrai 
István törzsőrmesternek Miklós-Tibor-József nevű fia, Dani 
J óz,sef tör,zsőrmesternek Edit-Margit nevű leánya, Kozma 
MiháJly II. oszályú ,a'Itisztnek Sándor nevű fia. - A székes
fehérvári n. kerüle,tben : Laki István tiszthelyettesnek Lázló
István. nevű fia, Sánta F. József törzsőrmeste'rnek f..ar tínt .l" i. 
roly nevű fia. - A szombathelyi III. kerü'letben: Salamon 
János II. törzsőrmester v.na:k Ilona nevü leánya. - A péC*i 
IV. kerületben: Kőrös Lajos törzsőrmesternek Eva nevü 
leánya, Ágoston József I. törzsrőmesternek Katalin ne,vű 
leánya, Nagy Pál II. torzsörmesternek Piroska-Mária nevű 
leánya. - A sze.gedi V. kerületben: Szalóki András törzsőr
mesternek Mária-Emilia leánya, Marosf'i Károly törzsőrmes
ternek I~abella nev.ű leánya. - A miskolci VII. kerületben: 
Kővári András törzsőrmsete,rnek And'rás nevü fia, Végső 
György tiszthelyettesnek Veron.ika· E1'zsébet nevű leánya és 
Adonyi Jószef törzsőrmeste,rnek Éva-Erzsébet nevü leánya. 

SZOcs A. kárpitosmester, lakásberendező 
BUDAPEST, IV., Semmelweis·u. 17. 40 éves cég. Telefon; 189·288. 

Komplett lakásber en dezések, k á r p ito zott bútorok. Speciá lis b lir-
bllto rkés,:ftés, javf!ás és fes tts. FIZET ÉSI KEDVEZMÉNY ! 

Olvassa el, Dlielött ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár· 

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegészités jogát fenntartjl.tk 
magunknak. Aki azt ak,arja, hogy közleményél változtatás 
nélkül közöljük, írjá reá a kézirat oldalára piros ir6nnal: 
"Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papirnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvasható an éBe nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira· 
túkban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzett és vála3z, 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolní kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
'való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tIsz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo· 
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt kötöZni. 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük,. 
korreklúralevonatot csak kivételes esetben adunk., Szerz5in1c 
különlenyomata ikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató-

.>4. .f.úuJJz,épuú 

~I,Z.H.(H 

,eg ú.Le.s'Zlt.ö/Z. 

nemcsak szórakozás. 
mint régen volt. -
Ezért ne csak szemre 
válassza ki [ényképe
zőgépét, hanem olyat 
vegyen, melynek meg
bízhatósága kétségtelen 

J<ODAJ<620 
Junior-készülék F 6.3 lencsével 

f(önnyű, egyszerüen kezelhető, 
nagy teljesítményű. - Kapható 
minden fotóüz/etben. Buda
pesten, va/amint vidéken isI 
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ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg· 
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás!) 
szerini köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek'3t 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írnI és a ,~ állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
l-unk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
ftlvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki ieligét nem ielöl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendő7Iekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok. i gazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz1-
tési díj felét fizetik . Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizeféseket kériük pontosan megújítani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztdri esek lc
számlájára befizetni. Címünk: -"A C.~endőrségi Lapok szer
kesztőséglnek, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. szám" 

----------~\\'~---------

K. A. OOrm., Dombovár. Nem elég éles. 
P. L. eső. , Vasas. Legjobb a faviigó képe, ez jó felvétel. 

A többi általában homályos és túlsokat akar egy képen nlU
tatni. Kivétel a járőr, .azt közöljük. 

V. S. cső. , Felsőgalla . A címváltozást előjegyeztli.k. A "Ki 
tudjat"-kél'déseink nem pályázatok, csak kis fejtörőnek kö
zöljük ezeket az apróságokat. A következő számokban mindig 
közöljük a feleleteket s így mindenki önmagát ellenőrizheti. 
hogy csakugyan tudta-e, ami a kérdésben volt. Ami pedig 
a képet illeti, legjobb megoldás, ha bílküld még néhányat. 

Kajászószen tp~ter. Közöljük. 
Nyírmihálydi. L. L. ny. á . alezredes. Címe: Pécs, Madách 

Imre-u. 4. 
Kutató S. A. A levéltár Bécsben kutat, mi pedig a ke

resett ~iszti eimet keressük. Az eredményt ugyanerre a jel
igére később közöljük. ~lindezeknél többet nem tehetnek, ha 
a levélben pmlitett tisztek nyilatkozatai is megvannak. Vár
ják meg a kutatások el'edmé>nyéL. Aláiratlanul levelei ne ~e
gyen postára, ez sértő rendetlenség. 

H. R. Kaposvár. 'rombátz Károly ezredes 1922-ben 
meghalt. 

Maros. Ön is természetesnek fogja találni, hogy a vonat
kozó szabályzat 18. d) pontja miatt az eset különleges elbí· 
rálás alá fog kerülni, azt'rt mindkettőjük jövője érdekében 
azt ajánljuk, hogy csak akkor adja be a k(;l'vényt, ha a leg
-teljesebb bizonyossággal meg van győződve arról, hogy a 
le\'ele 1. pontjáhan írt körülmények valóban olyanok, amint 
írja. Ön, mint nagyon is érdekelt, másként lát minden dol
got, ítéletében vigyáznia kell. Vigyáznia, mert nemcsak ar. 
Ön jövőjéről van szó, hanem másnak a sorsáról is. Az a 
másik nehezebben hevcrné ki a visszantasításból ráeső részt, 

., ., 

az ő további életére ez nagyobb befolyással lenne, mint az 
Önére. Látoga·tásait is --- azt tanácsoljuk - csökkentse, szán
dékukat másokkal nem kell közölni. ~ieg kell tenni mindent, 
hogy az előre nem tudható döntés a nagy nyilvánosság , előtt 
minél kevésbé sujtsa a másik felet, ha ar. kezvezőtlen lenne. 
Egyelőre csak annyi a tény, hogy 'a leírt körülmény elvileg 
nem akadály, mert mások botJása miatt senkit büntetni nem 
lehet. 

Kovács János őrmester. A malomellenőr csak a főszolga
bíró útján veheti igénybe a járőrt a Szu t. 529. pont utolsó 
bekezdése értelmében. 

93/ 45. KívállFlága szerint azonnal válaszolunk, azonban 
nem azt, amit vár, mert a levelét nem értjük. Mit jelentsen 
pl. ez: a katonai nyugdíjtörvóny 4. pontja értelmében mily 
eljárás teendő' Azután mi ez! a szolgálati pótdíjból a bizo
nyos % beszámíttatik-e1 Kérünk világos, kerek, tiszta mon
datokat. A levél végén azonban feitétleniil hagyja el az "alá
zatos tisztelettel" kífejezést, hab'Yja azt azoknak, akik nem 
katonák. 

Cserhátsurány . 1. Szabályzatban előírva nincs és ha pa
rancsnokságai eddig nem rendelték volna cl, Ön, az örs
parancsnok szabja Illeg, hogy a helyiségek kulcsát hol tart
sák. 2. Nincs előírva, nem kell bejelenteni. 

T. F. Sebesült. A török hadiéremhez tart<Y~ó szalagot 
postán elküldtük. Ara 1 P 50 fillér, küldje bp ezt bélyegben 
hüzzánk. A szalagot a zubbony felülről számított második 
gomblyukában kell viselni, mint régebben a német vaskereszt 
~zalagját. 

Dor mánd. Be kell jelenteni a belügyminiszter úrnak 
(VI.. b_ osztály) és a bejelentéshez csatolni kell a házasság 
fplbontáRát kimonrló bírói ítéletet. Ugyanakkor kérni kell az 
özvegyi ellátás folytatólagos folyósítását. 

Sz. S. t h tts., Szekszárd. Használja egészséggel. 
T. I. th tts., Kondoros. &Lép, de nelll különleges teljesít

mény. Néhány év még kell ehhez. 

KÉZIRATOK. 

Ny. J . th tts, Tata. Lényegében ismétlése az elő,zanek. 
Harsány . Egyet közlünk:. 
Mindszen t. Nem sikerült, különösebb érdekesség nélkül 

való írás. Szerencsés csendőr, hogy ilyen eseteket élt .meg. 
írásait máskor is szívesen elolvassuk és ha alkalmasnak lát
szanak, átdolgozva kö",ölni fogjuk. Gyakorlati tapasztalato
kat ír meg s ebben a tekintetben elismerés illeti, erre kér
tük olvasóinkat mindig s Ön ennek megfelel. 

Banképület III. emelet. Hiába vártuk az ígért képet. 
:Ő1egismételjük kérésünket. 

Dr. G. B. Tolna. Az erőszakos egészségháborításokról 
beküldött kéziratot nem közölhetjiik, mNt a törvényszéki 
orvostaru ismeretek körébe tartozó anyag feldolgozására egy 
neves törvényszéki orvosszakértő t már rt'gebben megkértünk. 
Különben scm vázlatos tájékoztatás a célunk, hanem a tud
nivalók részletes közlése cikksorozatban. A munkatársi meg
tisztelő készséget jólesően köszönjük. 

L. J . Nem feleltek. A leírás jóíz ü, de azt már mégse 
hinné el senki, hogy a csendőr kísértettől megijed. 

MEGELEGEDEST NYUJT KERTÜNK, - HA M~B~Z~~T~ 
, MAUTHNER VETÜNK 

, -6 I S M A G K E R E S K E D E L M I RT. 
M A U T H , N E R Ö D 6 N M A G T E R M E L BUDAPEST, VII., ROTTENBILLER-U'l'CA 83. SZ. 
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Bűnöző nők. 
lrta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (10) 

A tűzdémon. 
~hog'y a régi Oroszországban a nép műveletlen rétege 

habozás é.s megfontolás nélkül szeg'ődött a forradalom szolgá· 
latába, így boríthat ja fel kultúrnép között tengődő, de kul
túra nélküli analfabéta a törvény rendjét, hogy azután a 
maga módja szerint ítólve meg a cselekményeket, szabadon 
és zavartalanul élhesse önzően primitív életét. 

Az ilyen emb'erekben lakó bestiát Isem ,a törvény, scm az 
erkölcs, sem a közössé.gllez való vonatkozás nem tudja m eg
f ékezni. Szabadon és rombolólag' törnek elő indulatai, amelye
ket rendszerint ösztönös bűncselekményeknek szoktunk ne
v ezni, csak azért, mert indító okaikat kevésbbé ismerjük. 

A középkori babonás felfogás és a babonás félelem egyes 
keletporoszországi tartományokb a n ' m ég ma is köztudatban 
élnek és 'a: boszorkányok, manók és szellemek létezését inkább 
hisúk. mint a földi élet valóság'ának m egnyilvánulása it. 

Alább tá rgyaljuk Drescher Johanna gyujtogatónő esetét, 
melyet nem a bűncselekmény különleges volta tesz érdekessé, 
hanem az a pszichológiai tünet, hogy egy begyöpösödött. 
t.ompa ész miket. képes kiagyalni. Ne tévesszük szem elől. 
hogy korlátolt fej és állatias szellem ma habozás nélkül kö
vet el szemórem elleni bűncselekmény t , viszont holnap ké
pes különösebb 'izgalom és lelkiismeretfurdalás nólkül gyil
kolni i s. 

A legbölcsébb törvény is hiábavaló a zonban, ha a n épet 
olyan egyének fertőzik meg, ,akik a törvényeket nem értik. 
nem tisztelik, hanem az önbíráskodáshoz folyamodnak. Men
n él magasabb valamely' nóp 'szellemi átlaga, annál magasabb 
az egyeseknek a logikai ÓS (lélszerüségi gondolkodásból fa
kadó felelősség6rzete i s. iSzellemi bénák és alacsony gondol
kodású korcsok a veszedelmes bűnözők állandó vulkánjai. 

Yagy 30 évvel ezelőtt K elet-Poroszol'szágban, a ratibol'Í 
járás Beschnitz nevű községében tűz ütött ki. me ly alka
lommal ,egy ottani kereskedő pajtáj,a földig: leégett. Mélyen. 
egószen a földig érő szalmatetöből szi)nák sziporkáz tak a 
szomszédos há zlakm, melyek rövid idő mulva hasonlóan lobogó 
láng111:al élg·tek. A káros.ult összos épületei mint tűztenger Ján
goltJak s hiába erőlkö.cJtek a falucska lakói a tűz megféke-

42 éve a világot uraló ereilet i angol The Champion ker ék
pál'Okat havi P. 20.- és saját készítésű kitűnő 'Royal ' Star 

kerékpárokat 180.- P-ért h avi 16.-P. 5. é'8 ".,1 •• ", ke .... kpára'ka.ré .. eke. 
- , .. , NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

~ . . LÁ-NG -JAKAB ÉS FIA 
< ~ kerékpárnagykereskedés, Budapest. 

VIII., József-körút 41, Képes á rjegyzék ingyen. Alapítva 1869. 

rtlftn ts fiuillt:öumt: 
hábel-, SOdronu- és sodronu
kötéhluár réSlvénu1árSilSi)fI 

DUdöpes1. XI.. Dudölohi-Ot fiO. SZ. 

zé·sén, a lokalizálás nem sikerült. Az istállóban elpusztu~ak 
az állatok , EI a következő reggel a -ki-s major ga;zdája a tűz
biztosítás elmulasztása következtében kol.cJusbotra jutott. 
GYlLjto.gátás ' gyanúja láts'zo.tt fmmforogni . A kis major 
Friedrich nevű birtokosa, jór avaló és általános tisztelet
nek örvendő ,eg'yén joggal mondhatta, hogy nincs 
olyan ellensége, akit a gyujtogatással gyanúsíthat na. Miután 
11 ház, az. istállók és apajtáknom volt'ak biztositva s igy a 
tíizeset. következt ében tönkrement, arról ,sem lehetett szó , 
hogy talán biztosítási csalás forogna fenn, 

A nyomozás folyamán egyesek ,az,t vallották, hogy rövid
del a tűz kitörése előtt ugyancsak 'R községben lakó másik 
kereskedőt látták a major környékén őgyelegni. Szó lehetet! 
volna talán arról, hogy ez az ember mint Friedrich konkur, 
l'C'nse okozta volna a tüzet, de mivel megnyugtató alibit 
igazolt, sőt érdekes megfigyelésekről tudott ,számot adni, fl 

nyomozást azonnal beszi:intették ellene, 
Ugyanis a tűzvész é j szakáján a pajta körül rövid időkö 

zökben apró fényeket látott felvillan ni olyanformán, mini 
mikor valaki pipára gyujt. Amellett ezek a fények össze
vissza cikáz tak a ház körül s azt a benyomást keltették . 
n'intha egy ide-oda mozgó ember tartaná 'őke t. Hirtelen el 
tűnt · a látomás, Röyidesen e.gy ;szellemszerü v alailü suhan t 
el mellette. Lehet, ho·gy ember vol,t az illető, mert úgy tet szett. 
mintha az alakja rtetőtől-talpig fehér 'lepelbe volna burkolva, 
Késő,bb az.o.nhan a bol,tos azt hitte, hogy mindezt esa,k álmodta, 
mert el őzőleg a községi kocsmában kissé jobban a fen ekére 
nézett a boros kancsónak. 

Más nyomot nem sikerült szerezni, A babonás falusiak 
azonban nem 'nyugodtak meg, hanem egymás között azokról 
a különös eseményekről sugdostak, amelyek a nagy tűzvész 
óta mindUntalan megismétlődtek Hol a közeli legelőkön, hol 
a l községben villant, fel az éjszaka sötétjében egy-egy misz
tik~l~ ,fény. Mindig <)ikázó tűzjelek alakjában, amelyek éppen 
olyan 'hi rtClleJl el't-űntek, mint amilyen hiTtelen Ikigyulladtak, 

A l,özségi rendőrség alaposan utánanézett 'a mende-mon
dáknak éR :megállapította, hogy a meg'figyelésck helyesnek 
bizony u ltak, Mindannyiszor, amikor rendőrök közeledtek a 
t ~ tokzatos lidércfények felvillanási helyéhez, . egy ,á~'IlYSzerÜ 
jelenség húzott el onnan villámgyorsan, · Rövidesen azután 
meggyulladtak a mezőn összerakott gabonakeresztek, az er
dőben iR tííz kele tkezett, borzalmas gyorsasággal ' ',t erj ed " e, 
n a gy terü·lete·n tette tönkre a gyönyörű fákat. KtnÖn'ös jelen
~{'g' volt, Ihogy a tűz rends.zerint viharos éjszakákon keletke, 
zett. ami a tovaterjedést még inkább fokozta, 

Nyomott, kedélytelen -hangulat lett úrrú a f,aluban, A b it
honás lakosf>ág eg-y túlvilá g'i hatalom ' mesterkedésé'uek vélt" 
a fényjeleket és a nyomukban bekövetkező tűzeseteket. Amint 
a titokzatos lidér<;fények megjelentek, emberfia nem merész
kedett ki a z utcára, a lakosság félve bezárkózott és hideg
lelősen várta, hogy mi lesz, 

Egyik na.pon egy bátorszivű tehenps közel merészelt lo
pózkodni a t á ncoló tűz,f é nyekhez, Néhány nap múlva ház
tető;iavít:js közben földre zuhant és nyakát törte. Még csal, 
ez kellett. Alakossúg r-zentúl m ég jobban reszketett. félve 
bújtak össze az emberek a házakban, mert a tehenes balese
tét is az ismeretlen bor.zasztó tüzszellem jeladásának tar
tütt~k, 

Lassanként az egész járás teriiletén pszleltek hasonló 
eseményeket. A tűzesetek mind szélesebh körben terjedtek. 
mindenfe1é Igabonatüzek keletkeztek, magtárak .égtek földig 
és majorok estek a tűz martalékánl. Az egyik veszélyeztetet t 
1<iÜ'7)s t'g nyakas 0send&re fejébe vette, ha tÖri'k ,. ha szakad, 
-~ 

Országás Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, v., Eötvös-tér 1. Telefon: 1-848-32,1404,-10. 

Mint a honvéd jóléti a laphoz tartozó válla lat, 
slállít 12 havi g'b. levonás mellett: egyen-, • 
rubát, polgári rubát, febél'llemüt és minden " 
felszerelést •• Vidéki megbizottak! 

Alku nélkü'l bútor 
szabott áron: \ 

NAGY ZSIGMOND 
VI., L á z á r u c c a 3., 

Árak 8 bútoron. 
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uLanaJár a rejtélyes tünetek forrásának és hetekig kutatott 
nyom után, de tejjes ket évet vett igenybe, mire a túzeseteK 
ti toKzatossága kiderült. 

Egyszer hajnali derengésben tartott újra lest, amikor 
észrevette, hogy ,az egyik ház mellett megint kísérteties tán
cukat ropják ,az apr,ó lángocskák. Gyorsan pisztolyt raga
dott és abba az irányba lőtt. ,Hangos jajkiáltás jelezte, hogy 
a szellem éppen olyml húsból és vérből lehet teremtve, mmt 
Ő )ffiaga. Azonnal odarohant, ahonnan a jajkiáltást hallotta, 
dc már akkorra a fehér alak villámgyorsan elsuhan t mel
lette és nyomtalanul eltűnt a közeli , erdőben. lReggel újra ki
m ent a helyszÍ:nére és az er,dő feh~ vezető úton vérnyomokat 
eS7Jlelt. Eredmény nélkihl kutatta á,t a csendőr ,az erdőt IS mi
után meg vDlt gyözödve, hDgy a sz-eUem sebeslilese Cla0ara 
is !tDvább fDlytatja mesterkedéseit, következő este megint. 
lcsállásba helyezkedett el. Elmúlt már éjfél is, de nem nlll
tatkDzDtt senki, meg a fűszál sem rezdült. Egyszer csaK 
újra megjelentek a lidércfények s kísérteties táncba kezdtek 
a közeli majDr mellett. Zajtalanul kúszDtt a csendőr a gaz
dasági épületekhez, mikDr hirtelen néhány méternyire tőle 
újra felvillan tak a lidércfények. A lángDcskák gyér 'világí
tásánál egy emberi alak körvDnalait vélte felismerni, aki 
tánemDzdulatokkal imbDlygDtt 'feléje. Mielőtt még kitérhetett 
volna, a sze:llem megpil1antotta, rávetette magát és a nya
kába haI,apDtt. A csendőr mindjárt észrevette, !hDgy ellen
fele nő, mégis nagy fáradságába került, hogy támadóját le
küzdje. Mint e'gy il'eIbő,szült párduc verekedett és az ismeret
len ellenfél iSilllételt támadásait osak akkDr hagyta a bba, 
mikor az erős férfi egy ökölcsapással a földre suj totta és a 
segélykiáltására Ddamerészkedett parasztokkal vállvetve tel
jesen ártalmatlanná tette. A beschnitzi kísértet jól megter
mett, er6teljes, által.ánDsan ismert nő VDlt. Dres1Cihel' Johanná
nak hívták, szülei napszámDsDk voltak. J órnvaló szülei né
hány évvel azclőtt haltak meg. Azóta a testes, j61 fejlett 
leány csavargással töltötte idej.ét és a lelkész és a tanító 
hiába igyekeztek vele fDglalkDzni, sem a tanulásra, sem a 
jó magaviseletre nem tudták rászDrítani. Már gyermekkDrá
ban kitiint szemtelen és kDmiSZ magatartásával, végtelen 
lustaságáv,aJ. Osak ,a legerélyese:bb eszközökkel lehetett mun
tkára szorítaari. Emellel!t minden cs,ínytevésnelk főszereplője 
VDlt, Ikésőbb pedig Dlyan erkölcstelen életet fDlytatDtt, hogy 
a falucska lakDs'wi kizárták maguk közül. Gyermekekkel és 
védtelen öregekkel szemben hihetetlenül gorDmba tudDtt 
lenni, írni, Dlvasni sohasem tanult meg . és a mindennapi 
használatban előforduló fDgalmak legtöbbjét nehéz fej ével 
csak igen lassan fDgta fel. 

_ Annál jobban értett azonban az iváshDZ és úgy vel'eke
dett, mint egy kDesis. Veszekedő, v-ereke'désre hajlamDs, ösz
szefórhetetlen ',természete miatt mindenki kitért az útjából. 

Hatalmas t esti ereje tudatában Johanna begyöpÖtSödött 
agyában idővel Dlyanf61e elgDndDlás érlelődött ki, hDgy ő 
tulajdDnképpen valamilyen titokzatDs cselekmények végzé
sére hivatott. 

I csendörnek nélkülözhetetlen 
óra- és ékszernemút a 

»KRONOSZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi rt.-nál 

Budapest, IV, Eskü út 3. vásárolia I 
Részletfizetési kedvezménJ' I 

A félvad és alattDmos természetű leány bűnügyének tár
gyalása, a szomszédos kis V1áros~a s,zenzációra 'é,hes kőzönsé
géne,k legnagyobb öll'ömére, bővelkedett az iz,ga,lmas jelene
tekben. A tárgyalás kellős közepén, minden átmenet nélkül, 
egy,szerre csa,k elmezavarDdDttnak tetette magát, ruházatát 
leszaggatta, a bíráknak rohant és a rendőröket ütlegelte. 
Má,snap meg fe,lmászott a jó magasan lévő cellaablakig, be
fészkelte magát az abla'kmélye,désbe és annyira ordítDtt és 
üvöltött, hDgy az egész 'VárDst fellármázta. 

Vadállat módjára rohant 'a belépő ápolónőre, rugta, ha
rapta és karmolta, ,ahDI érte-kapta, ruhátlanul feltornázta 
magát az ablakba s a legtrágárabb dalDkat énekelte, az utcán 
összecsődültek legnagYDbb megbDtránkozására. Álland6an azt 
követelte, hDgy engedjék tűzbe nézni. MikDr ezt a kívánsá
gát nem teUesítették, pDzdDrjává törte a fogda berendezését. 
Végül is ,kényszerzubbDnyt kellett ráerőszakDlni és így is ve
zették elő kihallgatásra, mert senki sem lehetett biztDS afe 
lő,l, hogy mikor veti rá magát ez az emberbőrbe bújt fenevad. 

Legnagyobb meglepetésükre azt tapasztalták a fDgház
DrvDsDk, hDgy a külső benYDmás 'szerint durvának és telje
sen műveletlennek látszó leány kihaUgatá.sai alkalmával kD
mDly intelligenciáról tett tanuságDt. Ha megnyugDdDtt, ér
telmesen és megfDntDltan beszélt. 

A terhére rótt gyujtDgatásDkat minden kiilőnösebb VDna
kDdás nélkül beismerte s arra a kérdésre, hDgy milyen jelen
tősége volt tűztáncának, meggyőződósesen és naivan így vá
laszDlt: 

"A lángDt először meg kell táncoltatni, hD gy tDvább ter
jedjen. Már SDk gyujtDgatást kíséreltem ,meg úgy, hDgy elő
zőleg nOom ItáncD,ltattam meg a lángDkat. Ilyenkoir ,a tűz soha
sem fDgDtt, hanem mindig befulladt." 

Fanatikusan rajDngDtt a másDk tulajdDnát megsemmisítő 
tűz ért. Ha valahDl tűz keletkezett, tisztes távDlból CSillDgó 
szemmel bámult mindig bele, mert állítása szerint a neki 
engedelmeskedő szellemek táncoltak 3Jbban. Ez a tűzimádat 
(pyrománia) ismert jelenség, mely Drescher JDhannáná l külö
nösen kifejlődött vDlt. 

(Folytatj uk.) -
Ki volt legkevesebb szabadságon? 

(Pályázat.) 

SDkan yannak, akik nem a sZDlgálawt szu,bják a szabad
siigigényiÜkhöz, hanem a szabadságot a 8zolgáloaithDz. Akiket 
köteless'élgérzetük akkDr sem enge'd sZtaba'dságra, amikor 
egyébként ,élhetnének ezzel a jDgukkal. Mi nem vagyunk ba
rátai a minél ke'vese'bb pihenés elV'é'lle,k, de az utóbbi években 
sok helyütt vDltaka szolgálati viszonyok annyira nehezek, 
hDgy az önkéntes szabadságfeláldDzás komDly hasznára VDlt 
a sZDlgálatnak. Azt a bajtársunkat akartiuk mDst jutalmaznl, 
aki 1932 június 1 óta a mai napig, 'legkevesebb ideig volt 
sz,abadságDn. A pályázók írják meg, hDgy a jelzett idő óta 
melyik évben mettől-meddig vDltak szabadságDn, tehát ne 
csak a napDk, he,tek számát, hanem a hónapDt és napDt is fel 
kell tüntetni, a pályázat végén pedig az em~:ített időpDnttól a 
mai napig igény;bevet,t összes szabadságok na:pjainatk számát 
jegyezwk be a pályázók. 

Jutalom : fényképezŐogép . C~lk a legénységi állDmányból 
fogadunk el pályázlatOlkat. Határidő június 15, az eredményt 
a július 1-~ számban fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 

MOHACSY 'LAJOS százados:' 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató, 
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